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    El Marc i la Lisa s’esforçaran junts per mantenir oberta la Porta del Drac i per preservar el llegat de la Dana, en una aventura que els portarà a enamorar-se l’un de l’altre i a córrer grans riscos per mantenir-se units quan tot al seu voltant conspira per separar-los. ELS SEUS MONS MAI NO S’HAURIEN D’HAVER TROBAT! Una novel·la d’acció que recorre una Barcelona oculta que mai no oblidaràs.
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  —És un lloc absurd per morir.


  La Lisa va sentir les paraules de la dona a l’altra banda del precinte de seguretat que dividia en dos l’escalinata. No semblava que s’adrecés a ningú en particular, i l’agent d’uniforme que era al seu costat i feia fotos de l’escena va assentir sense mirar-la. Devia ser la seva cap? La veu del telèfon pertanyia a un home. Va dir que trucava de part de la policia, però no va donar el seu nom ni el número de placa.


  A més d’aquells dos, a la vora del cadàver hi havia dos agents més. Un d’ells, un jove amb els cabells rapats i cos de gimnàs, estava repenjat a la salamandra de Gaudí, mirant amb expressió indolent el seu company més vell mentre aquest acabava de cobrir el cadàver amb plàstics blancs.


  Potser es tractava d’una broma cruel. Algú devia haver passat per allà, devia haver vist l’escena i l’havia relacionat amb la Mònica. Tothom qui la coneixia sabia que el parc Güell era un dels seus racons preferits. D’allà va poder sorgir la idea: «Truquem a la seva filla, li donarem un ensurt»…


  Però no. Ningú no les odiava tant com per fer una cosa així.


  A més, la veu del telèfon no sonava burleta. Tremolava una mica, i en un moment donat, justament abans de pronunciar la paraula morta, es va aturar per reunir valor. Era la veu d’algú que sofria per haver de donar aquella notícia. Fins i tot per a la policia, aquests tràngols deuen ser difícils.


  Per darrere del precinte de seguretat s’havia congregat un eixam de curiosos que s’amuntegaven en tres o quatre graons de l’escala, tot provant de no perdre detall del que succeïa. Es preguntaven els uns als altres què havia passat, què havien vist.


  —L’han mort?


  —Se sap qui és?


  —Hi havia sang? Ha estat un atracament?


  Incapaç de continuar escoltant, la Lisa va respirar profundament i va alçar la cinta del precinte de seguretat per passar-hi per sota.


  —Ei, què fas?


  El policia que feia fotos va abaixar la càmera, mentre la dona s’encarava amb la Lisa.


  —Què et penses que fas? Això és una investigació policial. Si surt una sola foto en un blog o al Facebook dels pebrots, t’envio a judici.


  La Lisa va mirar bocabadada la dona, sense saber què dir. Les cames li tremolaven. Era com ser dins d’un malson on tot es va tornant més grotesc per moments.


  —M’ha trucat un company seu —va explicar amb veu ronca—. Per identificar-la.


  La dona la va mirar de cap a peus. Era més baixa que la Lisa, i tenia aspecte de no haver dormit bé aquella nit. La llum de la tardor es reflectia en les metxes rosses dels seus cabells, que brillaven massa sobre el fons deslluït de la seva cabellera castanya.


  —Que em prens el pèl? No hem trucat a ningú —tenia veu de fumadora, greu, una mica rasposa, i mirava la Lisa amb un somriure incrèdul—. A veure, ensenya’m el DNI.


  La Lisa va remenar dins la seva bossa i en va treure una cartera de tela de molts colors. La cremallera se li va encallar. La dona va bescanviar una mirada amb l’agent rapat, que s’acabava d’apropar.


  —És aquí —la Lisa va allargar el document a la dona—. M’han dit que havia d’identificar-la. Però no és possible. Potser hi ha hagut un error.


  La dona va donar un cop d’ull a la part davantera del DNI, i després el va girar. No va trigar més de tres segons a alçar la vista.


  —Ets la seva filla? —va preguntar, mirant-la de dalt a baix.


  Llavors, era veritat. La Lisa va notar una basca i el dolor agut que acostuma a precedir el vòmit. Les rajoles blaves, grogues i taronges de la salamandra resplendien amb una nitidesa dolorosa. La mateixa nitidesa maligna que tenen, de vegades, els somnis.


  Al darrere, aquelles escales blanques que pujaven cap a les columnes. Columnes dòriques… A quina edat ho havia après, això? La seva mare li ho havia explicat quan no tenia més de cinc o sis anys.


  La dona mirava la Lisa amb ulls expectants. Li havia fet una pregunta? Si era així, no l’havia sentit.


  —Escolta, necessites asseure’t. Ara mateix no tinc gent per…, però trucaré a comissaria. Has avisat el teu pare?


  —Jo… No se m’ha acudit.


  —No viu amb vosaltres, oi?


  La Lisa va desviar la mirada cap a l’embalum cobert de plàstics, sense respondre.


  —I dius que t’han trucat de la policia? Tens el telèfon aquí? Cal que vegi aquest número. No pot haver estat un dels nostres, no és el procediment que seguim. A més, ets una menor —va afegir comprovant la data de naixement al DNI—. Et falten dos mesos per fer els divuit.


  —Què li ha passat?


  La dona va somriure matusserament i, després d’una breu vacil·lació, va donar la mà a la Lisa.


  —Elsa Hernández. Inspectora Elsa Hernández. Això deu ser molt dur per a tu. Si vols, podem avisar el teu pare perquè et vingui a buscar. Us enteneu entre vosaltres? Si no, podem buscar un altre familiar. Tens oncles, avis…?


  Una ràfega de vent va regirar els cabells a la inspectora i els plàstics que cobrien el cos.


  —Com ha mort? Qui l’ha trobat? —va insistir la Lisa amb els ulls buits.


  Una altra pausa. Llarga. Va captar una nova mirada entre la inspectora i el seu ajudant. No sabien què dir-li.


  —No hi ha senyals de violència —va respondre la inspectora amb suavitat—. És aviat per dictaminar la causa de la mort, el metge forense no ha arribat encara. Saps què hi feia, aquí?


  —No ho sé. El dissabte al matí acostuma a anar a comprar per a la setmana a algun centre comercial. La veritat és que jo era al llit quan ha sortit. No li ho he preguntat…


  —Es veia amb algú? Vull dir, sortia amb…? Ja m’entens.


  —Elsa, això ho hauríem de deixar per més tard —va intervenir el policia rapat—. Mira-la, està a punt de caure a terra.


  La inspectora va assentir nerviosament amb el cap.


  —És veritat, millor que te l’emportis a un racó. Tens el telèfon del teu pare, Lisa? L’avisaré perquè et vingui a buscar. Si em poguessis donar el mòbil… Així, de passada, comprovarem aquesta trucada d’avís.


  La Lisa va estirar la tanca imantada de la seva bossa. En va regirar tot el contingut sense recordar gaire bé el que buscava, fins que les seves mans van localitzar el suau rectangle del vell iPhone.


  El va donar a la inspectora.


  —El pare és a l’agenda, a la p. Es diu Toni. Antoni. L’altra trucada deu estar entre les últimes rebudes.


  La inspectora li va donar les gràcies, i l’agent rapat va agafar suaument la Lisa per un braç i la va conduir escales amunt, cap al refugi de les columnes dòriques. Des d’allà es podia apreciar millor la quantitat de curiosos que observaven l’escena, no tan sols des de les escales, sinó també des de les fantàstiques baranetes en forma de merlets dels dos jardinets laterals.


  Es van quedar drets, mirant cap avall en silenci. La Lisa podia sentir la respiració lleument panteixant del policia. Havien pujat molt de pressa les escales.


  —Algú ho ha vist? —va preguntar finalment la Lisa—. Ha caigut així, sense més?


  —Tenim uns quants testimonis que coincideixen. L’han sentit cridar. Sembla que s’ha posat les mans al coll i feia gestos desesperats, com si estigués lluitant. Diuen que s’ha arquejat cap enrere d’una manera molt estranya abans de desplomar-se. Potser ha estat una estrebada. Acostumava a portar collarets? Hi ha pispes especialistes en això. T’estiren el collaret, te l’arrenquen i, si tens mala sort, poden arribar a estrangular-te.


  —Però han vist si s’escapava algú?


  —Ningú no ho ha vist. Però aquí hi ha mil llocs per amagar-se. Probablement la teva mare ha trigat a reaccionar, i això ha donat temps al paio per escapar-se. Potser l’ha amenaçat amb una arma.


  —Però la inspectora ha dit que no hi havia senyals de violència…


  —Evidents no. S’ha d’esperar a veure què diu el forense. No hi donis més voltes, no serveix de res. Potser ni tan sols ha estat una estrebada. Potser ha estat un infart, o un atac d’asma…


  —La mare no té asma. I no porta collarets gairebé mai.


  El policia va arronsar les espatlles i no va afegir res més. La Lisa tenia el coll sec, ple d’agulles invisibles. I l’estómac… El tenia tan regirat com si acabés de baixar d’una muntanya russa.


  Va intentar distreure’s observant la gent. Ara hi havia més tafaners a l’altra banda del precinte, i també al jardí.


  Va ser llavors quan el va veure. El va reconèixer per l’alçada, pel seu aspecte malgirbat. No coneixia ningú tan alt. I la roba… Portava la mateixa samarreta negra de màniga curta que el dia que la seva mare l’hi va presentar.


  Però allò va ser a l’agost. Feia molta calor, una calor humida i asfixiant. Se’n recordava molt bé perquè l’aire condicionat s’havia espatllat i no es podia parar a casa.


  Aquell dia havia pensat que una samarreta negra no era apropiada per a un dia tan xafogós. No obstant això, ho era encara menys per a un matí fresc de novembre.


  També havia pensat que era un noi molt jove per traficar amb objectes tan valuosos. Com es deia? Marc? Sí, exacte: Marc. Volia que la Mònica restaurés i valorés un parell de penjolls modernistes que havia heretat de la seva àvia. Després, havia tornat amb més coses: un obrecartes, una pinta, un fermall… La Lisa havia vist treballar la seva mare amb cadascun dels objectes: posar-los sota la lupa, moure’ls lentament, netejar-los amb un pinzell lleugerament humit…


  I ara, ell era allà, mirant. I la Mònica era morta.


  Potser el Marc va captar els ulls de la Lisa fixos en ell, tot i que a aquella distància resultava improbable. En tot cas, de sobte es va girar i es va allunyar per la baraneta emmerlada.


  No el podia deixar marxar. No sabia on vivia, ni com localitzar-lo. L’havia de seguir.


  —Necessito beure aigua —va murmurar al policia—. No em trobo bé.


  Ell es va aixecar com mogut per una molla i, amb un somriure, li va assegurar que de seguida li’n portaria. La Lisa va esperar que arribés a l’altura del cadàver per sortir corrents. Podia ser molt ràpida quan volia. En un tancar i obrir d’ulls, va baixar l’escala lateral que comunicava la galeria dòrica amb el jardinet de merlets. Va arribar just a temps per veure el Marc que s’allunyava a tota velocitat pel darrere d’una platabanda de flors. No li costaria gaire abastar-lo.


  Anava tan de pressa, que no va veure la dona que se li apropava per la dreta. Pràcticament es va llançar sobre la Lisa, i va estar a punt de tirar-la a terra.


  —Perdoni…


  La Lisa va intentar esquivar la desconeguda per continuar amb la persecució, però ella la va agafar amb força pel canell. Tenia una mà gran, aspra, amb els dits deformats per l’artrosi, i mirava la noia amb un somriure compassiu.


  El vent li arremolinava els descurats cabells grisos al voltant del rostre.


  —Sóc la Teresa Sunyer —es va presentar—. T’acompanyo en el sentiment. No saps com lamentem el que ha passat, és una gran pèrdua. Si ens hagués escoltat…, però la Mònica mai no va voler fer-nos cas.


  —De què parla?


  Mentre forcejava amb la dona per alliberar-se’n, la Lisa intentava mirar per damunt de la seva espatlla per no perdre de vista el Marc.


  —Sóc de Barcelona Oculta, una societat sense ànim de lucre interessada en temes esotèrics relacionats amb Barcelona. Tenim més de quatre-cents subscriptors i fa molts anys que estudiem la relació de l’obra gaudiniana amb el projecte angèlic.


  —Perdoni, ara no la puc atendre. En un altre moment…


  Encara sense deixar-la anar, la Teresa li va lliurar una targeta de visita gris amb el logotip d’una serp alada.


  —D’acord, però truca’ns. Et podem ajudar. Per a la teva mare ja és massa tard, però no per a tu. Ella guardava molts secrets. Busca en els seus quaderns… Els dracs. Va fer la tesi doctoral sobre els dracs.


  —D’això en fa molt…, deixi’m en pau.


  La dona va obrir la seva garra artrítica, i la Lisa es va poder escapar finalment. Però era massa tard. On s’havia ficat el noi? Ja no el veia per enlloc.


  Potser a sota, al passeig de la porxada que imitava una galeria natural de coves. Era un bon lloc per amagar-se, i si ell havia notat que el seguia…


  La Lisa va travessar el jardí, va esquivar la platabanda i els grups de palmeres. Coneixia bé el parc; només havia de baixar un nou tram d’escales i arribaria al nivell de la galeria. El Marc havia de ser allà. Hi havia de ser!


  Algú va cridar el seu nom des de dalt, però no es va girar. No estava detinguda, no tenien dret a seguir-la.


  Va arribar a la porxada i va mirar en totes les direccions, però no va veure el Marc. No hi havia ningú.


  I llavors va passar una cosa estranya. Va durar només un instant, un instant en què la pedra de la galeria i les siluetes de conte de fades del parc es van dissoldre de cop, i van deixar només un vessant pelat, esquitxat aquí i allà d’arbustos ressecs. A l’esquerra hi havia una vella masia de pedra. La va veure amb tota claredat: les finestres amb els porticons de fusta fosca, l’emparrat del porxo, llençols blancs estesos sobre l’herba…


  Va ser només una fogonada. Després, van tornar les formes sinuoses de ceràmica, les voltes de pedra amb falses estalactites. I al mateix temps va sentir la veu que l’havia cridat, aquest cop molt més a prop. Es va girar i va veure la inspectora.


  —M’havies espantat. On anaves? Vine amb mi, va, el teu pare està a punt d’arribar. Pobre Adolf, ha tingut un ensurt de mort.


  L’Adolf devia ser el policia rapat, però la Lisa no li ho va preguntar. Elsa Hernández era una d’aquelles persones que necessiten omplir tots els silencis per no sentir-se perdudes…


  La Lisa la va acompanyar escales amunt, i se les va apanyar per no escoltar ni una paraula de la inspectora en tot el camí.
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  La taula i les cadires de la sala d’interrogatoris s’assemblaven molt als pupitres de l’institut: fusta xapada en color crema amb potes metàl·liques marrons.


  Però hi havia un d’aquells miralls; un d’aquells que funcionen com vidres vistos des de l’altra banda. La Lisa els havia estudiat a classe de Física: el mirall deixa passar part de la llum i en reflecteix l’altra part. Com que la sala d’interrogatoris sol estar molt més il·luminada que l’habitació dels observadors, és molt més la llum que es reflecteix que la que arriba des de l’altra habitació. No obstant això, si s’apaga la llum, tot canvia: el mirall, tot d’una, es torna transparent, i els observadors queden exposats.


  La Lisa va rebutjar la temptació de fer l’experiment. De segur que no hi devia haver ningú darrere el mirall. Allò no era una roda de reconeixement, i ella no estava acusada de cap delicte. «Només un interrogatori informal», havia dit la inspectora. El Toni havia reclamat la presència d’un advocat, i l’Elsa havia esclatat a riure com si aquella fos la idea més absurda del món.


  —La gent mira massa pel·lícules. Sèries d’advocats i totes aquestes porqueries. I després critiquen els realitys… No s’amoïni, ningú no infringirà els drets de la seva filla.


  Quan el Toni va anomenar la possibilitat d’assistir a l’interrogatori, la inspectora, en canvi, no va riure.


  —No s’ofengui, senyor Servet, però no em sembla convenient. Vostè estava divorciat de la morta, no és com si fos el seu marit. És possible que la nena sàpiga coses sobre la vida privada de la seva exdona que resultin una mica… delicades. No vull que se senti pressionada, així que s’haurà d’esperar fora.


  Fora. Potser a l’altra banda del mirall, però en tot cas, a prop, i això era important per a la Lisa. El seu pare era un home influent, i pràctic. La Mònica acostumava a tirar-li-ho en cara moltes vegades, com si ser pràctic fos un defecte imperdonable. No obstant això, quan les coses anaven mal dades, ser pràctic gairebé sempre ajudava… i no ser-ho ho empitjorava tot; la Lisa havia tingut moltes ocasions de comprovar-ho.


  —No t’assembles en res a la teva mare —va ser el primer que va dir la inspectora.


  Mirava la Lisa amb simpatia des de la seva butaca de cuir artificial, a l’altra banda de la taula. La intensa llum que banyava l’habitació li ressaltava les imperfeccions del rostre: petites taques fosques als pòmuls, records probablement d’algun estiu al sol sense gaire protecció solar, i alguns quistos sebacis diminuts a les parpelles… Devia tenir entre quaranta i quaranta-cinc anys.


  Com que l’observació no era cap pregunta, la Lisa no va dir res. Instintivament, es va girar cap al mirall i es va mirar un instant. Era obvi que no s’assemblava gens a la seva mare. La Mònica era pèl-roja, tenia un rostre delicat i un cos fràgil que sempre es movia amb lassitud. Ella, en canvi, era morena, compacta, amb cames d’atleta i braços de nedadora, malgrat que no practicava cap esport. Fins i tot quan no somreia semblava que estava a punt de fer-ho. I els seus ulls, negres i profunds, resplendien amb una vivesa que els ulls blaus de la seva mare no havien arribat a exhibir mai.


  Tampoc no s’assemblava al seu pare, però per fortuna la inspectora es va abstenir de fer cap comentari sobre el tema. En comptes d’això, de la seva atrotinada bossa de cuir en va treure el mòbil de la Lisa i l’hi va allargar.


  —Hem comprovat aquell número. És molt estrany, Lisa. Actualment no existeix cap telèfon amb aquesta numeració. És un número de telèfon dels anys noranta, de quan els mòbils eren encara analògics… És clar, tu això no ho has viscut.


  Es van mirar en silenci l’una a l’altra.


  —Crec que ja sé qui m’ha trucat —va dir la Lisa finalment—. Era allà, al parc Güell, mirant. I quan ha notat que l’havia descobert, ha escapat. He intentat seguir-lo, però m’he creuat amb una dona molt estranya en el camí que sabia qui era jo, i m’ha començat a parlar de coses esotèriques. Era d’una societat, com es deia? Barcelona Oculta. M’ha dit que la mare tenia informació sobre dracs, i ho ha dit com si tingués alguna cosa a veure amb el que ha passat.


  La inspectora va deixar anar una breu riallada.


  —Els conec —va dir—. Estan bojos, però són inofensius. O sigui, que, segons ells, a la teva mare l’ha mort un drac… o la seva cosina, la salamandra, que suposo que és si fa no fa el mateix.


  L’Elsa es va adonar de seguida que havia estat molt maldestra fent broma d’aquella manera amb la filla d’una possible víctima d’homicidi.


  —Anem per parts —va afegir en un altre to. Sostenia un bolígraf entre els dits índex i cor de la mà dreta, com si fos un cigarret—. A veure, em parlaves d’aquella trucada. Tu creus que te l’ha fet la mateixa persona que era al parc… Qui era?


  —Un noi. Es diu Marc, el cognom no el sé. Deu tenir uns vint o vint-i-dos anys… Tampoc no ho sabria calcular. És molt alt… i les dues vegades que l’he vist portava la mateixa samarreta negra.


  —Dius que el coneixies. De què? Te’l va presentar la teva mare?


  En algun moment, l’Elsa havia posat en marxa la gravadora de mà, que descansava sobre la seva bossa. El pilot vermell va distreure per un instant la Lisa.


  —Era un client. Va encarregar a la mare que li restaurés unes quantes joies de Masriera: primer van ser dos penjolls, després va portar altres coses. La mare estava fascinada: eren masriera desconegudes, sense catalogar.


  —Perdona, perdona, m’he perdut. Què són joies de Masriera?


  La Lisa la va mirar sorpresa. Com podia no saber-ho?


  —Masriera és el joier més conegut del modernisme català —va explicar—. Les seves obres es cotitzen moltíssim, són increïbles. La Isolda, per exemple…, o el penjoll de la dona renaixentista. Un dels dos que el Marc va portar a la meva mare s’hi assemblava una mica, tot i que la dona estava de cara i no de perfil, i tenia més safirs.


  —Pedres precioses. Això s’haurà d’investigar.


  —Les pedres no són el que més val. És el disseny. Hi ha imitacions, però aquestes eren masriera autèntiques. Com a antiguitats, valen una fortuna.


  La inspectora va assentir amb aire competent.


  —És clar, antiguitats. Jo també n’entenc una mica, saps? Sóc col·leccionista.


  —De debò? —va preguntar la Lisa sense poder evitar-ho.


  Coneixia força clients de la seva mare per saber que la inspectora no encaixava en el perfil. Els col·leccionistes d’antiguitats no solen portar agulles de plàstic als cabells, ni sabates barates, ni bosses atrotinades de cuir artificial.


  —M’hi he aficionat fa poc —va explicar—. Ja saps, per Internet. No puc comprar gaire, pels preus, però hi ha meravelles. Tinc un vestit de la Nancy en la seva capsa original de l’any setanta-tres, i un altre del setanta-nou. I Barriguitas… N’has sentit a parlar, d’aquestes nines, les Barriguitas?


  La Lisa va haver de controlar-se per no fer una ganyota.


  —Sí; n’he sentit a parlar a la meva tieta, la germana del meu pare. Però les joies de Masriera no són… aquest tipus d’antiguitats. La mare va intentar convèncer el Marc perquè en tragués al mercat. Ella treballava per a una casa de subhastes, suposo que ho sap.


  —Sí, sí. Parlarem amb ells, per descomptat. I això de les joies ho investigarem. Podrien ser robades. Aquell noi…, saps com trobar-lo?


  —Ni idea. Potser la mare tenia el seu número gravat al mòbil. De vegades parlaven per telèfon. Deuen haver trobat el seu mòbil, oi?


  —Sí, l’estan revisant. Demanaré les dades de l’agenda.


  Es van mirar l’una a l’altra, incòmodes. La inspectora encara tenia el bolígraf a la mà; de tant en tant li donava dos copets secs amb el dit cor, com es fa amb un cigarret perquè caigui la cendra.


  —Mira, el que li ha passat a la teva mare és terrible, però ocorre molt més sovint del que la gent es pensa. Persones que semblaven sanes de cop i volta, un dia al carrer, es desplomen i zas! Estan mortes. Un infart, o una vena que es trenca al cervell… És molt dur per a la família, però almenys et queda el consol de saber que va ser ràpid, que no va tenir temps de sofrir gaire.


  —Però el seu company ha dit que potser l’havien atacat. Un lladre…


  L’Elsa va bellugar el cap amb escepticisme.


  —S’han d’explorar totes les possibilitats, però és molt poc probable. De vegades la gent, quan s’està morint, pot fer gestos desesperats. Tenim cinc testimonis que la van veure caure a terra, i tots cinc afirmen que estava sola. Potser estava nerviosa, si havia quedat amb aquell noi i el que estaven a punt de fer era una cosa il·legal… No em miris així, no vull embrutar el nom de la teva mare. Hem d’investigar, això és tot. De moment, ni tan sols tenim l’informe del forense.


  Provava de ser amable, però la Lisa va sentir desitjos de llançar-se contra ella, de bufetejar-la. Parlava de la seva mare com si fos una delinqüent. No entenia res, mai no entendria res. La Mònica traficant amb joies robades… Era ridícul.


  —Encara no he acabat —va dir la inspectora en veure que la Lisa feia el gest d’aixecar-se—. Això és incòmode, però t’ho he de preguntar. Ja ho he fet abans, però necessito respostes concretes. La teva mare mantenia cap relació sentimental en aquests moments?


  La Lisa va alçar les celles.


  —Si diu que ha estat una mort natural, no veig quina necessitat té la policia de ficar-se en la seva vida privada.


  L’Elsa va sospirar amb impaciència.


  —T’he dit que el més probable és que es tracti d’una mort natural, però el nostre deure és investigar totes les possibilitats. Només intentava que et sentissis millor. De tota manera, encara que no ens ho vulguis dir, ho esbrinarem. Aquesta mena d’informació és la més fàcil d’aconseguir.


  —No s’hi esforci. No hi ha res que s’hagi de saber. Des que es va divorciar del pare, la mare pràcticament no surt.


  A la Lisa li hauria agradat poder respondre una cosa diferent. La vida de la seva mare fora de la feina era un avorriment total. De vegades, la Lisa es preguntava quan s’havia tornat tan anodina. Déu meu, si es passava les tardes enganxada a un joc de simulació que consistia a decorar i redecorar una vegada i una altra un restaurant!


  La inspectora, però, no semblava conforme amb aquella lacònica resposta.


  —De segur que estàs exagerant —va dir—. Devia tenir amigues, devia sortir de tant en tant a prendre un cafè.


  —De tant en tant queda amb alguna amiga, sí, i un parell de vegades a la setmana va a casa de l’àvia. El diumenge sempre dina amb ella. Els caps de setmana que no em toca anar a casa del pare la hi acompanyo. Demà havíem d’anar-hi… L’han avisat?


  —No ho sé, no crec. D’això, se n’hauria d’encarregar el teu pare. M’ha sorprès veure’l tan afectat. Vull dir…, al cap i a la fi… feia deu anys que no vivien junts.


  —Llavors, segons vostè, què seria el més normal?, que se n’alegrés?


  L’Elsa va arrufar la cella, ofesa.


  —Jo no ho he dit, això. També estic divorciada, saps? No parlis com si no sabés el que és. Precisament perquè ho sé, m’ha semblat… xocant.


  La Lisa es va aixecar, i aquest cop la inspectora no li ho va impedir.


  —És possible que et tornem a trucar: no surtis de la ciutat, per si de cas. I si aquest noi, el de les joies, intenta posar-se en contacte amb tu, avisa’ns. Et quedaràs a casa del teu pare? De moment no pots tornar al domicili familiar, tenim una ordre d’escorcoll.


  —Però no se suposa que ha estat un accident? Es prenen tantes molèsties en tots els casos de morts accidentals? I després diuen que no hi ha diners…


  —És la teva mare, Lisa. Hauries de ser la principal interessada a aclarir el que li ha passat.


  La Lisa va mirar la inspectora als ulls i va entreobrir els llavis, però s’ho va pensar millor i no va dir res. En realitat, tant era el que li hagués passat a la seva mare. Fos el que fos, era morta.


  Això era l’únic que importava: era morta.


  No volia plorar davant de la inspectora, però el primer sanglot se li va escapar abans d’arribar a la porta. Després, el segon. El tercer… I tot d’una era entre els braços d’aquella estranya, que feia olor de tabac i de colònia infantil, trencant-se per dins i acceptant les seves paraules tranquil·litzadores com si fos una nena petita assedegada de consol.
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  —Estàs bé? —va preguntar el Toni a la seva filla, i alhora, aprofitant que el semàfor encara estava en vermell, va aixecar una mà del volant per acariciar-li els cabells.


  No havien bescanviat cap paraula des que havien sortit de la comissaria. El Toni havia deixat el cotxe en un aparcament subterrani, i durant una bona estona van haver de deambular d’un pis a un altre, buscant-lo. No era normal que el Toni no recordés on havia deixat el seu adorat Mercedes negre. La Mònica acostumava a dir, en broma, que aquell cotxe era el veritable amor de la seva vida.


  La inspectora tenia raó, va pensar la Lisa mirant-lo de reüll. Estava molt afectat, però feia tot el possible per mantenir la calma. El telèfon li havia sonat tres o quatre cops mentre travessaven el centre de la ciutat de camí a casa seva, i tot i que disposava de «mans lliures» no havia respost. Era evident que no se sentia amb ànims de parlar amb ningú.


  Un cop van haver travessat la tanca intel·ligent que donava accés a casa seva, la Lisa es va sentir millor. Totes les finestres de la façana estaven il·luminades. La Lisa sempre havia trobat aquell antic taller mecànic reconvertit en loft una mica ridícul, amb mobles de disseny i enormes pintures minimalistes a les parets. El seu pare semblava tan perdut allà dins com en un decorat de teatre. Es notava que no havia triat cap dels objectes artísticament distribuïts per tots els racons. Si algun d’aquests objectes hagués desaparegut, probablement ni tan sols se n’hauria adonat.


  A la seva nòvia, la Marina, en canvi, la casa li encantava. Pràcticament s’hi havia instal·lat, tot i que conservava el seu vell apartament i sempre fingia estar de pas, almenys en presència de la Lisa. S’esforçava molt a mostrar-se simpàtica amb ella, treia temes que suposava que li interessaven, com els llibres i les pel·lícules de vampirs. La Marina estava enganxadíssima a unes quantes sèries de televisió de tema vampíric, i no perdia l’ocasió per parlar-ne. Devia pensar que això la feia semblar de la generació de la Lisa, com si la diferència d’edat entre ella i el Toni no fos suficient. La Marina era d’aquelles persones que se senten orgulloses de ser joves, com si això tingués algun mèrit.


  La Marina va sortir a rebre’ls quan va sentir el soroll de les claus a la porta. A la Lisa li va molestar veure-la aparèixer a la porta de la sala vestida de negre de cap a peus i amb cara de circumstàncies.


  —T’he dit que te n’anessis a casa —la va saludar el Toni, desviant una mica la cara perquè el petó de la Marina no se li posés als llavis, sinó a la galta.


  —Només volia assegurar-me que estàveu bé —va dir ella amb la seva veu greu de noia de món—. Us he deixat sashimi i amanida de mango a la cuina. Ja se sap quan serà el funeral?


  El Toni la va fulminar amb la mirada.


  —Depèn de la policia. A més, he de parlar amb la meva sogra.


  La Marina va alçar les celles i va somriure amb tibantor.


  —Exsogra. Ha trucat dues vegades, vol parlar amb tu tan aviat com sigui possible. I també amb la Lisa.


  —Després li trucaré. O demà. Com l’has trobat?


  —Molt sencera. La mateixa veu de sergent de sempre. Per ser una mare que acaba de perdre la seva filla, m’ha semblat tot molt fred.


  —Què esperaves, que et consolés? Ella a tu? —va preguntar la Lisa sense poder contenir-se.


  La Marina li va clavar els seus maquillats ulls grisos. Per més sofisticada que fos, hi havia una cosa que cap màscara de pestanyes podia donar a la seva mirada: intel·ligència.


  —No critico la teva àvia, Lisa. Em sap greu si t’he molestat. Estem tots una mica nerviosos…


  —Tots? De debò? Estàs tan nerviosa com jo? Que maca que ets, Marina; que sensible.


  —Ja n’hi ha prou, Lisa; ella no en té la culpa —va intervenir el Toni en to aspre—. Marina, vés-te’n, si us plau. Necessitem estar sols.


  La Lisa va mirar el seu pare amb un somriure d’incredulitat. Després va passar com un huracà pel seu costat i es va refugiar a la cuina.


  Estava llençant l’amanida de mango a les escombraries quan ell va entrar. El cotxe de la Marina acabava de travessar la tanca. Van sentir el xerric d’aquesta quan es va tancar, i el soroll del motor que s’allunyava per la carretera. El Toni es va acostar a la finestra per tancar-la. Pràcticament s’havia fet de nit.


  —Per què la llences? T’aniria bé menjar alguna cosa.


  La Lisa va mirar el seu pare amb el bol oliós encara a la mà.


  —No vull la seva estúpida amanida. La mama és morta. Ella no hi pinta res, en tot això.


  Els ulls se li van negar de llàgrimes. Va deixar el bol a la pica i va obrir l’aixeta per esbandir-se les mans. El Toni la mirava acovardit, sense saber què dir.


  Es van abraçar. Ell era molt més alt que ella, així que la Lisa va enterrar la cara en el seu pit i no va intentar controlar-se. Plorava com quan era petita, com si alguna cosa se li acabés d’estripar per dins. Sons de violí trencat… Sentia que s’ofegava.


  Al cap d’una estona, es va adonar que el Toni també plorava. El pit se li contreia en breus convulsions rítmiques, però dels seus llavis no en va arribar a brollar cap so.


  La Lisa se’n va apartar suaument i li va acariciar la galta. Era la primera vegada que veia plorar el seu pare.


  —Encara no m’ho crec —va sanglotar ell, mirant-la amb ulls desemparats—. És que és impossible…


  Era impossible, sí, però havia passat. La Mònica era morta, i ni tan sols hi havia una explicació. Simplement havia passat: allà, a l’escala del parc, al costat de l’escultura d’una salamandra irreal i gegantina.


  ***


  El primer pensament de la Lisa en despertar-se va ser que feia fred. Va obrir els ulls i va reconèixer la claror lletosa de l’habitació i el balanceig d’una branca jove d’heura a la finestra: era a casa del seu pare…


  I llavors se’n va recordar: la trucada de telèfon, el parc, la inspectora. L’embalum al terra cobert de plàstics blancs. I aquell noi estrany, el de les joies de Masriera. El que va passar quan va intentar seguir-lo: per un moment, es va veure a si mateixa en un altre lloc, enmig de matolls polsegosos i roques nues. Una al·lucinació?


  En qualsevol cas, havia de trobar el Marc. Necessitava parlar amb ell, preguntar-li si havia estat amb la seva mare, i què era exactament el que havia vist.


  Es va asseure al llit i va rebuscar amb els peus fins que va trobar les sabatilles. Els seus ulls es van fixar en la novel·la de vampirs que la Marina havia deixat sobre la tauleta de nit. Amb la millor intenció, segurament… No era la classe de lectura que li venia de gust en aquell moment.


  Va fer lliscar el plafó de fusta i paper d’arròs que separava la seva habitació de la resta de la casa. No hi havia envans, per descomptat: un loft amb envans, segons li havia explicat la Marina, no seria un loft de debò.


  La Lisa mai no havia entès la utilitat d’un edifici de quatre-cents metres quadrats sense un sol espai on poder aïllar-se. Les portes i els envans són invents força antics, i per una bona raó: la gent els necessita per protegir la seva intimitat. És que els decoradors no pensen en les persones que han de suportar les seves brillants idees durant anys?


  Va treure un jersei gris de l’armari i se’l va posar sobre el pijama. Després, arrossegant els peus, se’n va anar a la cuina. La va sorprendre trobar el seu pare vestit amb camisa i corbata, estava esmorzant.


  —Bon dia. Un cafè?


  Feia ulleres, com si no hagués dormit en tota la nit. Però li somreia. Amb dificultat, però somreia.


  —Ja me’l faig jo, gràcies —va dir la Lisa, agafant una càpsula del dispensador i posant-la a la cafetera—. Per què t’has vestit així? És diumenge, no deus estar pensant d’anar a l’oficina?


  —La policia ja ha acabat amb el cos. S’ha de traslladar a un tanatori, fer tràmits…, ja saps.


  No, no ho sabia. La Lisa no havia assistit a un funeral en la seva vida. Els seus pares sempre l’havien mantingut allunyada d’aquest tipus de coses.


  —Vols que t’acompanyi? Al cap i a la fi, tu no hauries… Vull dir, no és com si estiguéssiu casats.


  —Ja he parlat amb la teva àvia Carme. Ella hi està d’acord, me n’encarregaré jo. És a dir, si a tu et sembla bé.


  Els seus ulls es van creuar un instant. Els del Toni semblaven enormement cansats i tristos.


  —Sí, és clar, t’ho agraeixo —va respondre la Lisa ràpidament—. Però jo també vull col·laborar.


  —No hi ha tantes coses a fer, en realitat. El funeral serà demà. La teva mare volia que la incineressin, suposo que ho saps.


  La Lisa es va estremir en sentir la paraula.


  —No ho sabia —va murmurar—. Mai no parlàvem d’aquestes coses.


  Amb el cafè fumejant a la mà, es va asseure a la taula, a la dreta del seu pare. Va agafar un croissant d’una bossa de paper tacada de greix i el va mossegar sense ganes. Estava una mica dur, era del dia anterior.


  —Saps? Aquella inspectora…, crec que no és gaire bona.


  El seu pare la va mirar amb interès.


  —Per què ho dius?


  —No ho sé; no em va fer les preguntes realment importants. I no sabia qui era Masriera.


  El seu pare va somriure.


  —La major part de la població mundial no sap qui és Masriera, Lisa, i això no els converteix en ignorants ni en mals professionals. No tothom ha crescut en l’ambient en què has crescut tu, ni ha tingut la sort d’aprendre tantes coses. Tens encara més prejudicis que la teva mare.


  La Lisa no li va tornar el somriure. No era divertit.


  —El que vull dir és que només preguntava ximpleries. He vist força sèries policíaques i aquestes coses, i els interrogatoris no es fan així.


  —La realitat no és com a les sèries de televisió. Aquella dona deu tenir la seva manera de treballar, i a més, no és com si estigués investigant un assassinat. A la teva mare no la van matar.


  —De debò? Ja se sap la causa de la mort?


  El Toni va assentir.


  —Asfíxia. Potser un atac d’asma sobtat, o un ennuegament. No li han trobat cap cos estrany a la tràquea, però va poder ennuegar-se amb la seva pròpia saliva, o… vés a saber.


  —És una manera estúpida de morir. La gent no s’ofega així, sense més.


  —Ho sé. Ha estat mala sort, filla. Molt mala sort. Però no s’hi ha de donar més voltes… Ja no té remei.


  La Lisa va remenar la seva tassa de cafè, pensarosa.


  —Saps? Ahir, quan vaig intentar seguir el noi de les joies, em va passar una cosa. Tot d’una em vaig trobar en un altre lloc. O si més no, semblava un altre indret, tot i que alhora continuava sent el parc. Només que el parc, de sobte, no hi era. Hi havia arbustos, arbustos ressecs, i una masia amb una parra plena de pols… No et sembla estrany?


  El seu pare la va mirar amb preocupació.


  —Acabaves d’assabentar-te del que li havia passat a la mare. És lògic que estiguessis afectada. La ment, quan sofreix un trauma tan brutal com el que tu estàs sofrint, de vegades reacciona d’una manera estranya. Si vols, puc demanar-te cita amb la Montse, et faria bé parlar amb ella.


  —La teva psicòloga? —la Lisa va fer una ganyota—. Per favor, papa…


  —Expsicòloga —va puntualitzar el Toni—. A mi em va ajudar…


  —Sí, sobretot quan vau començar a sortir. Això et va ajudar molt —va replicar la Lisa amb ironia.


  Al Toni, tanmateix, no va semblar que li fes gràcia.


  —Aquestes coses són difícils. No t’obligaré a veure un psicòleg, però tampoc no et tanquis, d’acord? I si tornes a tenir un d’aquests episodis, m’has de prometre que m’ho diràs. No podem deixar que se te’n vagi de les mans.


  La Lisa va sospirar amb impaciència.


  —No ho entens. No va ser una visió ni res semblant. La masia i els matolls eren allà de veritat. No va ser cap miratge.


  —Es diuen miratges perquè són com reflexos de la realitat. No t’hi obsessionis ara…


  —És que no és només això. Qui em va trucar, papa? Va dir que era de la policia, però els mossos ho van negar. Jo apostaria que va ser el tal Marc.


  —És possible. Potser el noi havia quedat amb la teva mare i, en veure el que passava, es va espantar.


  —Ja, però… com sabia el meu telèfon? I a més, el número des del qual em va trucar… era un número dels anys noranta!


  El Toni va arrufar lleument la cella.


  —Això és estrany, ho admeto. I admeto que el noi potser amaga alguna cosa. Probablement les joies aquestes que portava a la mare no eren una herència de família. Només una persona tan ingènua com la Mònica és capaç d’empassar-se aquesta història.


  —La mama no era ingènua. No era una desconfiada com tu, però això no significa que fos ingènua.


  El Toni va alçar els ulls cap al sostre un instant. Era obvi que no estava d’humor per a aquella discussió.


  —Escolta, si aquest noi ha fet alguna cosa il·legal la policia s’encarregarà d’investigar-lo. Això del número pot ser un truc de pirata informàtic, una manera de cobrir les seves empremtes. Sigui el que sigui, no el converteix en un assassí.


  —No estic dient que sigui un assassí. Només dic que, des que ell va aparèixer, la mama va començar a canviar. És el que volia dir amb això de l’interrogatori. No m’haurien d’haver preguntat si havia notat res estrany en les últimes setmanes, si la mama es comportava d’una manera diferent?


  El pare la va mirar amb curiositat.


  —Per què? És que ho feia?


  —Doncs sí —va respondre la Lisa amb un somriure triomfal que de seguida es va esfumar—. Estava molt nerviosa des que van aparèixer aquelles joies. Els dedicava molt de temps, es passava el dia estudiant-les, estudiant-les amb la lupa binocular, sense cansar-se mai. Dormia poc. I parlava molt per telèfon, saps? No solament amb el Marc, també amb l’àvia… i amb una vella amiga que s’havia tornat a trobar per casualitat, una tal Anna.


  El Toni va parar esment en deixar la tassa a la taula.


  —Anna? —va repetir—. L’Anna ha tornat?


  Tot d’una semblava desorientat. Els seus ulls reflectien una profunda perplexitat.


  —La coneixes? Jo no vaig arribar a fer-ho, tot i que la mama m’havia promès que me la presentaria. Em va explicar que va haver-hi una època en què estaven molt unides. Tu te’n recordes?


  —Sí. Es van conèixer als cursos de preparació per al part. Totes dues estaven embarassades.


  —Potser hauríem de trucar-li. La mama s’alterava molt cada cop que parlaven per telèfon. Era com si aquestes converses l’angoixessin. Aquesta Anna… era mala persona?


  —No ho sé; no vaig arribar a conèixer-la gaire bé.


  —Que en tens cap foto? Ho vaig preguntar a la mama, i no en tenia cap.


  El seu pare la va mirar d’una manera estranya.


  —En realitat, sí que en tinc una. Però no la tinc aquí.


  —Aleshores, on és?


  El Toni va trigar una bona estona a respondre.


  —És en un altre lloc, amb un munt de coses que guardo de la mare.


  —En un altre lloc? A l’oficina?


  El Toni va moure el cap lentament.


  —T’ho hauria d’haver explicat abans. Era… una espècie de sorpresa. Però mai no trobava el moment… Ara ja tant és, així que, si vols, aquesta tarda t’hi portaré.
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  La casa era en un dels carrers més coneguts de l’Eixample barcelonès. Tenia balcons amb els barrots de ferro, que es corbaven com branques d’heura, i un fris de ceràmica multicolor sota l’aler del terrat. Un típic exemple d’arquitectura modernista, tot i que es notava que havia estat restaurat recentment.


  Des d’un taulell de fusta en mitja lluna, el porter, que semblava gairebé tan vell com l’edifici, va saludar el Toni amb un somriure. La Lisa va vacil·lar en veure que el seu pare es dirigia cap a l’ascensor. Era un d’aquells artefactes antics, amb una fantasiosa tanca de bronze verdós darrere la qual els esperava una mena d’armari de fusta.


  —No deus pretendre que em fiqui aquí…


  —Funciona perfectament. L’hem restaurat fa un parell d’anys.


  La Lisa va mirar el seu pare amb el cap decantat.


  —«Hem?»


  La tanca va grinyolar quan el Toni la va estirar. Al darrere, les portes de fusta van cedir suaument a l’empenta de la Lisa.


  —Se’n va encarregar una empresa del grup —va explicar el Toni, pitjant el botó del tercer pis. L’ascensor va començar a pujar amb un inquietant ronc de cables i politges—. Vaig convèncer la comunitat de veïns per fer-ho; és gent força raonable, en general. I com que es tractava de mi, ens van ajustar molt el preu.


  —A veure si m’aclareixo: la casa no és d’una de les vostres empreses?


  L’ascensor es va aturar bruscament, i el Toni va obrir les portes. Hi havia un petit desnivell entre l’aparell i el terra blavós que va obligar la Lisa a fer un salt per sortir.


  —La casa és meva, Lisa —va dir el Toni mentre introduïa una antiga clau al pany de la porta de la dreta—. T’hi has fixat? Fins i tot la porta és original, però està restaurada, com tota la resta.


  Atordida, la Lisa va seguir el seu pare a l’interior de l’habitatge. Tenia un passadís llarg amb habitacions a totes dues bandes, com era habitual als pisos antics. Primer de tot van entrar a un dormitori que donava a un pati, després a una biblioteca, després a la cuina. Un altre dormitori, la sala…


  Tot era perfecte: els mobles art déco, els llums de ferro i vidre, les vidrieres amb motius florals de les portes, fins i tot els quadres de les parets. Semblava un museu: una d’aquelles cases on ningú no ha viscut mai però que es mostren als turistes, previ pagament d’una entrada, com a exemple de l’arquitectura i el mobiliari d’una determinada època. Només faltava la sala d’audiovisuals, amb un reportatge sobre la vida quotidiana a les cases modernistes per acabar el recorregut.


  —No em diguis que no t’agrada —va dir el Toni, espiant amb ansietat el rostre perplex de la Lisa—. Hi he invertit molt.


  La Lisa li va tornar la mirada. Eren a la sala, una bonica estança de forma hexagonal amb tres grans finestrals que donaven al carrer.


  —Però… per què? No t’imagino vivint aquí. A tu t’encanta casa teva.


  —No la vaig comprar per a mi. La vaig comprar per a vosaltres… Per a ella.


  —Per a la mama?


  La Lisa va mirar al seu voltant. La seva mare hauria estat feliç en una casa així. Cadascun d’aquells mobles hauria suposat un desafiament per a ella. Els hauria mirat, tocat i estudiat fins a aconseguir que li expliquessin la seva història. Eren peces de primera classe; la Lisa sabia prou d’antiguitats per adonar-se’n. Però no tenia sentit. Des de quan tenia el seu pare aquella mena de museu encantat i per què no li ho havia dit?


  —És…, és una bogeria —va murmurar, esquivant la mirada del seu pare.


  —Ho sé. Però és una bogeria bonica, oi?


  —Ella ho sabia?


  —La mare? —el Toni va somriure amb tristesa—. No, mai no m’atrevia a dir-li-ho. Em feia por que s’enfadés, que no ho entengués. No volia que se sentís pressionada.


  —Pressionada per a què?


  El seu pare estava obrint una de les finestres. El soroll del carrer, una barreja de brunzits de cotxes i autobusos amb veus llunyanes, es va colar bruscament en la silenciosa habitació, i la feia semblar més estranya encara, més irreal.


  Lentament, el Toni es va girar per mirar la seva filla.


  —Vaig intentar tornar amb ella. Molts cops. Però ella mai no va voler, estava molt dolguda. Li vaig fer molt mal…, vaig ser un estúpid.


  La Lisa coneixia bé la història, i no li agradava recordar-la. El seu pare es veia en secret amb una companya de feina. La Mònica els va descobrir… Va ser un drama per a ella. La Lisa ni tan sols tenia dos anys quan es van separar. Des de llavors, hi havia hagut moltes dones a la vida del Toni, però cap no s’hi havia quedat gaire temps.


  —Tant de bo hagués vist això —va murmurar, acariciant la polsegosa cabellera d’una sirena de bronze que coronava el rellotge damunt el relleix de la llar de foc—. Li hauria agradat molt.


  —Tu creus?


  A la veu del Toni hi havia una angoixa autèntica. Com si allò li importés ara. La Mònica no veuria mai aquella casa…, mai no s’assabentaria del fantàstic disbarat que havia mantingut ocupat el seu exmarit per espai d’uns quants anys.


  Si ho hagués sabut…, al començament probablement s’hauria enfadat. Mai no havia entès l’ambició del Toni, la necessitat de fer-ho tot en gran, d’anihilar els altres amb la seva capacitat per aconseguir èxits on la resta havien fracassat. Ell creia que ho feia per sentir-se superior, per empetitir els altres. Però la Lisa sabia que no era veritat. Ho feia perquè era creatiu, igual que ho era la Mònica. Ella canalitzava la seva creativitat cap a l’art; ell, cap a l’acció. En el fons, això era el que els havia unit… tot i que en alguns aspectes fossin tan diferents.


  —El que volia ensenyar-te és aquí, a l’últim dormitori —va dir el Toni, agafant de la mà la Lisa per guiar-la fins a la porta que hi havia a l’altra banda del passadís—. Havia de ser la teva habitació… Mira, és aquesta foto.


  Era una fotografia en blanc i negre de grans dimensions que ocupava tot el centre de la paret de la dreta, des del terra fins al sostre, amb el retrat de dues dones embarassades, disfressades amb vestits de començament del segle XX. L’una era la Mònica… L’altra, la Lisa no l’havia vist en la seva vida.


  —És l’Anna, l’amiga de la teva mare —va explicar el Toni assenyalant la dona—. No sé d’on va treure aquests vestits. Eren autèntics… Crec que mai no he vist la Mònica tan guapa com el dia que es va posar aquest vestit.


  Era cert, la Mònica estava resplendent: els cabells, llargs i lluents, li queien com una cascada de tirabuixons sobre les espatlles. El vestit, de tall alt, li arribava fins als turmells, i tenia un faldellí amb brodats en forma d’estrella. El de la seva amiga Anna, en canvi, era completament diferent, amb delicades puntes al coll i a les mànigues. La mitja cabellera rossa de la jove recordava els pentinats de les actrius del cinema mut.


  —Aquesta és l’Anna? No me la imaginava així. Sembla molt alegre.


  La Lisa es va acostar a la fotografia, com hipnotitzada. Els ulls li van lliscar pel fons en penombra del retrat fins a fixar-se en els ulls de la desconeguda.


  I llavors va passar…


  Tot d’una, aquells ulls van cobrar vida i la van mirar de fit a fit. Eren grisos, expressius, i estranys, i terribles. No es tractava d’un efecte òptic, estaven vius de debò, i no solament ells. Tota la dona s’havia tornat de carn i ossos; i també la seva mare, la Mònica. De cop, allà dins hi havia dues dones reals, posant serenament per ser fotografiades.


  Va durar només un instant: un instant en què el blanc i negre de la paret es va rebentar i es va transformar en una imatge tridimensional plena de color i profunditat. Com si darrere la paret hi hagués una altra habitació i elles fossin dins.


  —Què et passa, Lisa? —va cridar el Toni, agafant espantat la seva filla.


  Ella s’havia separat de la paret com si hagués rebut una descàrrega elèctrica i assenyalava el retrat amb un dit tremolós.


  —Són allà —va murmurar—. Són…, són vives.


  —Lisa, filla… Només és una foto. Què has vist? Filla, per favor, reacciona.


  En algun moment els ulls del Toni van aconseguir l’atenció de la noia.


  —Tu…, tu no ho has vist?


  El Toni la va abraçar amb força i li va acariciar els cabells una vegada i una altra, com solia fer quan era petita.


  —La culpa és meva —va dir amb veu ronca—. T’ha impressionat, és normal. És tot molt recent. Potser hauries d’anar a casa dels avis fins que passi tot plegat. Al poble hi estaràs bé. Lisa…, què me’n dius?


  Ella es va apartar una mica del seu pare per mirar-lo a la cara.


  —No vull anar a casa dels teus pares. Vull quedar-me aquí. De debò que no ho has vist, papa? Feia por… i, alhora, era enlluernador.


  —Demà demanaré hora perquè et vegi la Montse. No hi ha discussió, és el que farem. Ho has de superar, encara que sigui molt dur. I una altra cosa: no aniràs al funeral. Tant m’és el que diguis, no penso deixar que hi vagis.


  —No sóc cap nena —va protestar la Lisa, indignada—. És l’enterrament de la mama, no em quedaré a casa.


  —Incineració, no enterrament. Però aquesta part és privada. Jo em referia al funeral: hi haurà molta gent, aquestes coses són horribles. No hi aniràs, hi insisteixo. Tria on vols quedar-te, m’és igual.


  —Em puc quedar a casa de l’Esther?


  L’Esther i ella eren amigues des de la infantesa. Estaven acostumades a suportar-se l’una a l’altra, fins i tot en els pitjors moments. La Lisa sabia que amb ella no hauria d’obligar-se a contenir les emocions. L’Esther ho entendria… Amb ella se sentiria bé.


  —D’acord, a casa de l’Esther. I pel que fa a la foto… La podem treure, si vols.


  La Lisa va arronsar les espatlles. No correria el risc de mirar el retrat un altre cop. Aquella visió… S’estremia només de recordar-la.


  —Fes el que vulguis —va murmurar—. Al cap i a la fi, és casa teva.


  —En realitat, no —va dir el Toni, i li va estendre l’enorme clau, que pesava com si fos plom—. Ara és teva. Després del que ha passat, necessites un indret per a tu, em sembla. No pots tornar a casa de la mare així, sense més. Seria massa dur. Pensa en el que t’ha passat quan has mirat la seva foto.


  —Però aquesta casa també me la recorda. És que no vols que visqui amb tu?


  —És clar que sí! Però tu odies casa meva, filla; sempre l’has odiat. Aquesta casa t’agrada i no està tan carregada de records com la de la mare. No dic que hagis de venir a viure aquí, només que t’aniria bé tenir un lloc al centre per refugiar-te quan et cansis de casa meva.


  —És per la Marina? Pràcticament viu amb tu, oi? Deu ser un empipament per a ella haver de traslladar-se per culpa meva.


  El Toni va fer un gest negatiu amb el cap.


  —En realitat, gairebé m’estàs fent un favor. La Marina és un encant, però jo no tinc edat per seguir-li el ritme. La vida que a ella li agrada no és per a mi. Anar d’aquí cap allà, sortir tota la nit, anar de copes… Fa mesos que intento que ho vegi, però no és fàcil.


  La Lisa es va alegrar de sentir allò, però va tenir cura de no delatar-se.


  Va mirar al seu voltant. Els ulls se li van aturar sobre el delicat llit amb el capçal de fusta i esmalts.


  —No m’ho pots regalar, això, papa. És com un museu. Aquestes coses no es fan.


  —Jo sí que les faig. La mare sempre em preguntava que per a què volia tants diners, que per què era tan important per a mi. Bé, almenys crec que aquesta manera de gastar-los sí que l’entendria. És teva, Lisa. Ara que ella no hi és, ha de ser teva. Traurem aquella foto, d’acord?


  —D’acord.


  Uns dies enrere, aquell regal li hauria semblat un somni fet realitat. Ara, en canvi, era més aviat un malson. O potser una cosa intermèdia: un somni lluminós i terrible alhora; un somni estrany… d’aquells en què saps que estàs somiant, però no estàs gaire segura de voler despertar.
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  Sobre la taula de l’Esther hi havia quatre munts de granadures de vidre classificats per colors: blaus, verds, blancs i violetes. Els grans eren diminuts, i la Lisa no entenia com se les arreglava la seva amiga per enfilar-los l’un rere l’altre en el fi cordó de niló que sostenia entre les mans, fent complicats nusos que, de mica en mica, anaven donant forma a un anell. I tot plegat sense perdre el fil de la conversa… L’Esther estava tan acostumada a treballar amb aquests materials que les seves mans es movien contínuament, sense aturar-se a consultar el model i sense equivocar-se mai.


  En certa manera, era més fàcil així. El fet que l’Esther estigués pendent dels cristalls significava que no tenia temps d’observar la Lisa mentre parlaven, i això feia que ella se sentís més còmoda, més lliure per expressar els seus sentiments.


  —No t’importa que continuï, oi? —va preguntar tot d’una l’Esther, alçant el cap per mirar la seva amiga—. Tu ja saps que t’escolto igual. És que volia acabar-ho aquesta nit.


  La Lisa va somriure.


  —És clar que no. T’està quedant preciós.


  Era veritat que li agradava. No s’assemblava en res a les valuoses joies que acostumava a restaurar la seva mare, però tenia un disseny delicat i encantador, amb una mena de trèvol violeta al centre i un estrany mosaic verd i blau al seu voltant. Amb la pràctica, l’Esther s’estava convertint en una artista.


  —Aquest és per a tu. Si el vols, és clar… Mai no te n’he regalat cap.


  —M’anirà bé —va acceptar la Lisa, mirant distreta cap a la finestra.


  S’havia fet de nit. El funeral devia haver acabat feia hores, i des de llavors havia rebut dues trucades del seu pare i una de la seva àvia Carme. No havia despenjat, però els havia deixat un missatge a cada un perquè no es preocupessin. No li venia de gust que li expliquessin res sobre la gent que havia assistit a la cerimònia i les coses tan boniques que havien dit de la Mònica. Ja hi pensaria més tard. Un altre dia… quan no li fes tant mal.


  L’Esther havia estat a l’altura, com sempre. Se les havia apanyat per mantenir els seus pares i la seva germana petita allunyats de l’habitació, i per tenir-la entretinguda durant hores va estar parlant sense parar del seu tema preferit, que es deia Pau. El Pau era un estudiant del conservatori, dos anys més gran que elles. L’Esther l’havia sentit tocar el violoncel en un concert d’alumnes a finals del curs anterior i havia decidit enamorar-se’n aquell mateix dia. Segons ella, algú que tocava d’aquella manera mai no seria capaç de fer mal a una noia.


  En total, des d’aquell concert, havien parlat quatre cops, i l’últim s’havien intercanviat els números de telèfon. Encara no s’havien trucat, però xatejaven per WhatsApp i es retuitejaven l’un a l’altre gairebé a diari. No era per tirar-hi coets, però l’Esther parlava com si ja estiguessin sortint, i a la Lisa això la divertia.


  «Segurament acabaran sortint de veritat», va pensar de cop amb una punxada de gelosia.


  No és que la idea la molestés, al contrari: si arribava a passar, se n’alegraria per l’Esther. Però al mateix temps, significaria deixar enrere la llarga sèrie d’amors imaginaris que havien compartit des que eren petites. I això no ho volia perdre encara. Especialment després d’haver perdut, de cop, tantes altres coses.


  Els amors imaginaris eren un invent de l’Esther i havien resultat molt pràctics en els últims anys. Quan tens un nòvio imaginari, no t’has de preocupar de tenir-lo en la vida real, cosa que simplifica força l’existència. Els nòvios reals, segons havia pogut comprovar l’Esther per l’experiència de les seves dues germanes, portaven molts problemes. Mai no deien el que havien de dir, ni regalaven el que havien de regalar, ni entenien el que intentaves explicar-los sobre els teus sentiments. En canvi, els nòvios imaginaris eren pràcticament perfectes, com Mary Poppins. La Lisa i l’Esther n’havien tingut tres o quatre cadascuna en els últims set anys. Cada Sant Jordi, els compraven un llibre, i es compraven una rosa per a elles de part seva. Com deia la tradició, per descomptat.


  Però el Pau no era com els altres nòvios imaginaris de l’Esther, i totes dues ho sabien. Ell les tenia totes per convertir-se en nòvio real i, quan això passés, canviaria tot. El joc hauria d’acabar, perquè seria absurd que la Lisa continués inventant-se cites màgiques amb el seu estimat Steve (que era el seu nòvio imaginari del moment) mentre l’Esther sortia amb algú de veritat, cosa que significava que, finalment, la Lisa hauria de deixar l’Steve i viure també en el món real, que és el que se suposa que han de fer els adults.


  Era un joc infantil, i en realitat no significava massa per a cap de les dues. Però a la Lisa li feia mal que s’acabés. No hi podia jugar sola, s’hauria sentit estúpida. No tenia sentit si no el compartien, si no funcionava com una mena de lligam secret entre totes dues.


  De tota manera, ja gairebé mai no hi jugaven. Des que havia passat allò de la seva mare, per exemple, no havia pensat ni una sola vegada en l’Steve. Era com si ja hagués començat a desdibuixar-se; ja ni tan sols podia recordar gairebé el seu rostre fictici.


  —Creus en els fenòmens paranormals, Esther? —va preguntar de sobte, després d’un breu silenci.


  L’Esther va alçar la vista dels grans.


  —No —va respondre mirant la seva amiga amb molta atenció—. I tu tampoc.


  La Lisa va arronsar les espatlles.


  —Ja ho sé. Mai no he cregut en aquestes coses, però estic començant a canviar d’idea. Des del dia d’això de la meva mare, m’han passat coses… Coses molt estranyes.


  —Lisa, mira’m. No vols dir el que sembla que vols dir, oi? Déu meu, la teva mare no faria una cosa tan estúpida com aquesta. T’estimava moltíssim per donar-te la llauna amb encàrrecs i ensurts i tota aquesta porqueria.


  —Creus que estic parlant de fantasmes, de l’esperit de la mare o alguna cosa així? No és això, no té res a veure. És una altra història. Des que s’ha mort, no sé per què, en alguns moments sóc en un lloc i tot d’una tinc la sensació de ser en un altre lloc alhora. M’ha passat dues vegades: una, quan vaig intentar seguir aquell noi, el Marc, i l’altra, en la casa que ha comprat el pare. Vaig mirar una foto antiga de la mare amb una amiga i de cop no veia la foto, sinó aquell moment…, aquell moment tal com va ser, com si jo aquell dia hi hagués estat.


  L’Esther va deixar anar l’anell que feia sobre la taula i es va plegar de braços, per demostrar que tenia tota la seva atenció.


  —Aviam, què vas veure exactament? La fotografia va cobrar vida?


  —No; no era la fotografia —va replicar la Lisa ràpidament—. Eren elles, totes dues, de joves. La mare no em va veure, però l’altra sí. Era com si m’estigués mirant des del passat, m’entens? Ja sé que sona ridícul, però estic segura que ho vaig veure.


  —I quan va seguir el noi et va passar igual? Vas veure el passat?


  La Lisa va reflexionar un moment abans de respondre.


  —Alguna cosa així. Tot d’una el parc Güell va desaparèixer i ja no hi havia arbres, ni escales, ni res. Només una mena de turó amb quatre matolls mig secs. I una masia amb porxada i una parra.


  —La Muntanya Pelada. Era com es deia aquesta zona abans que s’hi construís el parc, ho sabies?


  —Creus que va ser això el que vaig veure? La Muntanya Pelada?


  L’Esther va fer un gest d’impaciència.


  —I jo què sé! Només intento entendre el que em dius, però és un disbarat.


  La Lisa va moure el cap en silenci, desanimada. Entenia l’Esther, ella hauria reaccionat de la mateixa manera si la seva amiga li hagués explicat aquesta història. No tenia cap sentit, ho sabia. No obstant això, també sabia que, fossin el que fossin aquelles escenes que havia vist al parc Güell i a la casa de l’Eixample, no eren a la seva ment, sinó fora, al món real.


  —Des que s’ha mort la mare han passat moltes coses rares —va insistir—. La trucada, per exemple. Algú em va telefonar per avisar-me del que havia ocorregut. Va dir que era de la policia, però no era veritat. I saps què és el més estrany de tot? El número des del qual em van trucar no existeix des dels anys noranta. M’ho van dir a la comissaria.


  L’Esther acabava de reprendre l’anell i estava enfilant a l’agulla de niló un granet de vidre blau. Però les paraules de la Lisa la van distreure, perquè en anar a nuar el fil sobre la granadura, aquesta se li va esmunyir entre els dits.


  —Serà millor que ho deixi —va sospirar—. Està clar que si continuo així, l’espatllaré. Això que dius és impossible, Lisa, te n’adones? Ningú no pot trucar-te des d’un telèfon que no existeix.


  —Doncs algú ho va fer. I crec que sé qui és.


  L’Esther va alçar les celles.


  —El noi de les joies? El Marc?… Ho sabia —va afegir, en veure el gest d’assentiment de la seva amiga—. Hi estàs obsessionada, això és el que et passa.


  —Què dius? Jo no hi estic obsessionada! El vaig veure al parc, mirant mentre la policia feia la seva feina. No et sembla estrany? Vaig intentar seguir-lo, i va ser quan vaig tenir aquella visió. Estic segura que la veu que vaig sentir al telèfon era la seva.


  —Només has parlat amb ell una vegada. Et va agradar, no ho neguis. Estaves fascinada amb la seva alçada i els seus ulls tristos i intel·ligents i les joies de la seva àvia. I quan va passar això de la teva mare, el vas veure allà, al parc, i el vas relacionar amb la trucada.


  —Si no va ser la policia, va ser ell, Esther. Pensa-ho. Allà no hi havia ningú més que em conegués. A més, té sentit. Potser havia quedat amb la meva mare per passar-li alguna joia més. Potser les joies són robades, i quan va passar… el que va passar, ell no es podia quedar perquè l’interrogués la policia, i per això em va avisar a mi.


  L’Esther va semblar que reflexionava un moment sobre aquella teoria.


  —D’acord, admeto que és una possibilitat. Però no significa que tingui res a veure amb les visions, ho entens, oi? Has de convèncer-te d’això.


  —Potser —va concedir la Lisa amb aire absent—. Però no eren visions. Saps quina va ser la causa de la seva mort, Esther? Asfíxia. La meva mare va morir asfixiada. Però no van trobar res al seu aparell respiratori, no es va empassar res. I no patia d’asma. Tu creus que la gent normal va caminant pel carrer sense més i tot d’una, així perquè sí, s’asfixia? Aquestes coses no passen.


  —Doncs a ella li va passar. Mala sort, però és el que hi ha. Hauràs de viure amb això.


  —No. No, hi ha una cosa més. Ell ho va veure, era allà quan va passar.


  —El Marc?


  —Sí —la Lisa es va aixecar i va caminar cap a la porta—. He de parlar-hi, he de saber què va ser exactament el que va veure. Però no sé com trobar-lo.


  —Has provat de trucar-li a aquell telèfon estrany?


  —Sí; ni tan sols dóna senyal. És un telèfon que ja no existeix, t’ho he dit.


  —Ja, ja —l’Esther va alçar les celles i es va mossegar el llavi inferior per no perdre la paciència—. I se t’acut alguna altra manera de localitzar-lo?


  —Sí —la Lisa va agafar la seva amiga de les mans i la va estirar, tot obligant-la a posar-se dempeus—. Anem a casa meva, Esther. Ell parlava de tant en tant amb la mare. Al mòbil no hi ha el seu telèfon, però potser està gravat al fix, o vés a saber si hi ha algun missatge al correu electrònic.


  —No tenia correu electrònic al telèfon?


  —No pas el que fa servir normalment. La mare era molt antiquada, només mirava el correu a l’ordinador. Va, vine amb mi. Només vull parlar amb aquest tio i saber què va veure. No hi ha res de dolent en això.


  —Sí que hi ha alguna cosa dolenta. És clar que sí! El teu pare m’ha demanat que et vigili. M’ha dit que tens estrès posttraumàtic i que t’he de mantenir apartada de qualsevol cosa que pugui impressionar-te. De debò creus que et deixaré a casa teva, a casa de la teva mare, tal com estàs? Ni ho somiïs, Lisa. Sóc capaç de cridar els meus pares perquè no et deixin sortir.


  —No hi aniré sola. Tu véns amb mi. Així em podràs vigilar, per si m’agafa cap «atac». Va, Esther. Tu saps tan bé com jo que ho faré, amb la teva ajuda o sense. Només vull parlar amb ell per quedar-me tranquil·la, per assegurar-me que no se’ns ha escapat res.


  —No ho sé… Potser sí que seria bo que parlessis amb ell, perquè et traguessis del mig aquesta obsessió. Però si és un lladre, potser et fa alguna cosa. Potser és perillós.


  —No, no crec que sigui d’aquesta mena de lladres. El que pot passar és que no aparegui. Va, Esther, només som a deu minuts de casa meva. Va, donem un cop d’ull al telèfon i a l’ordinador i tornem.


  La seva amiga començava a cedir, se li veia a la cara. Tot i així, va intentar una última objecció.


  —I què diré als meus pares? No ens deixaran sortir. Estan preocupats per tu, el teu pare va parlar amb ells.


  —Els direm que anem a fer un volt per prendre l’aire, que estic una mica marejada. Au, va… D’aquí a mitja hora tornarem a ser aquí, t’ho prometo.


  —Ja. I jo que et crec…


  La Lisa va abraçar l’Esther, perquè sabia que aquella resposta equivalia a un «sí».
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  La casa estava com sempre, en aquell equilibri entre l’ordre i el caos en què ella i la seva mare s’havien acostumat a viure. Hi havia un parell de plats bruts a la pica, unes sabatilles (de la Lisa) tirades al bany, una pila de llibres a terra al costat del llit de la Mònica (la pila de la tauleta era massa alta per arriscar-se a afegir-hi un altre volum). En resum: tot estava, més o menys, com de costum; només que aquell «costum» havia començat a dissoldre’s en la nostàlgia, i aviat no seria res més que el record d’un temps perdut.


  —Vols que et prepari un te? —va preguntar la Lisa, sortint de la seva habitació amb una samarreta de màniga llarga i un jersei gris a la mà.


  —No. Vull que acabem amb això com més aviat millor. Ara et posaràs a recollir roba?


  —A casa del pare en tinc poca, i aquest jersei m’agrada. No t’amoïnis, que m’hi poso de seguida.


  —Fem una cosa —va suggerir l’Esther—: jo et preparo una bossa amb roba i tot el que em diguis i tu encens d’una vegada el maleït ordinador.


  La Lisa va arronsar les espatlles.


  —D’acord. Hi ha una bossa d’esports a l’altell del meu armari. Agafa’m unes quantes mitges, i mitjons, i la faldilla aquella que et vaig ensenyar l’altre dia. Què més? Les botes. Són a sota del llit, em sembla. I la motxilla dels llibres, sota el meu escriptori. I si se t’acut res més…


  —D’acord. Però posa’t a buscar això d’una maleïda vegada!


  La Lisa va travessar el passadís en direcció a l’estudi de la seva mare. Els ulls se li van clavar un moment a la taula auxiliar, on encara hi havia un dels penjolls de Masriera. El va agafar, va obrir la tanca de la cadena i se’l va posar. Els seus dits van trigar una estona a encertar el ressort per tancar-la.


  Amb el penjoll posat, es va asseure davant de l’ordinador i va prémer el botó encès. Mentre esperava que el sistema operatiu arrenqués, es va imaginar la trucada al Marc. Li diria que tenia el penjoll de la seva àvia i que l’hi volia tornar. Si era un lladre, no es negaria a recuperar una joia tan valuosa.


  La Lisa va tamborinar amb els dits sobre la fusta rogenca de la taula mentre esperava que s’obrís el programa de l’agenda. Els domicilis, telèfons i adreces electròniques estaven organitzats alfabèticament, per cognoms. Ella no sabia el cognom del Marc, així que va haver de recórrer l’agenda, de la A a la Z. Hi havia només un Marc, un cosí de la seva mare. La Lisa el va reconèixer per la foto, però feia temps que no el veia. En tot cas, no era ell… Hauria de continuar buscant.


  Abans de tancar el programa de l’agenda, se li va acudir buscar les dades d’aquella vella amiga de la seva mare, l’Anna. Hi havia tres Anna a l’agenda, i la Lisa en va copiar ràpidament els telèfons en un Post-it. Després els trucaria, per veure si alguna d’elles era la que buscava. Tot i que la veritat era que no sabia què els diria… Ja ho pensaria més tard.


  Va tancar el programa de l’agenda i va obrir el del correu electrònic. Hi havia molts missatges nous, alguns amb arxius adjunts, i van trigar una eternitat a descarregar-se. El pitjor era que gairebé tots contenien publicitat… La seva mare tenia el mal costum de facilitar l’adreça electrònica a tothom que la hi demanava, i el resultat era tota aquella brossa virtual que s’acumulava al seu compte.


  La Lisa va anar esborrant d’un en un tots aquells mails, fins a arribar a d’altres més antics, dels últims dies. Coneixia els remitents de la majoria: col·legues de la casa de subhastes per a la qual treballava, un parell de professors de la universitat, dos galeristes que de vegades li demanaven ajuda amb alguna peça modernista, el seu pare…


  Li va cridar l’atenció un correu on hi posava «Sense assumpte». Així que el va obrir, va saber que havia trobat el que buscava. Era un missatge força llarg… I estava signat només amb el nom, sense cognoms: Anna.


  El seu contingut era gairebé incomprensible.


  
    Benvolguda Mònica,


    Sé que el que et demano és més que un acte de fe. Vaig abusar de la teva confiança, em vaig aprofitar de tu. Però sé que no vaig fer malament. Era el que havia de fer, l’única solució.


    Necessito que creguis en les meves paraules. Hi ha tot un món allà fora que ara depèn de tu, de la teva generositat. No t’has de preocupar per ella: m’he esforçat molt a protegir-la, no deus pensar que la deixaré desemparada ara. Estarà bé. Té dret a saber qui és. Té dret a triar.


    Només et demano que la deixis venir fins a mi, que parli amb mi. Només un cop. Em queda poc temps, per això et pressiono. El Marc l’acompanyarà i la protegirà, no tinguis por. És molt bon jan, Mònica… No hi ha un fill millor, ni al teu món ni al meu. Es mereix ser feliç, i ho serà. Quan parlo de màgia, em refereixo a això: als misteriosos mecanismes de la imaginació per burlar les barreres de l’espai i del temps i posar, finalment, les coses al seu lloc.


    Pels altres no t’has de preocupar, tot i que sí que necessito que et mantinguis vigilant. Són poderosos, però el seu poder emana de la por. Nosaltres, el Marc i jo, no en tenim, de por. Tu tampoc no els has de témer. En això també s’assemblen els nostres mons, Mònica: en tots dos, la por és debilitat.


    Pensa-hi, si us plau. I dóna’m una resposta tan aviat com puguis. Estaré esperant…


    T’estimo,


    Anna

  


  La Lisa va tancar el missatge i en va buscar d’altres amb el mateix subjecte: «Sense assumpte»… El programa de correu en va localitzar tres, tots anteriors al que havia llegit.


  Va llegir el primer, el més recent. Era tres dies anterior al que acabava de llegir, i al·ludia a una conversa telefònica que, pel que semblava, havien mantingut l’Anna i la seva mare.


  
    Estimada Mònica,


    Sé que és difícil d’assimilar. No vull que t’espantis, t’asseguro que en el fons és molt més el que ens uneix que el que ens separa. Almenys, ara tens la prova que em vas demanar. Saps qui sóc… i saps que et dic la veritat.


    Potser seria millor que cremessis la documentació gràfica que et vaig fer arribar. Pel que fa a les joies, te les pots quedar. Sé que a les teves mans estaran millor que en cap altre lloc. Però, de moment, no en publiquis res. Els estúpids de Barcelona Oculta estan prou obsessionats per lligar caps… i crear-te problemes.


    M’agradaria que parléssim. Sé que estàs espantada, però no en tens motiu, de debò. Sóc la mateixa Anna que vas conèixer fa divuit anys, amb qui reies tant, amb qui sorties a comprar roba per a nadons… Te’n recordes? Jo sí. Per a mi va ser molt maco, independentment de les motivacions que em van portar fins a tu.


    T’estic esquerdant la vida. És dur, ho sé. Però pensa en el que hi ha rere aquest mirall trencat. Vull que ho coneguis, Mònica. Tu, que estimes tant aquesta ciutat, mereixes conèixer-ho. És…, no sé com descriure-ho. Realitat augmentada? És una expressió que feu servir molt últimament, segons tinc entès. Però seria més precís «realitat ampliada». Més profunda; més nítida… Te la pots imaginar?


    Tant de bo em quedi prou temps per fer-te comprendre de què estic parlant.


    Respon-me, si us plau. Saps que el temps corre en contra meva.


    Petons,


    Anna

  


  La Lisa va tancar aquell correu també i es va quedar mirant la pantalla sense veure-hi res. Totes aquelles frases sense sentit giraven com un remolí al seu cap. Potser l’amiga de la seva mare s’havia tornat boja, per això deia tot aquell enfilall d’estupideses indesxifrables.


  Però… i el Marc? I les joies? Què tenien a veure amb aquella bogeria?


  —Lisa, ja he acabat —va cridar l’Esther des de l’altra banda del passadís—. Tu com vas? Has trobat res?


  —De seguida acabo.


  Va obrir el segon correu, anterior al que acabava de llegir. Aquest era molt més curt.


  Benvolguda Mònica,


  Em demanes proves i te les donaré. Truca a aquest número de telèfon: 456345234. Et respondrà un noi… Queda amb ell. Et durà aquestes proves. A més, quan el vegis, sabràs que t’he dit la veritat.


  Aquell correu no anava signat, però relacionant-lo amb els altres dos, era evident que procedia de la mateixa persona. Aquella Anna, sense cognom. La misteriosa amiga de la fotografia…


  I el primer? Hauria d’haver-lo llegit abans que els altres. Probablement contindria les claus que faltaven en els posteriors.


  
    Estimada Mònica,


    Entenc que estiguis furiosa. No era així com tenia pensat que passés, però fins i tot a nosaltres ens enganya el destí. Volia explicar-t’ho tot mirant-te als ulls, en una de les terrasses del Barri Gòtic que tant t’agraden…, ens agraden… Però no pot ser, amiga. Estic massa malalta.


    Nosaltres no veiem les coses com vosaltres. No és que no tinguem sentiments, és que els nostres sentiments són més complexos, més variats… No t’ho prenguis malament. És lògic, si ho penses bé. Tenim una altra perspectiva.


    Per això et demano que confiïs en mi. Encara que tot això et faci mal, no és dolent. Els nostres fills estan bé: són intel·ligents, bones persones, d’allò més creatius i llestos. Si no hagués fet el que vaig fer, ella estaria morta. T’ho pots imaginar, Mònica? Morta. Aquella esplèndida vida s’hauria truncat per sempre.


    I ella és el que més estimes al món.


    Et tornaré a trucar. És molt important per a mi que em perdonis. No solament per a mi: per a molts altres també.


    Et trucaré… Si us plau, no deixis d’agafar-lo.

  


  —Véns, Lisa?


  La Lisa va tornar a obrir el missatge anterior i, ràpidament, va apuntar el número de telèfon al Post-it, sota els que havia anotat abans. Després, sense tancar el programa de correu, va clicar a l’opció d’apagar l’equip.


  Mentre l’ordinador anava tancant les pantalles, ella va agafar el telèfon i va marcar de pressa el número que acabava d’apuntar.


  Al començament no va sonar cap to d’espera. Després sí: una vegada, dues, tres, quatre…


  —Qui és? —va preguntar una veu masculina.


  —Marc? Sóc la filla de la Mònica. Saps de qui et parlo, oi? La Mònica… va morir l’altre dia al parc Güell, mentre tu et dedicaves a mirar.


  Silenci. Potser una respiració agitada, a l’altra banda.


  —Què vols? —va preguntar la veu finalment—. Això és perillós.


  —Et vull veure. Tinc un d’aquests maleïts penjolls de Masriera. Suposo que voldràs recuperar-lo.


  —No. Ara és teu. Jo no el necessito.


  —Però jo et vull veure —va insistir la Lisa—. M’ho deus. Vull saber el que va passar…


  —D’acord —va interrompre la veu—. És millor que per telèfon. Demà a la tarda, a les set, a la plaça del Rei.


  —I com sé que hi seràs?


  A la Lisa li va semblar que sentia un sospir.


  —Hi seré, creu-me. Però vés amb compte. Si ella hagués vigilat, ara no seria morta.
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  —No li hauries d’haver dit això —va murmurar la Danna des del llit de mort.


  El Marc va avançar cap a ella, encara amb l’objecte de l’altra banda a la mà. L’havia conservat només per si la Lisa es decidia a trucar, però ara s’adonava que havia estat un error. Ella esperava respostes, i no les hi podia donar. No després del que havia passat.


  Quan va arribar a la vora del llit, la seva mare el va observar pensarosa des del buit dels seus ulls malats. Quants segles d’existència el contemplaven des d’aquella foscor? Tants, que ni la mateixa Danna els recordava. Havia arribat allà amb els primeres pobladors, s’havia nodrit de la seva fe i dels seus estranys costums per teixir l’entramat de la seva consciència. I cada generació, a partir de llavors, havia arrencat algun fil nou per al seu tapís, que era el revers de la ciutat. Fils d’argent als comerciants grecs i fenicis; fils daurats i del color fosc del llorer als colons romans; fils negres i blancs presos del passat dels visigots; fils blaus dels creients cristians que a l’edat mitjana van instaurar el culte a Maria…


  Allà, al tapís etern, hi era tot: l’ànima de la ciutat tal com l’havien vist i sentit milers d’homes i dones a través dels temps. Però el tapis era viu, respirava: des del començament, havia servit de refugi a les criatures que neixen i s’alimenten de la imaginació humana. La Danna només havia estat la primera. Després, van venir els altres: monstres de tors humà i cap de toro, éssers feèrics d’existència tan fràgil i trencadissa com el cristall, diminuts habitants de graners i estables, dimonis de la foscor, àngels a la recerca de les seves ales, decadents bevedors de sang, autòmats vivents… L’ésser humà és cruel amb els fills de la seva imaginació. Els engendra només per abandonar-los en el territori intermedi entre l’esperit i la matèria, on sovint s’acaben dissolvent. Cal el canemàs ferm i resistent d’una ciutat antiga per retenir-los. I d’una teixidora que vigili i repari de continu el tapís. Això havia estat la Danna durant segles: la teixidora eterna.


  Però no era la immortal. El deteriorament dels indrets i edificis reals que componien la trama del tapís havia acabat afectant-la també a ella. La ciutat sofria, s’ensorrava a trossos, es fragmentava en l’oblit i l’acumulació de novetats insignificants, i posava en perill el seu món. I la Danna ja no tenia força per continuar lluitant contra la destrucció. Era massa vella, igual que gairebé tots els qui l’envoltaven. Massa vella… encara que no ho semblés.


  —M’acabes de demanar fa una estona que tingui cura d’ella —va dir el Marc mentre s’asseia a la vora del llit i agafava una de les pàl·lides mans de la Danna entre les seves—. Però jo no sóc al seu costat per protegir-la tot el temps. No creus que hauria d’avisar-la, perquè no li passi el mateix que a la Mònica?


  —Ni tan sols sap de què li parles. El que li has dit només servirà per espantar-la.


  —I aleshores, què se suposa que he de fer? No t’entenc, mare. Em vas demanar que aplanés el terreny per portar-te-la fins aquí, i ara, tot d’una canvies d’opinió.


  —Esperava que el Seth i els seus no ens descobrissin tan aviat. Em pensava que comptaríem amb un marge de temps… Però no és així. No podem portar-la aquí perquè la destrueixin. No està preparada… És massa aviat.


  —No obstant això, esperar és més perillós que no fer res. Ara que Seth sap qui és, intentarà buscar-la.


  —Ells no poden fer res a l’altra banda. No es poden moure per la seva ciutat com et mous tu.


  Els ulls del Marc van sondejar el rostre cansat i bonic de la seva mare.


  —Llavors, et dónes per vençuda? Ella es queda a l’altra banda, i nosaltres…, si perdem, ho perdrem tot.


  —Tot no. Només el futur: és el que Seth i el seu fill Berald volen per a la nostra ciutat, tancar les portes, trencar els lligams amb l’altra. Preservar-la tal com és. La nostra casa eterna; per sempre…


  —Un museu; una ciutat morta —va interrompre el Marc en to brusc—. Fa segles que lluites perquè això no passi. I ara et rendeixes, sense més? No t’entenc.


  —Seth i Berald no estan sols, Marc. Hi ha molts altres que pensen el mateix. Tenen por, fill…, i no els en falten motius.


  El Marc es va aixecar. Els llavis li tremolaven lleument.


  —Han mort la teva amiga, mare. Volen matar la Lisa. La Lisa, que és la nostra única esperança. I de sobte els defenses?


  La Danna va tancar els ulls. La seva pell era tan fina que el Marc gairebé podia endevinar el blau fosc dels seus iris sota les parpelles orlades de llargues pestanyes negres.


  —Estic cansada. He lluitat durant molt temps, més del que puc recordar. I sembla que, al final, he perdut. No pots culpar una vella perquè es rendeix al llit de mort. L’únic que vull ara mateix és assegurar-me que ella continuï viva… en aquest món o en l’altre, tant m’és.


  El Marc va arrufar les celles en sentir la paraula vella, com si aquest so el ferís. La Danna seguia sent tan bonica com ho havia estat sempre, i resultava molt dolorós per a ell associar mentalment la seva serena bellesa amb qualsevol idea de vellesa o decadència.


  —Només t’importa ella? Què passa amb els altres…, amb tots nosaltres?


  La Danna va sospirar.


  —Mentre ella sigui viva, quedarà esperança. Si en algun moment és possible, si les coses canvien, tu has d’estar preparat per portar-la. I si no passa així…, Marc, tu almenys pots triar. Pertanys a tots dos mons: pots quedar-te en el que vulguis.


  —Sense tu, aquest no és el meu món. I a l’altra banda, no hi tinc res. Allà tot és difícil, mare, molt difícil per a nosaltres. La major part de vegades ni tan sols sé què he de fer o dir. I tots aquells artefactes que tenen… Hi ha massa coses.


  —Les cadenes de la matèria. T’entenc, és la part més dura. Però, si el Seth aconsegueix el que es proposa i acaba tancant les portes, aquí tot restarà igual per sempre. Els canvis, la llibertat per inventar un futur…, tot això quedarà a l’altra banda.


  —Són aquests canvis els que ens estan matant.


  Les parpelles de la Danna es van obrir un altre cop. Després del breu descans, els seus ulls havien recuperat una mica el seu antic color, un blau tumultuós i canviant com el de l’oceà.


  —També van ser els canvis els que ens van donar vida —va murmurar.


  Es van mirar en silenci durant llarga estona. L’habitació era en aquell moment un fragment de bosc, amb arbres altíssims les branques i fulles dels quals s’embullaven per damunt dels seus caps, immòbils com vidres verds i venes de plom en una vidriera immensa.


  —Llavors, què faig? —va murmurar el Marc finalment—. Vol veure’m. Se suposa que he quedat amb ella.


  —Vés a veure-la. Esbrina què sap, si la seva mare li va arribar a dir alguna cosa, si ha sentit a parlar de mi, de tot això. És possible que ens hagi vist alguna vegada, però segurament no en deu ser conscient. Ha estat tota la seva vida atrapada en aquell món, deu tenir els dons atrofiats.


  —I si em fa preguntes, què li dic?


  —El menys possible, Marc. Alguna cosa que la tranquil·litzi i que eviti que continuï fent preguntes. Tu ets intel·ligent, i entens molt millor que jo com funciona la ment humana.


  —Però ella no és…


  —Sí que ho es, Marc. Igual que tu. Humana i eterna alhora, però d’una manera diferent.


  El Marc va estrènyer la mà de la seva mare entre les seves.


  —Creus que si es queda a l’altra banda estarà salvada?


  —Sí. La Mònica va intentar travessar una Porta del Drac, i això va ser el que la va matar. Estava desesperada, no sabia com convèncer-la… Em vaig equivocar amb ella, però no tornarà a passar. La Lisa no s’ha d’acostar a les portes. No ha de saber ni tan sols que existeixen, almenys de moment.


  —Però si a tu et passa res…, si…, si mors…


  —Moriré, Marc, ho sé des de fa temps. I sé també que el final és molt a prop, de manera que no has de tenir por de pronunciar la paraula.


  —El que vull dir és que, si mors aviat i la Lisa no és aquí, faci el que faci el Seth, algú haurà de continuar ocupant-se del tapís. Del que queda.


  —Hilde ho farà. Està preparada i ho desitja. Ella i Berald s’entenen bé. S’instaurarà un nou equilibri, una nova harmonia. Diferent de la que jo havia somiat, però no necessàriament pitjor. Dos universos superposats i completament paral·lels. Ha passat abans, en altres ciutats.


  —Hilde no és com tu. I sense el que tu portaves de l’altra banda, això no es podrà mantenir. S’anirà trencant de mica en mica. Desapareixerà.


  —És possible. Això també ja ha passat. En altres èpoques, en altres indrets. I el món ha seguit endavant. Tampoc no s’aturarà aquest cop, creu-me.


  —Seguirà sense nosaltres.


  La Danna va somriure i va tornar a tancar els ulls. Va parlar gairebé sense moure els llavis, com si la veu li brollés directament del pensament.


  —Ningú no és imprescindible. Ningú… Ni tan sols nosaltres, els eterns.
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  El blau fosc del cel ressaltava, per contrast, els aspres perfils dels edificis medievals que envoltaven la plaça del Rei. La Lisa se’n sabia de memòria tots els noms des que era nena: el Palau Reial Major, la capella de Santa Àgata, el palau del Lloctinent, la Casa Padellàs… Els havia visitat tots per dins en nombroses ocasions, gairebé sempre amb l’àvia Carme. Quan era petita acostumava a portar-la al Museu d’Història de la Ciutat, ubicat a la Casa Padellàs. A la Lisa, la fascinaven sobretot les restes romanes del soterrani. Feia vertigen pensar que aquell lloc ja estava habitat dos mil anys enrere; i potser abans… La Carme li solia parlar de les tribus iberes laietanes que probablement es trobaven ja assentades a la zona quan van arribar els cartaginesos i, més tard, els romans.


  El seu lloc preferit de la plaça, no obstant això, eren les escales principals del Palau Reial. Sempre que passava pel Barri Gòtic li agradava aturar-se allà per asseure’s una estona a descansar i observar tranquil·lament la gent que passejava per la plaça. Sovint hi havia algun flautista que tocava, o algú que feia jocs malabars… Era maco, perquè s’assemblava a la imatge que ella tenia de la vida al carrer a l’edat mitjana.


  Aquella tarda, però, a la plaça no hi havia ni malabaristes ni músics. La terrassa de l’Antiquari estava recollida, i a les escales del palau només hi havia un grapat de turistes holandesos que menjaven entrepans. La plaça tenia un aire trist, gairebé hivernal. Feia estona que s’havia post el sol, però la il·luminació nocturna de les façanes estava programada per iniciar-se més tard, de manera que les finestres semblaven innombrables ulls negres oberts als edificis, ulls que no se sabia si miraven cap endins o cap enfora.


  El Marc l’esperava en una de les arcuacions cegues del Palau Reial. Era fàcil reconèixer-lo fins i tot a distància, per la seva alçada.


  A mesura que s’hi acostava, la Lisa s’anava posant més i més nerviosa. El cor li bategava molt de pressa, i amb tanta força que arribava a fer-li mal al pit. Per un moment va sentir la temptació de girar-se i fugir corrent: estava espantada… Però es va obligar a continuar avançant, fins que el Marc la va veure i la va saludar alçant la mà, maldestre.


  —Has vingut —va dir.


  —És clar. Jo et vaig trucar… Pensaves que no vindria?


  El Marc va somriure amb timidesa.


  —Tenia por que no vinguessis. M’alegro que siguis aquí.


  Van mirar al seu voltant, una mica incòmodes.


  —Si vols, podem prendre alguna cosa —va suggerir la Lisa—. És aviat, potser trobarem una taula lliure a l’Antiquari.


  —Si no t’importa, m’estimo més passejar —va replicar el Marc, ràpidament—. No fa fred, oi?


  La Lisa va mirar de reüll l’eterna samarreta de màniga curta del noi.


  —Si tu no tens fred, per mi està bé. Caminem.


  Van començar a caminar en direcció a la plaça dels Peixos. La Lisa sentia sobre la pell, sota el jersei, el contacte abrusador del fermall de Masriera. Hi hauria aplicat la seva mare alguna substància química especialment agressiva per netejar-lo? Li cremava com si li donés al·lèrgia, però no volia treure-se’l per posar-se’l per damunt la roba. Era una joia massa valuosa… i, encara que acabés amb una cremada a la pell, no pensava exposar-se perquè l’hi robessin.


  —Vas ser tu qui em va trucar des del parc? —va preguntar a boca de canó.


  No tenia sentit desviar-se del tema. Ja s’havia torturat prou intentant trobar un sentit a tot allò. No el tenia… Necessitava saber més; necessitava respostes.


  El Marc va respondre després d’un breu silenci.


  —Sí, vaig ser jo. Em sap greu, va ser una ximpleria. Hauria d’haver deixat que t’avisessin ells… No sabia què fer.


  —Des de quin telèfon em vas trucar? No era el teu.


  —No el portava a sobre. Vaig anar a una cabina pública.


  Mentia, i no ho feia gens bé. Però la Lisa ho va deixar passar, perquè tenia moltes altres preguntes al cap, preguntes que no podien esperar.


  —No eres allà per casualitat, oi? Havíeu quedat.


  —Sí. Però no vam arribar a parlar. Abans va passar… el que ja saps.


  —Tu ho vas veure? —va preguntar la Lisa amb un tremolor lleu a la veu—. Vull que m’expliquis com va ser, què va ser exactament el que li va passar.


  —Bé… No hi ha gaire a explicar. Degué tenir un infart o alguna cosa semblant. Es va posar la mà al pit amb cara de dolor, es va doblegar cap endavant… i un moment després va caure a terra. Morta.


  Mentia un altre cop. Aquella versió no s’assemblava gens a la que havien donat els testimonis interrogats per la policia. Segons la inspectora Hernández, tothom hi coincidia: no s’havia posat les mans al cor, sinó al coll, i no s’havia doblegat cap endavant, sinó cap enrere.


  El Marc caminava amb aire relaxat, mirant cap endavant i balancejant lleument els braços. No semblava conscient de l’esforç que havia de fer la Lisa per mantenir-se a la seva altura. Per cada passa d’ell, la noia n’havia de fer dos.


  —No va morir d’un infart —va murmurar la Lisa, en to apagat—. Va morir per asfíxia.


  Ell li va donar un cop d’ull ràpid.


  —Ah, sí? Ho sento, no ho sabia. Jo era una mica lluny quan va passar. A més, no hi entenc gens, de medicina.


  —Sí. Per què havíeu quedat?


  Un nou silenci.


  —Ah…, ja saps, per allò d’aquelles joies en les quals treballava.


  —Són de la teva mare? La teva mare és l’Anna?


  El Marc es va aturar en sec. Aquest cop, els seus ulls van buscar en la penombra del capvespre la mirada de la Lisa.


  —Com ho saps? —va preguntar en veu baixa—. T’ho va dir ella?


  —No, ella no em va dir res. Aquesta és una de les coses que no entenc de tot aquest embolic. Per què no m’ho va explicar? La mare i jo parlàvem molt, ens teníem molta confiança. Ella sempre deia que jo era la seva millor amiga.


  —No ho sé. Suposo que era una cosa… del seu passat, una cosa que no li venia de gust compartir amb ningú.


  Havien arribat a la plaça del Vuit de Març, i es van aturar un instant davant del parc infantil, completament desert a aquella hora.


  —He trobat uns missatges molt estranys de la teva mare a l’ordinador. Per a mi no tenen cap sentit. Te’ls he imprès… per si vols llegir-los. Potser tu sí que els entens.


  —No cal, sé quins són. I no hi ha res a entendre. La mare no es troba gaire bé últimament. De vegades diu o escriu coses que no tenen cap significat.


  De manera que era això? Als missatges, l’Anna esmentava més d’una vegada que estava malalta, molt malalta. La Lisa havia deduït ràpidament que devia tenir un càncer, però potser es tractava d’una altra cosa: d’una depressió, o potser alguna altra malaltia mental.


  —Per què devia voler que tu i la meva mare us coneguéssiu? És una de les coses que no entenc dels missatges. Sembla que tu i la meva mare us havíeu vist unes quantes vegades, però elles dues només parlaven per telèfon, o s’escrivien. No pensaven quedar per veure’s?


  —La mare està massa malalta per moure’s del llit.


  —La meva mare la podria haver anat a visitar. Està hospitalitzada?


  —No, és a casa. Però no viu aquí… I a més, no pot rebre visites.


  —Doncs a mi m’agradaria veure-la. Necessito saber què volia dir exactament amb aquells missatges tan estranys, plens d’amenaces, d’al·lusions a secrets antics…


  —Ja t’he dit que només són ximpleries.


  Van reprendre la marxa en direcció a la Rambla.


  —És estrany. Ahir, quan vaig parlar amb tu, em vas dir una cosa semblant a les que la teva mare escrivia a la meva. Em vas dir que anés amb compte o podria acabar com ella.


  —Jo vaig dir això? —el Marc va alçar les celles—. No me’n recordo. Em sembla que t’equivoques.


  Van continuar caminant. Havien sortit al carrer de la Canuda, i cada pocs metres els seus rostres quedaven banyats en la llum càlida d’algun aparador.


  La Lisa estava començant a desesperar-se. No sabia exactament què era el que esperava d’aquella trobada; per descomptat, una cosa diferent. Volia explicacions, i el Marc, al començament, semblava disposat a donar-les-hi. Però, quan arribaven a algun punt interessant, ell retrocedia, i la deixava més confusa encara que abans de parlar-hi.


  Potser era massa directa, i el noi s’havia espantat. Si tenia res a amagar, estava clar que aquella estratègia no li funcionaria. Havia d’aconseguir que no estigués a la defensiva, que confiés en ella…, però per això necessitaven temps.


  —Estava pensant una cosa —va dir, en un to desenfadat que tenia molt poc a veure amb les seves últimes paraules—. Suposo que saps que la teva mare i la meva es van conèixer als cursos de preparació per al part. Això significa que tu i jo pràcticament hem de tenir la mateixa edat.


  —Sí. Jo també ho havia pensat —va fer el Marc, mirant-la de reüll—. Però tu sembles més jove.


  —El que està clar és que mai no creixeré tant com tu.


  —Ets força alta per ser una noia.


  —El meu pare és molt alt, i tots diuen que en això he sortit a ell. I tu… a qui t’assembles, al teu pare o a la teva mare?


  —Jo… No ho sé. No conec el meu pare.


  Un altre carreró sense sortida. Però almenys havia descobert alguna cosa més sobre el Marc.


  —He portat un dels penjolls de la teva família —va dir, posant-se instintivament la mà al pit—. Me l’he posat. Després, si vols, entrem en un bar i te’l dono. Aquí al carrer m’estimo més no treure-me’l, és massa valuós.


  —Ja et vaig dir que te’l podies quedar. La meva mare vol que el tinguis.


  —Per què?


  El Marc va arronsar les espatlles.


  —A la teva mare li agradava. És just que el tinguis tu. A mi les joies no m’interessen.


  —Però és una herència de família. I té molt valor…, més del que et pots imaginar.


  —En diners, vols dir? Els diners no m’interessen.


  Vaja, que original. La Lisa va estar a punt de replicar amb una observació mordaç, però es va contenir. Potser no era una posa, al cap i a la fi. Potser estava dient la veritat… Algú que sempre porta la mateixa samarreta, faci el temps que faci, està clar que no dóna gaire importància a les coses materials.


  —Per què has acceptat quedar amb mi? —va preguntar en canvi sense cap bri d’ironia en el seu to—. No ho sé, tinc la sensació que t’estic avorrint.


  —Em sentia malament pel que ha passat amb la teva mare. Ha estat…, per a mi també ha estat terrible, però sé que no es pot comparar amb el que has sentit tu.


  —O sigui, que et senties en deute o alguna cosa així.


  —Alguna cosa així.


  —Que afalagador. Doncs res, ara que ja et sents millor ens podem acomiadar, si vols.


  —No, no m’entenguis malament. Ho estic passant molt bé amb tu.


  —De debò? —la Lisa va haver de contenir-se per no començar a riure—. Però si t’he d’estirar la llengua perquè parlis… Sembla més aviat que estiguis passant una mala estona.


  —No, de debò que no. On visc no hi ha gaires noies com tu, saps? No…, no estic gaire acostumat a això. Però penso… No ho sé, tant de bo les coses haguessin anat diferents. Hauríem pogut continuar veient-nos… i a mi m’hauria agradat.


  —A veure, espera’t, no entenc res. M’estàs dient educadament que no em vols tornar a veure?


  —No és que no vulgui; és que no puc. De debò que m’agradaria moltíssim, però no…, no seria bo ni per a tu ni per a mi.


  —Ah, no? I per què no?


  No el deixaria que fugís d’estudi tan fàcilment. Si volia treure-se-la de sobre, almenys l’obligaria a donar-li’n una raó. La que fos…, però una bona raó, alguna explicació que no sonés a excusa.


  —Bé; a veure…, crec que tu em relaciones d’alguna manera amb el que li ha passat a la teva mare, perquè va coincidir que jo era allà quan va succeir. Així que cada cop que em vegis pensaràs en aquella escena del parc i m’odiaràs. No és una bona idea, ho entens?


  —Això és absurd. El que passa és que m’amagues coses, i això et fa sentir malament. Per això no vols tornar a veure’m. Només per això.


  El Marc no va respondre de seguida i, quan finalment ho va fer, no va negar l’acusació de la Lisa.


  —No és només per aquest motiu. N’hi ha d’altres, de raons… Si us plau, no t’ho prenguis com una cosa personal.


  —Altres raons? Què passa, tens nòvia o alguna cosa semblant?


  Aquest cop va ser el Marc qui va reprimir un somriure.


  —No. Ja t’he dit que on visc les coses no són com aquí.


  Acabaven de sortir a la Rambla, on el soroll de gent, música i trànsit llunyà els obligava a parlar més alt. La Lisa va mirar, sorpresa, el seu acompanyant.


  —On tu vius els nois no tenen nòvia? I on és això, a Mart?


  El Marc va riure. Va ser com si els ulls, tot d’una, se li tornessin més transparents i deixessin endevinar alguna cosa de la vibrant resplendor que amagaven.


  —No, no és a Mart. Visc molt més a la vora. I no és que allà la gent no…, bé, no s’enamori… Les coses són més complicades, això és tot.


  Caminaven en direcció a la font de Canaletes. Una brisa humida va balancejar sobre els seus caps les branques dels arbres, tot arrencant-los un grapat de fulles daurades.


  —Em pensava que vivies a Barcelona —va dir ella—. Com hi has vingut, en tren?


  —M’hi…, m’hi han portat. I ara, pensant-ho bé, hauria de tornar. La mare està sola, i no m’agrada deixar-la sola gaire temps, en el seu estat.


  —D’acord —de cop, la Lisa no va tenir ganes de continuar insistint. No valia la pena. El Marc no li diria res més…, potser no tenia res més a dir—. Abans que te’n vagis, de totes maneres, t’he de donar això —va afegir, ficant-se la mà pel coll del jersei per treure el penjoll—. Si la teva mare vol que jo el tingui, serà millor que m’ho digui ella mateixa.


  —Per què hi insisteixes tant? —el Marc semblava molest—. Només és un regal… Eh, què et passa?


  La Lisa s’havia desenganxat la cadena del penjoll, però en agafar la petita joia de Masriera entre els dits, va ser com si una explosió ho canviés tot: els arbres, els edificis, les rajoles del terra, la gent… Eren allà al seu voltant, però al davant, a la vora de la font de Canaletes, eren diferents, com un decorat d’una altra època. Sí, com si estiguessin rodant una pel·lícula… Hi havia un quiosc de ferro forjat per darrere de la font, i hi estaven servint begudes, una mena de refrescos de colors. Allà, en aquella part del bulevard, no era la tardor, sinó l’estiu: les dones portaven para-sols i es ventaven la cara sota els seus capells amplis. Hi havia un noi amb una gorra grisa i una bicicleta. Agafava el manillar amb una mà, mentre amb l’altra formava un petit bol sota un dels raigs de la font, del qual bevia amb fruïció.


  Va notar una coïssor insuportable als dits i, sense pensar en el que feia, va deixar caure el penjoll. La visió es va dissoldre tan ràpidament, que era com si mai no hagués estat allà.


  Es va posar la mà al front, marejada. Tenia por de caure a terra. El Marc s’havia ajupit per recollir la joia, però la hi havia tornat.


  —Estàs bé? Què ha estat? Has vist… res?


  Els ulls de la Lisa es van trobar amb els del noi, i ell es va enrojolar. Era estrany… Per què havia fet aquella pregunta?


  —Tu també ho has vist? —va preguntar ella.


  —No. Ho sento… No sé de què em parles.


  Era una resposta absurda. Si no sabia de què parlava, com podia estar tan segur de no haver-ho vist? Ella es podia estar referint a qualsevol cosa: un atracament, un nen que cau a terra… Per què el Marc reaccionava com si sabés amb certesa que no es tractava de res d’allò, sinó d’una cosa molt més estranya?


  —Saps? L’altre dia, quan vaig intentar seguir-te al parc, també vaig tenir una mena de visió —va dir, estudiant el rostre del noi.


  El Marc va desviar la mirada cap a la font.


  —De debò? Portaves posat el penjoll?


  —No. La veritat és que no el portava, però el que em va passar va ser semblant a això d’ara. I també em va passar mentre mirava una foto antiga de les nostres mares juntes. És estrany, no et sembla?


  —A mi també em passa de tant en tant. És com si fossis aquí i en l’altre lloc alhora. Sensacions estranyes…, la ment humana és molt misteriosa.


  Era exactament com el Marc ho havia descrit. Ell no creia que fos una al·lucinació, sabia a què es referia. No obstant això, era evident que no volia continuar aprofundint en el tema.


  —Et trobes bé? —va preguntar—. Si vols, et puc acompanyar a agafar un taxi.


  —M’estimo més seguir caminant una estona. Ja te’n vas, llavors?


  El Marc va assenyalar vagament cap a la dreta.


  —He quedat per aquí. Però no m’importa acompanyar-te una estona, de debò.


  —Gràcies, no cal. Em tornes el penjoll?


  El Marc encara el tenia a la mà, però en comptes d’allargar-l’hi, va obrir el palmell per observar-lo.


  —Em pensava que havies dit que no el volies.


  —He canviat d’opinió. És preciós. Què passa, que de cop et dol regalar-me’l? És que és màgic o què?


  El Marc li va passar la cadena al voltant del coll. Per tancar el fil, va haver d’apropar-s’hi molt. Tant, que la Lisa va pensar que li sentia els batecs del cor.


  —La màgia no existeix —va dir ell en veu baixa—. Hi ha els diferents camins de l’espai i del temps.


  Es va tornar a apartar de nou i la va mirar amb un somriure trist.


  —És curiós. Una cosa semblant es deia en un dels correus electrònics de la teva mare.


  —Sí? Suposo que ho dec haver sentit a ella.


  Es van observar l’un a l’altra en silenci, allà palplantats enmig de la Rambla, dificultant el pas a la gent.


  —Saluda-la de part meva —va dir la Lisa—. I que aquests camins de l’espai i del temps ens facin coincidir de tant en tant. Seria divertit.


  —Per què?


  La Lisa va alçar les celles.


  —Ets un paio molt estrany, ho sabies? M’agradaria conèixer-te millor. Llàstima que visquis a Mart.


  —Sí, és una llàstima —va replicar ell amb un somriure.


  —Llavors, adéu per sempre?


  El to melodramàtic de la pregunta no va fer somriure el Marc.


  —No ho sé —va murmurar—. Cuida’t molt, Lisa.


  Va allargar la mà per estrènyer-li lleument una de les seves, i després, havent vacil·lat breument, es va girar i va començar a allunyar-se.
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  La Lisa va haver de fer un esforç per no quedar-se mirant el Marc mentre aquest s’allunyava entre la gent. Va començar a caminar com un autòmat sota els arbres rogencs, esquivant instintivament les persones que venien en direcció contrària. El vent, fred i humit, se li colava sota el jersei i li eriçava la pell, però ni tan sols se n’adonava. Només podia pensar en el nus que se li havia fet a l’estómac en separar-se del Marc, en adonar-se que probablement no el tornaria a veure.


  Ell l’havia mentit. Se li havia vist a la cara, i necessitava entendre per què. Quan arribés a casa, el primer que faria seria rellegir els correus electrònics de l’Anna, que portava impresos i doblegats dins la motxilla de cuir. Volia comprovar en quins punts coincidien amb les explicacions que li havia donat el Marc i en quins no. Pel que podia recordar, als correus es referia a ella una vegada i una altra, encara que mai no arribava a esmentar el seu nom. Deia que estava en perill, que estava en joc la seva vida… Eren només deliris d’una persona trastornada o hi havia alguna cosa més? Fins i tot si es tractava d’autèntics disbarats, hi havia d’haver alguna raó perquè una dona que pràcticament no la coneixia s’hagués obsessionat amb ella d’aquella manera. I no solament això: havia involucrat el seu fill, havia fet que ell les busqués, a la Lisa i a la seva mare… Per què?


  Va continuar caminant sense mirar per on anava, mentre intentava dominar la sensació d’angoixa que s’havia apoderat d’ella. No era l’Anna, en realitat, qui la preocupava. Era el Marc. Per un moment li havia semblat captar una suavitat especial en els seus ulls quan la va mirar, però després, ell havia deixat ben clar que no la volia tornar a veure. I tot aquell misteri sobre el lloc on vivia, sobre com n’eren, de diferents, les coses allà… Era només una broma, una manera de parlar, o realment ho deia de debò?


  El telèfon li va començar a vibrar dins la bossa. Va haver de lluitar una estona amb la cremallera interior, espatllada des de feia mesos, per obrir-la del tot. Durant aquells segons interminables, es va convèncer a si mateixa que era el Marc qui li trucava. Era el Marc, i ella no arribaria a temps de respondre-li. Es pensaria que no volia parlar amb ell. Tornaria a trucar? Potser li deixava algun missatge…


  Quan per fi va trobar l’aparell i va mirar la pantalla, va sospirar, decebuda. La trucada no era del Marc, sinó del seu pare.


  Va despenjar, convençuda que hauria penjat, però el Toni encara era a l’altra banda de la línia.


  —Filla, on ets? He trucat a l’Esther i m’ha dit que has sortit a comprar… Tota sola?


  —Necessitava esbargir-me —va respondre la Lisa apressant el pas, com si això l’ajudés a pensar—. Per on pares?


  —Sóc a casa, però et puc anar a buscar on em diguis. On ets tu?


  —A la Rambla.


  —A la Rambla? Què havies de comprar, si es pot saber?


  A la Lisa no li agradava el to d’interrogatori que estava agafant la conversa.


  —Volia passar per la Boqueria a veure si tenien aquelles gambes vermelles que tant li agradaven a la mama. No sé per què me n’he recordat de sobte.


  —I ja les has comprat?


  —No; just estic arribant a l’entrada.


  —Però deuen estar tancant. És molt tard, filla… Mira, agafo el cotxe i passo a buscar-te.


  —No, no, ja aturo un taxi. Fins ara, papa.


  Va penjar abans que el seu pare pogués posar-li cap objecció. No sabia per què havia dit allò de les gambes. Ara hauria d’anar de veritat al mercat, i era més lluny del que havia dit al Toni.


  Tot i que havia improvisat l’excusa del mercat, la veritat era que li venia de gust passejar una estona per la Boqueria, mirar les fantàstiques parades de fruites exòtiques i deixar-se arrossegar per la barreja d’aromes… Aquell lloc la fascinava des que era petita, i se li va acudir que entrar-hi seria una mica com tornar al passat, al terreny familiar dels rituals quotidians. A tot allò que acabava de perdre per sempre.


  De tota manera, probablement la majoria de les parades ja devien estar tancades. No hi arribaria a temps.


  Estava acostant-se al final de la rambla de Sant Josep quan, tot d’una, el va veure. Estava palplantat sota el drac de la Casa dels Paraigües, a la cantonada amb la plaça de la Boqueria. Era el Marc, el va reconèixer de seguida, tot i que estava d’esquena. Què feia, treure diners d’un caixer? Hi havia un banc, recordava…


  I llavors, mentre dubtava si s’apropava o no al noi, va passar una cosa impossible. El drac, el famós drac blau d’inspiració xinesa que decorava la façana de la casa, sobtadament ja no estava unit a la casa. Flotava en l’aire… viu.


  Una altra al·lucinació. Va durar només un instant, el temps de tancar els ulls i obrir-los de nou. Quan va tornar a mirar, la Casa dels Paraigües estava com sempre. Com sempre…, només que el Marc havia desaparegut.


  —M’estic tornant boja —va murmurar.


  Ho havia vist feia un instant amb tota claredat. I també havia vist l’altra cosa: una bèstia estranya, de cua llarga enroscada i coberta d’escates d’un blau pàl·lid, cendrós. La cua es movia en l’aire com es mouen les cues de les serps, a poc a poc, lliscant cap enrere, formant un anell viscós enmig del cel, mentre dos ulls negres com pous de tinta es clavaven en ella.


  No havia estat una visió. Era realment allà, ho havia vist, almenys durant un parell de segons.


  Es va recordar del penjoll i, amb dits tremolosos, va tornar a treure-se’l de sota el jersei. Va obrir la tanca de la cadena i va recollir la petita joia al palmell de la mà dreta. Cremava. No sabia per què, però cremava. Potser la seva pell estava molt calenta…


  Aleshores el va tornar a veure, però amb més nitidesa. Tenia la gola entreoberta, i li penjava la seva llengua negra fastigosa, envoltada en una fina teranyina de baves. I el pitjor eren els ulls: dos pous sense fons, negres com abismes, que la miraven amb una expressió burleta, com si la coneguessin bé des de feia temps, com si ho sabessin tot sobre ella.


  Va deixar anar el penjoll i l’estranya criatura es va fondre instantàniament amb l’inofensiu relleu de la Casa dels Paraigües. La joia va caure a terra, va sentir el so del metall quan va rebotar sobre la vorera. Potser s’havia trencat. Però almenys, la visió havia desaparegut.


  Va parpellejar, desorientada. El cap li girava, els murmuris dels vianants es barrejaven amb el soroll dels cotxes i giraven al seu voltant, tot sonant ara prop i ara lluny, com a través d’una finestra. Davant seu, veia la Casa dels Paraigües desenfocada. Potser per la pluja; havia començat a plovisquejar. O potser perquè no es trobava bé. El drac era allà, petrificat sobre la façana, però no s’atrevia a mirar-lo. Estava segura que, si ho feia, notaria un altre cop els seus ulls negres com carbons fixos sobre ella. I no volia; no volia per res del món tornar a sentir aquella mirada.


  Tenia la sensació que la gent l’observava, que murmuraven sobre ella. Un nen que anava agafat de la mà del seu pare la va assenyalar amb el dit. Estava cridant massa l’atenció, allà parada enmig del carrer, probablement amb cara de sonada. O de malalta…


  Va intentar posar-se en moviment, però les cames no li van respondre. En provar de donar el primer pas, els genolls se li plegar, i un instant després va notar el contacte aspre del terra. De segur que s’havia estripat les mitges. Va provar d’aixecar-se, sense aconseguir-ho. La llum vermella d’un semàfor li flotava en el camp de visió, voleiant com un insecte. La cara d’una dona va interceptar tot d’una el brillant disc lluminós, però de seguida, també aquella cara va començar a flotar, com si fos un globus desprès de la mà d’un nen.


  Molt aviat van aparèixer uns altres globus semblants. Tots s’assemblaven: llavis serrats, galtes cendroses de fred, ulls vidriosos que no entenien el que veien…


  I de cop i volta, entre els globus, una cara. Una cara que coneixia bé.


  —Marc —va murmurar.


  Algú li va passar el braç per sota del coll, la va reclinar sobre la vorera.


  —Està amb mi, no es preocupin —va dir la veu del Marc—. Jo me n’encarrego.


  —Què ha estat, una baixada de tensió?


  —Ja està tornant en si. S’ha degut fer mal en caure…


  Els globus parlants havien deixat de flotar, s’havien convertit en rostres que s’inclinaven sobre ella.


  —Li ha passat altres vegades? —va preguntar una veu de dona.


  —Vostè és metge?


  Era el Marc qui havia respost.


  —No. Però en puc avisar un si volen. Pobra noia!


  —No es preocupi, ja ho faig jo. Gràcies per tot, se’n poden anar, és el millor… Gràcies.


  La Lisa va tancar els ulls. Tot d’una se sentia cansada, a punt d’adormir-se. Va deixar de sentir les veus, semblava que tots se n’havien anat. Tots, menys el Marc. Encara que no deia res, sabia que era al seu costat, notava el seu braç nu sota el clatell.


  —Tu… ho has vist? —va aconseguir preguntar—. El drac… El drac de la façana… estava flotant!


  Ella mateixa s’adonava de com sonaven, d’absurdes, les seves paraules.


  —Ha estat una al·lucinació, oi?


  —No et preocupis. Ja ha passat. On tens el mòbil? Hauries de trucar a algú perquè et vingui a recollir.


  —Obre la bossa. Hi ha una cremallera per dins, tancada…, és allà. L’has trobat?


  Va sentir el suau contorn de l’aparell a la seva mà.


  —Aquí el tens —va dir el Marc—. Pots marcar? Espera’t, t’ajudo a seure.


  En incorporar-se, tot li va començar a girar un altre cop. Va prémer la icona de marcar, però els dits li tremolaven massa per encertar els números del teclat virtual.


  —Truca tu, si us plau. Busca «papa», a l’agenda… És millor que parlis tu.


  —Això l’espantarà més.


  —Sí, tens raó.


  La Lisa va mirar al seu voltant, indecisa. No se sentia amb forces per parlar amb el seu pare, no encara. Estava asseguda al mig de la vorera, amb el Marc agenollat al seu costat. La gent havia d’esquivar-los per no topar amb ells.


  —M’ajudes? Aquí som al mig. Anem a aquell portal.


  El Marc es va alçar i, agafant-la per sota dels braços, la va aixecar. Pràcticament va haver d’arrossegar-la fins al portal de la casa més propera, però semblava que no suposés cap esforç per a ell. Es van asseure sobre el fred esglaó de pedra desgastada pels anys. Al darrere, una porta de ferro tancava l’accés al vestíbul interior. La Lisa s’hi va repenjar. Notava els relleus torts de la tanca que se li clavaven a l’esquena.


  I llavors, sense saber com, es va tornar a desmaiar. Quan es va despertar, va pensar que havia estat només un moment, que haurien transcorregut a tot estirar uns quants segons. Un dolor eixordador li martellejava el crani per damunt de la cella dreta. Va obrir els ulls i es va adonar que s’havia fet de nit. Quan? No en tenia ni idea…


  Un braç càlid la sostenia amb fermesa per la cintura. Però abans fins i tot de desenganxar les parpelles, ja sabia que no era el Marc.


  —Papa… Fa gaire que ets aquí?


  —Uns deu minuts més o menys. No, és millor que no intentis aixecar-te. Mira, ja són aquí. No et moguis, ells sabran el que és millor.


  Una explosió de llums giratoris va tenyir la nit de color taronja. Havien trucat a una ambulància? Però no calia…


  —On és el Marc?


  —El Marc?


  —El noi que t’ha avisat. Ha estat ell, oi?


  —Va ser molt amable. Es va quedar fins que vaig arribar jo, subjectant-te. Semblava força espantat, el pobre. Però no em diguis… Aquell era el Marc?


  Per fortuna, la Lisa no va haver de respondre. Un remolí d’uniformes blaus amb bandes fluorescents els van envoltar, i un moment després estava estirada en una llitera.


  Mentre la transportaven cap a l’ambulància, va mirar el cel. Els fanals es balancejaven sobre ella, ataronjats, bruts. O això li va semblar…


  Després, no va veure res més, només un sostre blanc, apelfat. I després, ni tan sols el sostre. Res. Només una foscor esquitxada de llums que lliscaven com fantasmes sobre les finestretes.
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  La catedral era una mola negra contra el cel ennuvolat que reflectia el fulgor ataronjat dels fanals propers. El Marc va caminar cap allà arrossegant els peus i sense desenganxar la vista del terra. No tenia ganes de tornar.


  Li passava sempre. Cada cop que s’endinsava en la ciutat humana, sentia la temptació de quedar-s’hi i oblidar l’altra banda. Només una nit, dues potser. Passejar i sentir els riures de la gent que sortia dels bars, aquell riure fresc que mai no es repetiria, que ningú no recordaria l’endemà… En el seu món, els riures eren ecos d’altres riures passats, fòssils d’emocions tan velles que havien perdut tot el seu significat.


  A més, hi havia la Lisa. Encara no havia obert els ulls quan l’havia deixat en braços del seu pare. L’home amb prou feines li havia prestat atenció: estava massa preocupat per la seva filla per fixar-se en el desconegut que li havia trucat al mòbil. Li havia donat les gràcies cortesament, sense mirar-lo. No sabia qui era el Marc. Potser mai no arribaria a saber-ho.


  Li hauria agradat quedar-se amb ells una estona més. Es podia imaginar com es devia sentir la Lisa en aquells moments: a ell, les primeres vegades el trànsit l’havia deixat terriblement desorientat, i això que sabia a què s’enfrontava. Ella, en canvi, ho ignorava tot. Devia ser embogidora aquella sensació de trobar-se de sobte en una realitat que no entens, que t’espanta…


  Però ella era forta. S’havia refet amb una rapidesa sorprenent, i tot i que el seu cos s’havia debilitat per l’experiència, el seu esperit amb prou feines havia tingut cap commoció. Se li notava en els ulls.


  Al capdavall, tenia força lògica. La Lisa era única. Ni tan sols necessitava una clau per travessar les portes. Ho feia sense esforç, sense adonar-se’n.


  De tota manera, li havia agafat la clau, per si de cas. Allò no havia de tornar a passar, almenys mentre la Lisa no estigués preparada. Aquella nit, ell havia impedit que el trànsit fos complet, però… i si tornava a passar-li quan ell no fos a prop? I si passava a l’altra banda i després no era capaç de trobar la sortida? I si la guàrdia de Seth la localitzava abans que pogués tornar? Havia d’impedir que passés, però no sabia com.


  Ho preguntaria a la Danna… Potser ella podria donar-li’n alguna clau, si encara li quedaven forces.


  Sota una de les gàrgoles properes a la porta de Sant Iu, hi havia l’entrada. Per a ell no era tan fàcil com per a la Lisa travessar els portals. Era conscient del que l’esperava quan repengés el front sobre el mur de pedra: el mal de cap, el pes asfixiant al pit, a la boca de l’estómac… Per uns instants tindria la sensació que s’estava morint. Gairebé arribaria a desitjar-ho.


  No l’espantava el sofriment, feia temps que s’hi havia acostumat. Si va endarrerir uns minuts el ritual no va ser per por del dolor, sinó per una altra classe de por: el temor que aquella fos l’última vegada. Era una travessia difícil, i sempre cabia la possibilitat que alguna cosa sortís malament. Si les portes es tancaven, si passava alguna cosa que segellés la frontera entre tots dos mons, no podria tornar-hi. No podria complir la seva missió…


  No veuria mai més la Lisa.


  Potser era el millor. Ja li havia explicat massa mentides. O millor dit, mitges veritats, que són encara més enganyoses. Li repugnava haver de seguir amb aquell joc, encara que fos per protegir-la.


  Tant de bo la Danna hagués triat algú altre per a aquella tasca. Per què havia de ser ell?


  No obstant això, i malgrat que era dur haver d’amagar-li tantes coses, la volia tornar a veure. Quan mirava la Lisa, veia en els seus ulls puresa i llibertat, una aura salvatge que a ell li hauria agradat capturar. No per prendre-la-hi…, només per retenir-la un instant i després tornar-la-hi. Era com quan de petit jugava a caçar papallones. No volia punxar la papallona en un suro amb agulles; el que volia era la seva bellesa, el seu vol. Així que el que feia era atrapar-la un instant sota la xarxa i de seguida, abans que l’insecte arribés a adonar-se’n, alliberar-lo.


  Però la Lisa no era un insecte: era una persona. I les persones fan preguntes. Si s’atrevia a retenir-la un moment entre els braços i mirar-la als ulls sense més, ella voldria saber per què. I què li diria? Ni ell mateix sabia la resposta.


  A més, mirar-la només li faria mal, perquè la distància hi seria després, infranquejable. Pertanyien a mons diferents, i així havia de seguir sent.


  Almenys, mentre la Danna fos viva. Li ho devia.


  El Marc va respirar fondo i se’n va anar cap a la paret. Ni tan sols va mirar al seu voltant per si hi havia algú a prop que pogués espiar els seus moviments. Tant li era; veiessin el que veiessin, pensarien que s’havien equivocat, que es tractava d’un efecte òptic, d’una al·lucinació.


  Va repenjar el front a la pedra i va alçar els ulls cap a la gàrgola. Mentre murmurava les fórmules, el dolor va anar obrint-se pas dins seu, tallant com el fil d’un ganivet. Sempre creia que no podria suportar-ho. Però al final passava.


  Amb la vista tèrbola encara pel sofriment, va mirar al seu voltant. La catedral seguia allà, tot i que li mancava el cimbori i bona part de les torres. El Marc sabia que, si l’encerclava, tampoc no trobaria la historiada façana del segle XIX: havia tornat a la seva ciutat…, la ciutat dels dies circulars i les obres eternament incompletes.


  Potser ja s’estava fent de dia. L’empedrat reflectia els tints violetes del cel. Arraulida sota la porta de Sant Iu, dormisquejava la vella de sempre. Feia més anys dels que ningú no podia recordar que era allà, presonera en aquell fragment de l’espai i del temps. I malgrat això, per a ella, cada despertar era nou. A la nit, el son li esborrava els records del dia acabat de viure, i permetia que aquest mateix dia es repetís una vegada i una altra com si fos el primer.


  Això era l’eternitat per a aquella pobra dona: un destí molt pitjor que la mort…, la prolongació infinita d’un dia gris, sense res que el fes especial. Què hauria fet per merèixer aquell càstig? Un cop Hilde li havia explicat que la vella es pensava que era una bruixa i que una nit es va atrevir a fer servir una Porta del Drac per escapar-se de la gernació que intentava arrossegar-la a la foguera… Potser només era una llegenda.


  Per al Marc, per fortuna, l’existència no era tan difícil. Pertanyia a la privilegiada casta dels eterns vertaders i es podia moure amb llibertat d’un bucle a l’altre, d’un tros del passat a un altre, sense que ningú ni res no li ho impedís.


  Després d’envoltar bona part de l’edifici, el noi va baixar pel carrer del Bisbe en direcció al dels Capellans, que el conduiria fins a la plaça dels Peixos. Era el mateix indret on havia estat a la tarda amb la Lisa… i alhora no ho era. Caminava per una altra Barcelona, diferent, feta de retalls de vides i històries perdudes. D’això vivien ells: de ruïnes, de restes…, de tot el que l’oblit arrabassava a les experiències humanes.


  Va sentir un soroll a la seva dreta i va retrocedir un parell de passes per abocar-se a un carreró empedrat que acabava de deixar enrere. Per un moment, va confondre la poderosa silueta que venia al seu encontre amb la de Gàrgola: els seus braços i les seves cames eren igual de musculosos, però en el contorn del seu cap hi mancava aquella rigidesa de rèptil que tenia el del seu amic, i la resplendor freda de les escates.


  Quan va sortir de les ombres, el Marc va reconèixer els trets ferotges de Berald.


  Era estrany, Berald; més estrany fins i tot que el seu teromorfo pare, Seth Musell de Llop. Potser la raresa residia en l’aspecte plenament humà de les seves faccions, combinat amb l’animalitat de la seva mirada i cadascun dels seus gestos.


  Quan va veure el Marc, el fill de Seth es va plantar enmig del carreró amb les cames obertes i els braços plegats sobre el pit, desafiant-lo en silenci. No era allà per casualitat…, hi havia anat a esperar-lo.


  —Torna a fer-ho i et tancaré al cercle temporal més petit que et puguis imaginar —va grunyir, aferrant-lo amb força per un braç—. Fill del Drac, has tornat a trencar les nostres lleis.


  —Els vostres capricis no són lleis —va replicar el Marc, alliberant-se de la garra que l’immobilitzava—. Els imposeu per la força. Excepte a mi… No ets ningú per dir-me què he de fer i què no he de fer, ni on he d’anar. No sóc un dels teus soldats, fill d’un llop.


  Berald el va contemplar des de dalt. Era més alt que el Marc, i molt més robust. El seu coll gros recordava el bescoll d’un toro a punt d’envestir, i els seus ulls semblaven dues clivelles a la paret d’una caverna, a través de les quals es filtrava la freda llum de l’hivern.


  —Les coses estan canviant molt de pressa, príncep. La teva mare s’acosta hora a hora a la pau de la negror eterna. La seva debilitat ens ha fet dèbils a tots, però ja no durarà gaire temps. Estem llestos per assumir la seva càrrega i fer el que ella no es va atrevir a fer. És un moment crític.


  —Per això perds el temps seguint-me a mi? De segur que podries estar fent alguna cosa molt més útil.


  —És un moment crític —va repetir Berald, com si no hagués sentit les últimes paraules del Marc—. No ens podem permetre cap bestiesa, cap error… Però tu insisteixes a cometre’ls tots, l’un rere l’altre. Com si intentessis atreure la seva atenció, posar-nos en evidència… Sembla que siguis de la banda dels nostres enemics.


  —Perdona, però no vaig ser jo qui va deixar un cadàver abandonat en un parc, al costat d’una de les nostres portes.


  —I quines opcions teníem? Estava a punt de creuar. Per culpa teva… Tu intentaves guiar-la cap a nosaltres.


  —No és veritat. Ella va intentar travessar pel seu compte. Era completament inofensiva, no necessitàveu matar-la.


  Berald va riure d’una manera cruel.


  —Mai no són inofensius. Tenen ànimes fortes, sorprenentment resistents en comparació amb els seus cossos.


  El Marc va arronsar les espatlles i va intentar seguir el seu camí, però Berald va tornar a interposar-se, tot i que no va arribar a tocar-lo.


  El Marc el va desafiar amb la mirada.


  —Tu no els coneixes. No saps res sobre ells.


  —I tu sí? —Berald va deixar anar una riallada—. Fill del Drac, quants anys has viscut? Divuit? Vint? Jo he viscut més de deu vegades la teva vida. Saps quant temps he passat espiant les seves anades i vingudes des de les portes?


  —Això no significa que els coneguis. No saps el que senten, el que desitgen. No són tan perillosos, Berald… No tots ho són.


  —Potser; no m’importa, per a mi no hi ha diferències. No en vull cap tafanejant a la nostra ciutat. Creus que no hem vist la teva petita Lisa? No sé què intentes fer amb ella, ni tampoc no entenc què intentaves aconseguir de la seva mare. Però t’ho adverteixo…, si torna a travessar a aquesta banda, si apareix un altre cop aquí, la matarem com vam fer amb l’altra.


  El Marc es va estremir.


  —No l’heu de matar. No sap res. La necessito per aconseguir objectes de poder amb els quals fer claus. Té joies antigues, carregades d’història i de símbols. Abans eren de la seva mare. L’únic que faig és comprar-les-hi… sense aquesta mena de coses no puc fer la meva feina.


  Berald va empènyer el Marc contra una de les parets del carreró i el va subjectar amb tots dos braços perquè no es pogués moure.


  —La teva feina ja no és necessària, príncep. Ni les teves estranyes habilitats tampoc. No necessitem claus perquè tampoc no necessitem portes. Les eliminarem, Marc: d’una en una.


  —És un disbarat. No podeu destruir un treball de segles.


  —Destruir? Són ells els que ens han estat destruint a nosaltres. Has vist les seves màquines, aquells monstres de metall groc que ho ensorren tot al seu pas? S’ha acabat, príncep. Si la nissaga triada no té el coratge per frenar-los, és el moment que us n’aparteu i ens deixeu actuar a nosaltres.


  Amb una empenta violenta, el Marc va aconseguir desequilibrar un instant el seu adversari, circumstància que va aprofitar per deslliurar-se de les seves garres, que semblaven de ferro.


  —La Danna no és morta —va dir, enfrontant la calidesa ambre dels seus ulls a les cissures de gel des de les quals el mirava Berald—. La meva mare no és morta encara. Així doncs, no t’atreveixis a donar-me lliçons, fill de Musell de Llop. Pots tenir un exèrcit de monstres disposats a seguir-te, pots utilitzar-los si et ve de gust per destruir les portes, per destruir-ho tot… I després què? Sabeu destruir, però no crear. I sense el poder de crear, no sou res, no sou ningú… enlloc, ni aquí ni allà.
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  Abans fins i tot d’obrir els ulls, la Lisa va notar l’olor de desinfectant de l’hospital. Havien intentat emmascarar-lo amb un ambientador d’aroma floral, de liles…, una mica intens i artificial, que no tenia res a veure amb la veritable olor d’aquelles flors.


  El llit era dur i poc confortable. Es va repenjar en un colze i va mirar al seu voltant: el seu pare dormisquejava en una butaca negra al costat del capçal. Al davant, a una altura considerable, hi havia un televisor fixat a la paret, i a sota, un moble xapat en fusta de color cirera amb prestatges i armaris.


  Es va posar la mà dreta al cap amb aprensió; no hi tenia embenatges. Tampoc no tenia cap degotador posat, tot i que va notar la tibantor d’un esparadrap sobre la pell de l’avantbraç. El va desenganxar amb compte per una vora. Al centre hi havia un embull de cotó tacat per un punt de sang.


  Li havien injectat alguna cosa. Això explicava el pes que sentia a les parpelles, les ganes de dormir. També, potser, aquell benestar estrany, aquella sensació d’ingravidesa al cap, com si flotés.


  En aquell moment va recordar el Marc, com ell l’havia sostingut als braços per evitar que s’ensorrés just abans del desmai. Va recordar el pessigolleig que havia sentit al coll en notar la seva respiració tan a prop seu. I la seva mirada; les seves pupil·les dilatades per la preocupació, clavades en el seu rostre, tan pròximes que hi havia vist el seu propi reflex.


  Per què tot d’una li venien a la ment aquells detalls? Quan va passar tot, se sentia massa espantada per adonar-se’n. Però per alguna raó li havien quedat gravats al cervell i tornaven ara, dolços, estranys.


  Marc… Per què se n’havia anat just quan més el necessitava? Ell l’havia cregut quan li havia parlat de la seva visió. No l’havia mirat com si s’hagués begut l’enteniment.


  El Marc sabia alguna cosa. Sabia alguna cosa sobre el que havia vist, n’estava segura. Havia d’esbrinar què era. Li ho havia de preguntar. Era la primera cosa que pensava fer quan tornés a veure’l.


  Si és que tornaven a veure’s algun dia…


  Els seus ulls van tornar, pensarosos, al rostre adormit del seu pare.


  —Papa?


  El Toni es va incorporar, sobresaltat. Quan la seva mirada es va topar amb la de la Lisa, l’expressió se li va relaxar.


  —Com et trobes? Has dormit molt.


  —Per què m’han ingressat? Només va ser un desmai. Me’n vull anar a casa.


  —Ens n’hi anirem quan estiguis millor. A tot estirar, d’aquí a un dia o dos.


  La Lisa va captar la incomoditat que s’amagava rere el somriure del seu pare. Significava que l’estava mentint?


  Els seus ulls van lliscar fins a la finestra. Rere el vidre tacat de pluja podia veure les branques fosques d’un cedre agitat pel vent.


  —Quin hospital és aquest? —va preguntar.


  —Un de confiança, no t’amoïnis. Avisaré perquè et portin l’esmorzar. Han vingut abans, però com que dormies…


  El Toni va pitjar un botó vermell, i de seguida hi va acudir una auxiliar de clínica. Li va preguntar si volia una torrada amb mantega o amb oli, i si preferia te o cafè. «Com en un hotel», va pensar la Lisa. Va demanar que li portessin una magdalena a més de la torrada. Tenia moltíssima gana.


  L’auxiliar se’n va anar, i la porta es va tancar silenciosament rere ella. Tenia un d’aquells ressorts que impedeixen els cops de porta. En algun racó de l’edifici, va ressonar un crit apagat, seguit d’una riallada. Un so estrany per a un hospital.


  —Aquesta camisa de dormir me l’han donat aquí?


  Acabava d’adonar-se que portava posada una bata informe de color gris, que no li arribava ni als genolls.


  —Sí, és d’aquí, filla, ho sento. Potser hauria hagut d’acostar-me a casa a buscar algunes coses, però no et volia deixar sola fins que et despertessis.


  —De tota manera, no caldrà, oi? Si em donen l’alta…


  —Ja, però si triguen un dia o dos potser voldràs algun llibre, la teva roba… Havia pensat de deixar-te la meva iPad, si se’t fa molt llarg.


  —Això estaria bé…, però tinc el mòbil… On és, per cert?


  El Toni va assenyalar vagament cap a la porta.


  —L’he donat a la infermera perquè el carregués en algun lloc. S’havia quedat sense bateria.


  —És que aquí dins no hi ha cap endoll? Que estrany, oi?


  —Per seguretat…


  En aquell moment va entrar l’auxiliar amb la safata de l’esmorzar. La va deixar en una d’aquelles taules amb rodes i potes en una sola banda que s’encaixen al llit i la hi va col·locar just al davant.


  —No quedaven magdalenes, així que t’he portat un croissant —va explicar, mentre li posava un segon coixí damunt del primer per ajudar-la a incorporar-se—. És una llàstima que aquests llits no es puguin alçar. A cures intensives sí que els tenim així, però en les altres habitacions… De tota manera, els pacients gairebé mai no mengen al llit.


  El Toni va mirar l’auxiliar amb la cella arrugada, i ella es va posar una mica vermella. Es va acomiadar apressadament, sense que la Lisa entengués per què el seu pare s’havia enfadat amb ella.


  No obstant això, en desplegar el tovalló de paper, ho va entendre. Tenia estampat el nom de l’hospital: «Institut Europeu de Neurociències».


  —Un psiquiàtric? —la Lisa es va girar cap al seu pare, aterrida—. M’has ingressat en un psiquiàtric?


  —No és el que tu et penses, també és un centre de dia. M’ha semblat el millor lloc… Hem tingut sort que t’acollissin; si no hagués estat per la Montse, no ho hauríem aconseguit.


  —La teva exnòvia? O sigui que és cosa d’ella…


  —La Montse treballa aquí com a psicoterapeuta —va replicar el Toni en to cansat—. Ja et vaig dir que volia que l’anessis a veure, Lisa, i després del que va succeir ahir, molt més. Ets una noia assenyada. Has de reconèixer que el que t’està passant no és normal.


  —No m’ho puc creure —la Lisa va apartar d’una empenta la taula amb rodes, i part del cafè es va vessar sobre el plat de la torrada. Se li havia tallat la gana—. M’has portat a un psiquiàtric. És clar, per això no hi ha endolls. Per això els mobles estan clavats a la paret. L’estrany és que la finestra no tingui barrots…


  —Són finestres de seguretat, ningú no pot saltar fora —va explicar el Toni.


  Si volia que el comentari sonés graciós, no ho va aconseguir.


  —Vull que em tornin el mòbil. I el penjoll. Què has fet amb el penjoll de Masriera? El tenia a la mà quan vaig caure…


  El Toni es va aixecar de la butaca i, asseient-se al llit, va estrènyer una mà de la seva filla entre les dues seves.


  —No vaig veure cap penjoll, filla. Només estava pendent de tu. Hauries d’haver vist la cara que tenies quan vaig arribar allà. Semblaves…, mai no t’havia vist així, tan pàl·lida. Semblaves una morta.


  —Potser el va recollir el Marc. Ell va arribar abans que tu… i el penjoll és seu. Digue’ls que em portin el mòbil, papa, vull trucar-li i preguntar-li si el té.


  —Oblida’t del penjoll per ara —el Toni li va buscar els ulls, i li va sostenir molt seriós la mirada—. No estàs bé, Lisa. T’has d’oblidar d’aquests penjolls, i del noi, i del que li va passar a la mare… Has de centrar-te en tu, en el que t’està passant.


  —El que m’està passant té molt a veure amb allò de la mama, i amb el Marc, i amb aquest penjoll.


  —Ho sé. I per això precisament és important que et centris. T’estàs obsessionant, filla. Has de deixar de pensar en tot això ara. La Montse arribarà de seguida, ha cancel·lat les seves consultes d’aquest matí per atendre’t.


  —Que maca. Encara t’agrada?


  El Toni va sospirar, impacient.


  —Ara va amb un tio espectacular, d’aquests que surten a les revistes. Un directiu d’un banc, que en el seu temps lliure participa en curses de cotxes. Molt més jove que jo. Satisfeta?


  —No. En el fons, m’agrada més que la Marina. Per què tens tant interès que em vegi ella?


  —Perquè és bona en la seva feina. Et pot ajudar. Només et demano que hi col·laboris, d’acord? No intentis jugar amb ella, respon tot el que et pregunti, amb sinceritat.


  —O sigui que tu penses que, si parlo amb la Montse, s’arreglarà tot.


  —Tot no. Hi ha coses en què no hi ha res a fer. Això de la mare…


  —Ho sé. No sóc idiota.


  —Hi ha maneres de canalitzar el dolor, filla. Està clar que t’ha desbordat, i és normal. Però no podem deixar que se te’n vagi de les mans. És un camí perillós. Si et deixes portar per les teves obsessions, arribaran a dominar-te. Sé que estàs patint, nena, però no estàs sola… Només et demano que et deixis ajudar.


  ***


  —Explica’m el que vas veure.


  Tot espolsant-se cap enrere la seva imponent cabellera de color mel, la Montse va mirar la Lisa amb un somriure molt professional. «Hauria de dedicar-se a la política», va pensar la noia. «És perfecta».


  Almenys, havia d’agrair-li que li hagués trobat uns texans i una samarreta de la seva talla. Segurament els havia portat de casa seva per deixar-los-hi, i era tot un detall. Haver d’enfrontar-se a un interrogatori amb la bata-camisa de dormir del psiquiàtric hauria minat la moral a qualsevol.


  Estaven totes dues soles en una de les sales de la consulta del centre. Era un espai petit, amb una planta tropical en un racó, una taula d’escriptori negra i tres cadires. Mentre esperava la seva resposta, la Montse feia anar discretament una iPad que havia posat en un faristol metàl·lic, perquè ella no en pogués veure la pantalla. De vegades hi escrivia alguna cosa fent servir un teclat sense fil.


  La Lisa va estar a punt de mentir-li. Sabia que intentar descriure en veu alta el que havia vist sonaria ridícul. I sobretot, sonaria demencial. Si ho explicava, es pensarien que realment s’havia tornat boja.


  —Les al·lucinacions són molt més comunes del que la gent es pensa —va dir la Montse, com si li hagués endevinat els pensaments—. Hi ha un estudi recent fet sobre una mostra de més de 13.000 individus que demostra que el 37% dels nord-americans ha tingut deliris en algun moment de la seva vida.


  —És que els americans…


  —No faig broma —la va interrompre la Montse, tallant.


  La Lisa no la coneixia en aquella faceta. Quan sortia amb el seu pare, era tot despreocupació. Aleshores mai no es cansava de fer broma. De vegades aconseguia treure-la de polleguera, i no només a ella…, fins i tot el Toni tenia problemes per encaixar el seu sentit de l’humor.


  Però ara, al darrere de la taula d’escriptori, amb la seva flamant bata blanca brodada amb el logotip del centre, la Montse semblava una persona diferent. Somreia amb aquella suficiència del qui sap que res no l’apartarà del seu camí. No valia la pena desviar-se del tema, ella no es donaria per vençuda. A més, la Lisa no era gaire bona mentint…


  De manera que li ho va explicar. Li va parlar de com havia mirat cap a la façana de la Casa dels Paraigües i havia vist que el drac se’n desprenia. Va descriure com flotava en l’aire, sobre els caps de la gent que anava i venia, com havia vist amb tota claredat les seves escames blaves, que lliscaven com les d’una serp, i la por que havia sentit en notar aquells ulls, com carbons encesos, fixos en ella.


  La Montse la va escoltar amb atenció, sense interrompre-la en cap moment. Quan va acabar de parlar, va teclejar ràpidament alguna cosa mentre mirava la pantalla de l’iPad.


  —Abans havies tingut altres episodis?


  —Al parc Güell, quan em van avisar d’allò de la mama. Tot d’una vaig tenir la sensació que era en un altre lloc: vaig veure un turó sec i una masia amb un parral. Va durar molt poc. I després, davant d’una foto de la mama amb una amiga, em va tornar a passar. Era com si la foto no fos una foto, sinó una finestra per la qual estigués veient la mama i l’altra dona, vives… També em va passar una mica abans allò del drac. Era amb un noi, a la font de Canaletes. I no sé com, al voltant de la font tot d’una vaig començar a veure gent disfressada, com si fos el rodatge d’una pel·lícula. Tot semblava molt real. Hi havia un quiosc de metall on venien begudes de colors. I era primavera.


  —Els tres episodis que has descrit han estat posteriors a la mort de la teva mare. N’havies tingut cap abans?


  La Lisa va intentar recordar. Potser algunes vegades, durant un moment, li havia semblat veure alguna cosa que no era allà. Sempre havia tingut molta imaginació: era el que deia tothom.


  —Res que es pugui comparar amb això —va respondre—. Almenys, que jo recordi.


  La Montse va assentir. Continuava mirant la pantalla de la seva tauleta.


  —Aquestes visions que has descrit, anaven acompanyades de sons, d’olors? Això és important.


  —Crec que no. No ho sé. A la de la font… potser vaig sentir una olor, de sucre cremat o alguna cosa semblant. Però potser era una olor de la realitat que es va barrejar amb la visió.


  —Pot ser. De tota manera, són quatre episodis en menys d’una setmana. I els dos últims, els dos més intensos pel que comentes, molt seguits…


  —No m’estic tornant boja.


  Els ulls de la Lisa es van trobar amb els de la Montse.


  —És clar que no. Relaxa’t, ningú no creu que t’estiguis tornant boja. Es tracta d’entendre el que et passa, i sobretot el perquè. Sempre hi ha un perquè, tot i que de vegades no sigui evident.


  —Sempre, des de petita, he tingut molta imaginació.


  —No parlem d’això, Lisa. Sempre has tingut molta imaginació, però sempre has sabut diferenciar bé el que és real del que no ho és, oi?


  —Sí —la Lisa va fer una pausa—. Però potser, no ho sé, potser la realitat és més complicada del que creiem normalment. Hi ha gent que creu que existeix alguna cosa més, una cosa que no tothom percep.


  —Ho sé. Tinc més d’un pacient així. Això sí que és una bogeria, però no és el teu cas. Has sofert un trauma terrible. La mort de la teva mare, així, tan sobtadament. I el fet que et truquessin per reconèixer el cadàver… Hauria estat massa per a qualsevol. Estàs patint del que es diu estrès posttraumàtic. Cada persona el viu d’una manera diferent, i en el teu cas, probablement a causa de les circumstàncies que han envoltat la mort de la Mònica, al costat del drac del parc Güell… Tot això ha degut excitar la teva imaginació, i provoca els deliris.


  La Lisa no va fer cap comentari. Tot el que havia dit la Montse sonava força raonable. Ella no podia entendre fins a quin punt havia estat real. I a més, hi havia allò del Marc… A ell les seves visions no l’havien sorprès. Era com si sabés el que li estava passant. Com si ho hagués sabut tot el temps. Però això no li ho havia explicat. No volia ficar el Marc en problemes, almenys no sense abans haver esbrinat qui era en realitat, i què li amagava.


  —Aquesta pregunta potser et molesta, però te l’he de fer. Havies consumit alguna droga o substància psicotròpica abans de tenir les visions? Ahir, quan et va passar, estaves amb un noi…


  —Creus que havia quedat amb ell per col·locar-me? Estàs sonada.


  —Vas beure alcohol? El alcohol pot provocar aquest tipus episodis.


  —No vam beure res, no he pres res estrany. A més, de segur que ja ho saps… Em van treure mostres de sang quan vaig arribar, el papa m’ho ha dit.


  —Encara no en tenim els resultats. I ansiolítics? Els metges els acostumen a receptar després d’un trauma com el que tu acabes de passar. Que prens res?


  —No. No he pres res, ni tan sols una aspirina.


  —També pot ser just el contrari —va continuar la Montse, impertorbable—. Si estaves prenent algun tipus de medicació abans de la mort de la teva mare i l’has interromput bruscament, podries estar passant una mena de síndrome d’abstinència.


  —No estava prenent res. Normalment tinc una salut de ferro. La mare se’n riu, diu que mai no ha conegut ningú tan sa…, se’n reia, vull dir.


  —És difícil acostumar-se a la idea, ho sé —va dir la Montse amb suavitat.


  —Com ho saps? —la Lisa s’hi va encarar. Tot d’una no podia seguir suportant tanta professionalitat, tanta eficiència. N’estava farta—. Com pots saber-ho tu? Se t’ha mort la mare, o el pare? No, oi? De segur que segueixen tan encantadors com sempre, amb les seves festes i les seves coses.


  —D’acord; enfada’t amb mi, si vols. Treu aquesta frustració que portes dins. No és dolent… És pitjor que no ho exterioritzis.


  —I fa falta estudiar psiquiatria per donar aquests consellets? Jo em pensava que la psiquiatria era una ciència, no un curs d’autoajuda.


  —Si et sents millor, puc parlar-te dels receptors neuronals de dopamina, dels factors que influeixen en el seu funcionament. Si et convenç més… No la prenguis amb mi, Lisa. Ni amb tu tampoc. Concedeix-te un temps. Et donaré l’alta, i t’aconsello que estiguis uns dies amb el teu pare, sense veure gent nova, que intentis no obsessionar-te amb el que ha passat… Sobre aquell noi amb qui estaves, no m’hi vull posar. Només dir-te una cosa: potser no és un bon moment per començar una relació. Estàs en un període de gran fragilitat emocional. En un moment així, és normal que sentis la necessitat d’aferrar-te a algú, de sentir-te estimada… Però vés amb compte. Les relacions són complicades, sobretot quan serveixen per omplir un buit que mai no desapareixerà.
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  La biblioteca Arús era un dels llocs preferits del Marc. Durant les seves incursions a la ciutat humana mai no s’havia atrevit a visitar-la, però quan tornava al seu món la triava sovint per tancar-se a treballar. Fragments sencers de l’edifici havien quedat atrapats en bucles temporals que els convertien en refugis perfectes on res ni ningú no podia molestar-lo. Feia falta un gran domini de la ciutat màgica per trobar la silenciosa escala de marbre de colors, amb una rèplica en bronze de l’estàtua de la Llibertat que la il·luminava des de dalt. La seva mare li havia ensenyat a accedir a l’edifici quan tenia deu anys acabats de fer, i poc després l’havia convertit en el seu taller. Era l’indret al qual acudia cada cop que necessitava fabricar una clau nova capaç d’obrir les portes entre tots dos mons.


  A través de la galeria de finestrals que recorria la paret just per sota del sostre es filtrava la llum del sol, que banyava els vells llibres de les prestatgeries en la seva claror blanca. Li agradava el contrast entre aquella llum i la resplendor daurada dels llums sempre encesos. Això i les vitrines de vidres, els bustos de cèlebres escriptors com Èsquil o Poe, les taules lleugerament inclinades que convidaven a la lectura, el silenci polsós dels llibres…


  Necessitava aquella pau per pensar, per reflexionar sobre el que havia passat. Amb gest acurat, va dipositar damunt l’escriptori que acostumava a utilitzar el penjoll de Masriera que havia pres a la Lisa. La Danna volia que ella tingués almenys una clau per travessar a l’altra banda quan estigués preparada, però era evident que encara no ho estava. No volia que li passés el mateix que a la Mònica.


  La Mònica… Cada cop que la recordava, un nus li tancava la boca de l’estómac, i sentia un dolor al pit que gairebé li impedia respirar. Era un dolor diferent del que experimentava quan travessava les portes, perquè no li afectava només el cos. També el pensament i feia que se sentís desorientat, perdut.


  Tant de bo l’hagués arribat a conèixer millor. La Danna no li ho havia retret, es trobava massa dèbil. Aquesta vegada ni tan sols havia acudit a veure-la, malgrat el neguit que sentia. Sabia que cada esforç de la seva mare per comunicar-se amb ell li esgotava una mica més les forces, l’acostava una mica més al seu final. I no volia que aquell final arribés encara. Era massa aviat… No la podia perdre encara.


  Va intentar imaginar-se com ho hauria fet la Danna, però no li era fàcil. Ella tenia molta fe en la Lisa, creia que abans o després ho comprendria tot, però potser la Danna havia viscut massa temps fora de la ciutat humana, potser havia oblidat com ets sents, de fràgil, quan saps que cada instant és únic i irrepetible, la por que arriba a tenallar-te, que t’impedeix actuar.


  La Lisa estava espantada. Tard o d’hora li hauria d’explicar allò de les portes. Hauria de parlar-li de l’altra banda. Però havia d’anar amb compte, de mica en mica. Això era una cosa que la Danna no entenia, el valor del temps humà. La Lisa necessitava temps, i ell l’hi donaria. Hauria de trobar la manera de contenir Seth i els seus partidaris mentrestant. I sobretot necessitava protegir la Lisa, impedir que ells la descobrissin massa aviat.


  No es treia del cap la imatge de la Lisa en el moment en què havia perdut la consciència per segona vegada. Estaven tots dos asseguts en un graó de pedra, repenjats en una antiga reixa de ferro. Ell s’havia precipitat a sostenir-la en veure que el tors li vencia cap endavant, i llavors tot el pes del seu fràgil cos se li va esfondrar sobre l’espatlla.


  Alguns vianants s’havien aturat uns instants a mirar-los, però de seguida havien reprès el camí. La Barcelona humana era una ciutat de gent molt ocupada. Tothom tenia pressa. Gràcies a això, havien pogut quedar-se una bona estona tots dos sols enmig de la multitud mentre esperaven que arribés el pare de la Lisa. Ella continuava inconscient. I ell… Ell havia intentat reanimar-la acariciant-li els cabells, el coll, les galtes. I en un moment donat…, sense saber per què, li havia fet un petó als llavis. Un petó molt ràpid, molt lleu, a penes un fregament. Perquè es despertés. Perquè ho havia fet per aquest motiu, oi? Per intentar reanimar-la, perquè tornés a la vida. Com feien els prínceps amb les princeses en aquells contes que la Danna solia explicar-li quan era petit.


  El Marc es va passar una mà pel front. S’estava desconcentrant. Havia anat a la biblioteca per una cosa molt concreta, i no podia entretenir-se gaire.


  Va obrir el calaix superior de l’escriptori i va prémer el ressort del compartiment ocult. Hi guardava els instruments del seu ofici, un ofici únic que ell havia inventat: el de convertir certs objectes fabricats en claus per franquejar les portes entre tots dos mons. Hi havia pinzells de pèl de mart, flascons amb reactius que seguien velles receptes alquímiques, un parell de lupes, una llima i un tallant amb fil de diamant.


  Va extreure un flascó que contenia un líquid de color blau brillant i una de les lupes. Durant una llarga estona va observar el vell penjoll a través de la lent d’augment. Va imaginar detalls que a la joia no hi eren: una perla diminuta i una maragda que guarnia els cabells de la figura. Va obrir el segon calaix, i va remenar dins del saquet de vellut negre on guardava les pedres que li havia donat la Danna fins a trobar el que buscava.


  —La maragda serà el filtre, la perla funcionarà com una vàlvula —va dir en veu alta.


  Va somriure, ja completament concentrat en la feina. Amb unes pinces va agafar la perla i la va submergir en el reactiu blau. Després, passant els dits sobre els cabells d’or de la figura, va fer aparèixer els diminuts fils. Estava a punt de fabricar una mena de clau de seguretat, que només funcionaria amb un esforç deliberat de la voluntat i de la imaginació.


  Ni tan sols sabia gaire bé com ho feia. Havia tingut molt temps per experimentar, per provar, i ara tot aquell saber aflorava d’una manera espontània i li guiava els dits en cadascun dels gestos breus i precisos que feia.


  Tot havia començat com un simple passatemps. La Danna l’havia deixat jugar amb les velles joies, li havia donat pedres antigues de valor incalculable perquè intentés crear coses amb elles, com fan les mares humanes quan compren als fills pintures de cera i papers de colors. I la màgia, aquella màgia única que només ell posseïa, havia anat sorgint naturalment. No era com la màgia dels eterns, tot i que només podia existir en el seu món. Era màgia totalment humana: la màgia de la ment i dels sentiments.


  El so d’unes passes a les escales el va treure bruscament de les seves reflexions. Va guardar apressadament la joia, les pinces i els altres instruments; pràcticament els va llançar al calaix, i el va tancar amb brusquedat just en el moment en què la porta s’obria i es revelava la silueta esvelta d’Hilde.


  La va observar mentre ella avançava lliscant amb elegància sobre les rajoles vinçades de gris. La seva bellesa inhumana sempre aconseguia estremir-lo. Hilde havia nascut a la ciutat màgica i no coneixia cap altra existència que la d’aquell món alliberat dels lligams del temps. El pas dels segles no havia fet efecte en el seu rostre d’adolescent, però els seus ulls sí que semblaven antics: massa savis per sorprendre’s, miraven les coses amb la serenitat d’haver-ho vist tot.


  Quan, en realitat, hi havia tantes coses que Hilde no sabia…


  La noia se li va acostar amb un somriure als llavis. El Marc la coneixia prou per endevinar que no era un somriure alegre, sinó una màscara a la qual la neboda de la Danna s’havia habituat feia molt temps.


  —Encara sort que et trobo. Ja no sabia on buscar-te. Has estat fora, a l’altra banda? No és moment per anar vagarejant per allà, Marc. La teva mare…


  —Sé el que li passa a la meva mare. El que faig és per indicació d’ella.


  —Sí? —Hilde va apropar una cadira al seu costat i es va asseure. Els seus resplendents ulls blaus es van clavar en ell, pensarosos—. Això és justament el que vull que m’expliquis. La Danna t’ha enviat a l’altra banda en aquests moments? Ha d’haver-hi una raó… I jo l’he de saber.


  —Pregunta-li-ho tu mateixa —va replicar el Marc sense amagar la seva impaciència—. Si és una cosa que hagis de saber, ella t’ho dirà.


  Hilde va sospirar.


  —Aquest és justament el problema. Ja no puc arribar fins a ella, Marc. Fa uns quants dies que ho intento. La Casa de la Primera Lletra ha quedat aïllada, no hi ha manera d’obrir-se camí fins a la seva porta, i tu saps que si algú pot restaurar els camins aquí, tret de la Danna, sóc jo.


  El Marc es va mirar les mans. No volia que Hilde notés el seu neguit.


  —Ahir vaig ser amb ella. S’acosta a la fi. Potser només està protegint les seves últimes energies. Potser no desitja exhaurir-les en converses inútils.


  —M’estàs dient que és ella qui ha esborrat els camins? Que no em vol veure? No té cap sentit. Quan la Danna falti, hauré d’assumir la seva labor. M’imagino que és dur per a tu sentir-ho, però hem de parlar-ne. Tots esperen un senyal. Un senyal nostre… Suposo que n’ets conscient.


  —De mi no esperen res. No sóc un de vosaltres, mai no ho he estat.


  —Ella t’ha tractat com un fill. T’ha revelat secrets que només tu coneixes. Almenys, és el que pensa Seth… i jo també ho crec.


  Hilde va allargar una mà i va estrènyer suaument el canell dret del Marc. El seu somriure es va fer més lluminós.


  —No has de desconfiar de mi, jo estic de la teva banda. De la banda de la Danna… Ho he estat sempre.


  —Ho sé —va respondre el noi, amb la veu apagada—. I ella també ho sap.


  —I no obstant això, no confia en mi. Per què, Marc? No ho entenc.


  El Marc es va empassar la saliva. Es va obligar a alçar els ulls cap a Hilde, a sostenir-li la mirada.


  —Sí que confia en tu.


  —M’amaga alguna cosa. Per què t’ha enviat a l’altra banda? Què hi ha allà que interessa tant a la Danna, justament ara, quan està en joc l’obra de tota la seva vida?


  —No ho sé.


  Era difícil mentir Hilde. Aquells ulls antics i resplendents com joies havien vist massa coses. Massa rostres. No podia enganyar-la.


  —Escolta’m, Marc; quan ella es mori, hauré d’ocupar el seu lloc. I si hi ha res que pugui ajudar-me a continuar la seva tasca, ho he de saber. M’ho has de dir.


  —Que t’ho digui ella. No puc prendre decisions en nom de la Danna.


  Hilde va sospirar, desanimada.


  —Com pot estar tan cega? —va preguntar en veu baixa, brandant el cap, amb els ulls fixos en el terra—. Com pot estar tan cega per no ser conscient del perill? Si no juguem bé les nostres cartes, ho perdrem tot. Seth imposarà la seva voluntat. Gairebé totes les criatures estan de part seva. Se senten amenaçades, és comprensible… Si la Danna no em dóna res per tranquil·litzar-les, per convèncer-les que podem continuar com fins ara, no les podré contenir. Tancaran les portes. És el que Seth vol, el que sempre ha volgut.


  —Ho sé. I la Danna també ho sap.


  —I tant li és? Per què no m’ajuda. És que no és conscient del que està passant? Potser no se n’adona. Potser no s’adona que està a punt de morir.


  —N’és plenament conscient, no et preocupis. Li queda molt poc, Hilde, està agonitzant. Només vol una mica de pau… És tan difícil d’entendre?


  Hilde va mirar al seu voltant. El seu rostre serè no reflectia cap dolor, cap ansietat. Els eterns no eren gaire hàbils a l’hora d’exterioritzar els sentiments.


  —Si està massa dèbil per respondre les meves preguntes, respon-me tu. T’ho exigeixo, com a futura reina teva. Què has anat a buscar a l’altra banda? T’ho adverteixo, és millor que m’ho expliquis, abans que ho descobreixi per altres mitjans. Berald té espies a la ciutat humana. Tard o d’hora descobrirà què et portes entre mans.


  —Ara ets amiga de Berald?


  —Saps que no. Però hauré de buscar el seu suport si no em queda una altra alternativa. No em puc enfrontar a ells, no sóc prou forta. I si la Danna no m’ajuda, si no confia en mi…


  —Ets tu la que no confies en ella —la va interrompre el Marc, en to aspre—. La coneixes bé, saps que va protegir la teva mare quan tots se li van posar en contra, que et va protegir a tu… De debò penses que faria alguna cosa que posés en perill aquesta ciutat? L’únic que intenta és salvar-la.


  —Com? Només vull saber això. Digue’m com i tindré alguna cosa per fer-los front. No ho puc fer tota sola.


  —No estaràs sola —va replicar el noi després d’un breu silenci.


  Una tènue emoció va rejovenir la mirada d’Hilde.


  —M’ajudaràs? És això el que m’estàs dient?


  —Ens ajudarem mútuament —va dir el Marc, amb cautela.


  L’esperança es va apagar en els ulls de la noia.


  —Tu no pots ocupar el meu lloc… No pots succeir la Danna. Si ella t’ha convençut del contrari, és que s’ha tornat boja.


  El Marc va estar a punt d’esclafir a riure.


  —Ho sé. De debò has pensat que jo…? Si us plau, Hilde. Jo ni tan sols pertanyo al vostre món.


  —Llavors, ajuda’m. Fem això plegats. T’estic oferint un lloc al meu costat, al capdamunt. Tu coneixes l’altra banda com jo mai no arribaré a conèixer-la. A ella l’has ajudat…, fes el mateix amb mi.


  —No és el mateix, Hilde. La Danna és la meva mare.


  —No ho és.


  —Ha estat una mare per a mi —va insistir el Marc, i per primera vegada la va mirar desafiadorament—. Si de debò t’importa que la ciutat sobrevisqui com ha estat fins ara, confia en ella, Hilde. Tingues paciència i confia. Potser l’ajuda vindrà d’on menys te l’esperis.


  Hilde es va aixecar. El seu somriure semblava esculpit en marbre.


  —Si tu no acceptes, hauré de buscar el suport en d’altres. Berald ha demanat la meva mà. Sé què vol, no sóc estúpida. Però també sé que no em puc enfrontar a ell. Si accepto la seva oferta, almenys podré influir sobre ells. No és el que voldria, però és millor que ser enderrocada abans d’assumir el poder. Si la Danna i tu no m’ajudeu, Marc, no podré continuar la seva labor. Ens haurem d’emmotllar al que vingui… tots.


  De manera que es tractava d’això. Hilde li donava un ultimàtum. Ella també havia perdut la fe. No es veia capaç de continuar amb la tasca de la Danna, potser tal vegada ni tan sols desitjava fer-ho, la qual cosa demostrava que la Danna tenia raó. No podia confiar en Hilde. Ella no entendria mai l’altra banda, mai no havia trepitjat la ciutat humana.


  I per això mateix, tampoc no l’entenia a ell.


  —Fes el que creguis que és millor —va murmurar el Marc, cansat—. Jo no puc prendre la decisió per tu.


  Hilde va assentir amb el cap. Havia comprès que no valia la pena insistir, que no li trauria res.


  —Llavors, convenç la Danna que em rebi —va dir únicament—. Vés a veure-la i explica-li tot el que t’he dit. Si ella sap què he de fer, que m’ho digui… Que parli clarament abans de morir.
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  El Marc es va treure el mòbil de la butxaca per consultar el rellotge. Passaven deu minuts de dos quarts de cinc, l’hora en què havia quedat amb la Lisa. Ella s’havia entossudit que se citessin allà, davant de les taquilles del parc d’atraccions del Tibidabo. Segons sembla, tenia unes entrades que li havia regalat el seu pare i estaven a punt de caducar. A la Lisa li havia semblat una bona idea aprofitar-les.


  Va guardar el mòbil una altra vegada i va mirar cap al passeig que pujava des de l’estació del funicular. No era la manera més barata d’arribar al parc, però els turistes acostumaven a triar-la per les vistes. Potser la Lisa també l’hauria triat. Just en aquell moment en sortien els passatgers que acabaven d’arribar, deu o dotze en total. Era un grup de jubilats japonesos. La Lisa no hi era, entre ells.


  Va seguir esperant, cada cop més impacient, amb la vista clavada a terra. Havia estat una equivocació trucar-li; encara no estava preparat per parlar amb ella. Però li tornaria el penjoll. La Danna li ho havia demanat: que la Lisa guardés una de les seves claus, pel que pogués passar.


  Havia esperat que la Lisa s’alegrés de la seva trucada. Però a través del telèfon la seva veu, en respondre-li, li havia sonat apagada, distreta. Quan li va dir que volia veure-la, fins i tot li va preguntar per què amb certa brusquedat. L’explicació que li va donar sobre el penjoll no va semblar que la convencés en un primer moment.


  —He estat força fumuda els últims dies —va ser la seva resposta—. No sé si és bona idea.


  Ell va insistir-hi. S’adonava que els seus arguments sonaven estranys i falsos. Li va dir que havia estat pensant molt en ella, cosa que era veritat. Li va dir que estava amoïnat pel que li havia passat l’altre dia al carrer, que se sentia una mica culpable per haver-se’n anat abans que es despertés. Això també era veritat. Al final, va ser probablement aquella sinceritat la que va convèncer la Lisa i li va fer suggerir la idea d’anar al parc d’atraccions.


  Però potser al final havia canviat d’opinió. Va tornar a consultar l’hora: tres quarts de cinc. Per què venia amb tant retard?


  Per fi va aparèixer. El Marc va distingir des de lluny la seva cabellera negra i desordenada sobre l’abric entallat de quadres. Va notar que les seves passes havien perdut vigor, que avançava cap a ell amb desgana.


  Va pensar a saludar-la fent-li dos petons a les galtes, però no es va atrevir. Ella es va aturar a pocs centímetres d’ell, somrient.


  —No és un lloc gaire pràctic per quedar, oi? Em sap greu el retard.


  —No et preocupis. Ja tens les entrades, oi?


  Van passar els torns d’accés i van caminar una estona en silenci, contemplant les llums de les atraccions sobre la massa negra dels arbres. El dia havia estat força solellós, i ara el cel tenia aquell color blau intens dels capvespres clars de tardor. Feia molt fred… Fins i tot el Marc el notava, malgrat la jaqueta de punt que portava sobre la seva eterna samarreta negra.


  —Aquest parc m’agrada més que cap altre dels moderns —va comentar la Lisa—. Més que Port Aventura… Hi has estat, a Port Aventura?


  El Marc va fer que no. Ni tan sols sabia gaire bé el que era. Una cosa que quedava més enllà dels límits de la ciutat, i per tant fora de la seva vida… Això, per descomptat, no li ho va dir.


  —Aquí les atraccions tenen aquest encant antic que…, no ho sé, per a mi les fa especials. Bé, què prefereixes per començar, la sínia o la muntanya russa?


  —Jo… No ho sé, mai no he pujat en cap d’aquests trastos.


  —De debò? Bé, de tota manera no ho deia seriosament. Vull dir, tu pots pujar al que vulguis…, jo no puc. Estic prenent una medicació, pel que em va succeir l’altre dia, i és força forta. Avui al matí he tingut vertigen, ho he passat malament, em pensava que vomitaria… No seria gaire bona idea pujar a una muntanya russa.


  —Estàs prenent una medecina pel que et va passar l’altre dia? Per què? T’ha vist un metge?


  —Un només? Estàs de broma? M’han vist una psiquiatra, un internista i un neuròleg. Fins i tot em van ingressar en un hospital. En un psiquiàtric. El meu pare no fa les coses a mitges.


  —Et va ingressar en un psiquiàtric? És boig…


  La Lisa va arronsar les espatlles.


  —Ell pensa que la boja sóc jo.


  Semblava diferent, més distant, malgrat que era ella qui duia la iniciativa de la conversa. Era com si necessités parlar sense parar, com si l’espantés quedar-se en silenci.


  —A l’avió sí que hi podria pujar. Aquell d’allà, el veus? Va molt a poc a poc, i les vistes des d’allà dalt són increïbles.


  El Marc va mirar en la direcció que li indicava la Lisa i va descobrir l’avió vermell i lluent que es retallava sobre la foscor blava del crepuscle. L’havia vist abans, en fotos. Pel que semblava, era l’atracció més emblemàtica del parc.


  —De segur que hi pots pujar?


  —No veus que va molt a poc a poc? No hi ha cap problema. Si a tu et ve de gust, és clar.


  —Sí, és bona idea.


  L’avió es trobava al nivell més alt del parc, així que van haver de buscar unes escales per pujar fins allà. Van passar per davant d’uns cavallets infantils. Estaven girant, però no hi havia cap nen. Era trist.


  —No crec que et faci falta cap medecina —va deixar anar el Marc tot d’una—. Què t’han donat, tranquil·litzants? No ho arreglaran… perquè no hi ha res a arreglar, és el que penso.


  La Lisa el va mirar de reüll.


  —I tu com ho saps? Estudies psiquiatria en el teu temps lliure, o alguna cosa semblant?


  —No…, però et conec, i era allà quan et va passar. Sé que no és res greu.


  La Lisa es va aturar i s’hi va encarar.


  —Com pots saber-ho? No vas veure el que jo vaig veure. O sí que ho vas veure?


  —No. No aquell cop…, però m’han passat coses semblants, altres vegades.


  —Potser m’ho has encomanat. Saps? Les visions van començar quan vas aparèixer tu. El dia en què va morir la meva mare, al parc Güell.


  El Marc va somriure, incòmode.


  —No ho deus dir de debò…


  Es van mirar en silenci durant uns instants.


  —Ningú no diria una cosa així seriosament, Marc. Però tu t’has posat nerviós, com si t’estigués acusant.


  —No és això. És que tinc la sensació que no estàs a gust amb mi, que has vingut a contracor. No ho sé, és com si tinguessis alguna cosa contra mi.


  —Tinc una cosa contra tu.


  El Marc es va quedar uns segons en silenci. No sabia què respondre.


  —Jo…, jo no t’he fet res —va dir finalment—. Ni a la teva mare, si és el que penses.


  —M’amagues coses. No sóc idiota, i sé que només fas que amagar-me coses.


  El Marc es va notar el rubor a les galtes. Solament podia respondre a aquella acusació amb una mentida, i odiava haver de fer-ho.


  —Lisa, gairebé no ens coneixem. És veritat que sóc tímid, que em costa parlar de mi mateix, cosa que no significa que vulgui amagar-te res. El que passa és que necessito una mica de temps.


  —Jo no t’he demanat en cap moment que em parlis de la teva vida privada, i si ho he fet, em sap greu. No em vull ficar en la teva vida, l’únic que vull és saber què et portaves entre mans amb la meva mare i aquelles joies de Masriera. Necessito saber-ho per quedar-me tranquil·la. Et prometo que no ho explicaré a ningú, ni tan sols al meu pare. I molt menys a la policia.


  —No hi ha res a explicar —va murmurar el Marc sense gaire convicció—. T’ho vaig explicar l’altre dia, són joies de la família. La meva mare em va demanar que les hi ensenyés perquè les valorés. Sabia que a ella li faria il·lusió i, d’altra banda…, a la meva mare li queda poc temps, i aquestes joies són valuoses. Vol assegurar-se que no em falti res quan ella no hi sigui.


  Estaven pujant les escales que donaven accés al nivell superior del parc, i la Lisa panteixava una mica per l’esforç.


  —L’altre dia em vas dir que no t’interessaven els diners. I se suposa que hem quedat perquè em donis aquell penjoll, que val una fortuna. Així, sense més, regalat… La teva mare té una manera molt estranya d’assegurar-te el futur.


  —La Mònica no ens va cobrar res per l’anàlisi de les joies. Considera-ho un pagament per la feina que va fer, si ho prefereixes. Per què t’entossudeixes a veure un propòsit fosc en tot el que et dic i en tot el que faig? Jo no sóc el teu enemic, Lisa.


  —Ho sé. Tens raó, perdona. Des d’allò de la mare, m’he tornat una mica paranoica, no sóc capaç de pensar d’una manera racional. Suposo que hi estic obsessionada.


  El to de la noia havia canviat. Ja no era agressiu, ni falsament animat. Semblava derrotada.


  —És normal que estiguis obsessionada —va murmurar el Marc—. El que li va passar a la Mònica va ser terrible. Jo també hi penso contínuament, i en si podria haver fet res per evitar-ho.


  —I què podries haver fet? Va ser un accident. Però va passar d’una manera estranya, i la forma en què em vas avisar… No ho sé, suposo que estic feta un embolic. I a sobre tinc visions. Estic espantada, Marc. Què em passa?


  —Jo no crec que sigui res dolent, ja t’ho he dit.


  —Vull creure’t. Tant de bo et pogués creure.


  «I tant de bo jo pogués parlar clar, dir-te que el que vas veure no era cap visió, sinó la realitat, una altra realitat. Tant de bo pogués», va pensar el Marc, angoixat.


  I deixant-se portar pel que sentia, la va envoltar amb un braç i la va estrènyer suaument. Almenys, així tenia la sensació que la protegia.


  Ella no el va rebutjar. Semblava sorpresa, però no enfadada. Va repenjar el cap en la seva espatlla i van continuar caminant així, abraçats, fins a arribar al punt d’espera de l’atracció de l’avió antic. Una dona del personal de manteniment del parc va passar pel seu costat i els va mirar somrient. Tothom que els veiés així pensaria que estaven enamorats.


  No van haver d’esperar-se gaire: eren els únics que hi havia per pujar a l’avió. La porta metàl·lica es va tancar rere ells i es van acomodar l’un a la vora de l’altra als seients del davant.


  L’atracció es va posar en marxa amb una successió de xerrics metàl·lics.


  El Marc va mirar per la bruta finestreta ovalada. La vista sobre la ciutat era de les que treien la respiració. Allà sota, en la distància, fins i tot els edificis més grans semblaven de joguina, i les fissures entre la realitat humana i la realitat màgica quedaven difuminades completament. Tots dos mons, vistos des d’allà, resultaven indistingibles.


  Como hauria hagut de ser. Com hauria hagut de ser sempre…


  Però mai no havia estat així, en el fons. Mai, ni tan sols al començament. Els éssers humans no podien conviure amb la vida sorgida de la seva pròpia imaginació, i tampoc no podien suportar les incerteses d’una existència sense temps. No, aquella vida no era per als mortals corrents.


  Tampoc per a ell. I no obstant això, hi estava atrapat. Ningú no l’havia deixat triar, la Danna havia triat per ell. Per ell i per la Lisa. No era just, però ja no tenia remei.


  —Sabies que aquest avió és una rèplica exacta del primer que va fer la ruta comercial entre Madrid i Barcelona, allà pel 1927? —va preguntar la Lisa—. Fixa-t’hi: els seients, la pintura verda de les parets, les finestretes de fusta… Tot és com en l’original.


  —No ho sabia. Ja hi havia avions comercials en aquella època?


  —Aquest va ser el primer de la companyia Iberia. El passatger d’honor del primer vol va ser el rei Alfons XIII.


  —Com saps totes aquestes coses? —va preguntar el Marc, sorprès.


  La Lisa va sospirar teatralment.


  —L’àvia acostumava a portar-me aquí quan era petita. És professora d’Història a la universitat. La seva especialitat és la història medieval, en realitat, però bé, en sap molt de totes les èpoques. Pràcticament és una guia ambulant.


  —Deu ser fantàstic tenir una àvia així. M’agradaria conèixer-la.


  Ho deia de debò. Volia saber com havia estat la vida de la Lisa, la seva infantesa, les persones que l’envoltaven… Volia poder imaginar-se com hauria estat viure aquella vida tan diferent de la seva.


  —Potser algun dia te la presento. També em va explicar una altra cosa sobre aquest lloc, sobre el nom. Tibidabo… Saps què significa en llatí?


  Aquella resposta sí que la coneixia, perquè en el seu món s’havien conservat alguns fragments de la ciutat romana, i quedava gent que parlava la llengua antiga. Però va suposar que era millor fingir que no ho sabia, perquè si responia afirmativament es veuria obligat a donar massa explicacions.


  —Què significa? —va preguntar, somrient.


  —Significa «et donaré».Se suposa que el nom ve d’una citació de l’Evangeli de sant Mateu. «Et donaré tot això si t’agenolles i m’adores». Ho diu el diable a Jesús quan intenta temptar-lo. Coneixes la història?


  —Em sona. És un nom estrany per a una muntanya. Per què l’hi van posar?


  —Ningú no ho sap ben bé. Jo m’imagino que devia ser perquè des d’aquí es veu tota la ciutat i tens la sensació de poder dominar-la, de tenir-la al palmell de la mà. És un lloc temptador… No sé si m’explico.


  —Sí. T’entenc. Però una ciutat com aquesta no es pot dominar. Si no vas amb compte, és ella la que t’acaba dominant.


  La Lisa va mirar el Marc amb el cap decantat.


  —Sembla que la coneixes bé. Però em vas dir que no vivies aquí a Barcelona.


  —No. Et vaig dir que no vivia a la mateixa ciutat que tu. És una manera de parlar.


  —Ja. Sempre tan misteriós.


  L’avió continuava girant amb una malenconiosa lentitud sobre aquell panorama meravellós. De sobte, es van encendre alhora un munt de llums en diversos barris. L’enllumenat urbà devia estar programat per començar a aquella hora… Però des d’allà dalt, va ser com si algú hagués endollat les bombetes d’un arbre de Nadal gegantí.


  —Té, el penjoll —va dir el Marc, tot traient de la jaqueta un petit paquet de paper i allargant-lo a la Lisa.


  Ella se’l va guardar a la bossa sense desembolicar-lo. El somriure se li havia esborrat del rostre.


  —Espero que no em provoqui més visions —va dir, sense rastre d’humor a la veu—. Perquè va ser el penjoll, oi?


  El Marc es va alegrar de no haver de mentir-la per una vegada.


  —No et preocupis —va dir—. No et provocarà cap visió…, t’ho prometo.
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  La Lisa es trobava millor, se li notava a la cara. Després de baixar de l’avió van passejar una estona sense rumb fix, gairebé sense bescanviar cap paraula. Van comprar cotó fluix de sucre tenyit de rosa en una paradeta. El Marc aguantava el pal de fusta, raspós i fi, mentre la Lisa arrencava de tant en tant un embull de fils enganxifosos per portar-se’l a la boca.


  —Que no el tastes? —li va preguntar ella amb la boca plena—. Està boníssim.


  El Marc estava a punt de decidir-se a tastar-lo quan el va veure.


  Era un paio desnerit, amb una jupa de cuir i una gastada gorra de tall militar que li quedava massa gran. No era la primera vegada que es trobava amb aquells ulls foscos i mesquins, els recordava bé. La seva vivacitat contrastava amb la manca d’energia de la resta del rostre, excessivament prim i molt morè.


  Era un dels paios de Barcelona Oculta. Gàrgola l’hi havia mostrat una vegada, mentre muntava guàrdia davant la porta màgica del parc de la Ciutadella. Ells sempre campaven prop de les portes, s’acostaven perillosament als límits de la ciutat humana. No sabien res, i el poc que sabien ho interpretaven d’una manera absurda i desbaratada. Precisament per això resultaven tan perillosos.


  Gàrgola tenia una teoria sobre ells. Deia que Seth els utilitzava perquè fossin els seus espies a la ciutat dels mortals. Ni ell ni les altres criatures mai no podrien travessar les portes, però sembla que havien trobat la manera d’influir en el que passava a l’altra banda. Manipulaven aquells infeliços amb efectes dissenyats per enganyar-los, confonent-los els sentits. Ells creien sentir una presència, escoltaven la seva veu, que aviat els començava a donar ordres. I obeïen…


  Però potser Gàrgola s’equivocava.


  De tota manera, era estrany que aquell paio fos allà. Què feia un home tot sol, d’uns cinquanta anys, un fred dimarts a la tarda en un parc d’atraccions? L’entrada del parc era força cara, així que devia tenir una bona raó per haver-la pagat. Per la seva forma de caminar, lenta i erràtica, no semblava que treballés allà.


  El vigilava a ell. Potser Seth li ho havia encarregat. Sí, havia de ser això. Feia una bona estona que els seguia, i quan es van aturar a comprar el cotó fluix de sucre no els va avançar.


  L’estaven espiant…


  I ell, sense adonar-se’n, els havia conduït fins a la Lisa.


  L’últim que desitjava era que Seth s’assabentés que la continuava veient. De moment no sospitava res. Es pensava que, en matar la Mònica, havia eliminat l’única aliada perillosa del Marc a l’exterior. I ara, per la seva estúpida falta de previsió, no trigaria a deduir que la filla també era important. Creuria que la Lisa l’estava ajudant, que era la seva còmplice. L’excusa de les joies que li havia donat l’últim cop no era suficient per explicar que passés tota una tarda amb ella al Tibidabo.


  L’estava posant en perill…


  És clar que potser s’estava precipitant. Aquell paio no necessàriament havia de descobrir la identitat de la Lisa ni el seu parentiu amb la Mònica. Si actuava acuradament, no establiria la relació. L’únic que podria dir a Seth era que havia quedat amb una noia de la ciutat humana per divertir-se en un parc d’atraccions.


  Tot i així, provaria de despistar-lo abans de sortir del parc. Sobretot, havia d’apanyar-se-les perquè el seguís a ell, i no a la Lisa. Ja veuria com se les arreglaria.


  —Eh, Terra trucant al Marc —va dir la Lisa—. En quin planeta ets ara mateix?


  El Marc la va mirar amb un somriure culpable.


  —Em sap greu, m’havia distret. Però sóc aquí a la Terra, amb tu… T’ho prometo.


  —Ja. De tota manera, pots deixar de sostenir aquest pal com si fos una vareta màgica. Ja no en queda res aprofitable.


  Era veritat. La Lisa s’havia acabat les últimes restes del cotó fluix de sucre. El Marc va retrocedir unes passes per llançar el pal a una paperera, i va aprofitar per mirar un altre cop l’individu que els seguia. S’havia assegut en un banc i es lligava els cordons d’una sabata. O més bé fingia que se’ls lligava… Com a espia no era gaire bo, la veritat.


  —Pugem a aquell tren? —va suggerir la Lisa, assenyalant una rèplica d’un vell tren de vapor que acabava d’aturar-se per recollir passatgers—. Recorre tot el parc. És tranquil i bonic.


  —D’acord. Si vols…


  Van pujar a un vagó que estava totalment buit, però un parell de minuts després va arribar el grup de japonesos jubilats que el Marc havia vist baixar del funicular. Una guia també japonesa, guapa i jove, els explicava alguna cosa, i ells miraven molt interessats cap a un conjunt d’arbres que en aquell moment els ocultava les vistes de la ciutat. L’individu de Barcelona Oculta va pujar al vagó del darrere. El tren estava a punt d’arrencar. Els seients vibraven sota ells.


  —Escolta, això serà molt sorollós, amb tanta gent —va dir el Marc, girant-se cap a la Lisa amb decisió—. I la veritat és que l’avió m’ha deixat una mica marejat. Baixem?


  Ella va assentir, sorpresa.


  —D’acord. Però ha de ser ja, està a punt de posar-se en marxa…


  Van baixar just a temps, perquè un instant després el tren va arrencar. El seu maldestre espia no va reaccionar prou de pressa. Ara hauria de passar mitja hora donant voltes en aquell tren que semblava de joguina. El Marc va esbufegar alleujat.


  —Per què hem fet això? —va preguntar la Lisa, sense deixar de mirar el tren, que s’allunyava—. Ha estat pels japonesos? No siguis racista…


  —No, és clar que no. Em venia de gust fer una cosa diferent, això és tot. Tu coneixes aquest indret millor que jo, què se t’acut?


  —La sala dels miralls. I el museu dels autòmats. És una mica inquietant, però a mi m’agrada… Són al nivell de sota.


  Van anar primer al museu dels autòmats. Allà van coincidir amb un avi que ensenyava al seu nét un trineu mecànic. Era el primer nen que es creuaven pràcticament des que havien entrat al parc. I semblava que s’ho estava passant bé…


  Atrets per les preguntes del nen, es van acostar tots dos a mirar el trineu. Lliscava lentament sobre una maqueta enorme que representava un paisatge nevat. Al trineu no hi mancava cap detall: tenia una cabina de fusta pintada de blau clar, i quatre parelles de gossos en miniatura tiraven d’ell. A la vora del conductor hi anava assegut un altre gos, d’una raça diferent dels que tiraven. Portava un petit barril de fusta enganxat al seu collar de cuir.


  Es van quedar una bona estona observant el trineu, fins que aquest es va ficar en un túnel que passava per sota d’una muntanya. Aleshores, la Lisa va assenyalar una altra maqueta encara més gran.


  —És una rèplica en miniatura del parc —va explicar—. Hi ha totes les atraccions: l’avió, els cavallets, la sínia, la muntanya russa…


  Es van acostar a veure-la. Era espectacular, amb totes les atraccions girant i movent-se alhora, mentre petits turistes de joguina observaven immòbils o feien fotografies.


  —M’encanta —va dir la noia—. És com una joguina antiquada i gegant. M’encanta aquest aspecte polsós, sembla que et trasllada a una altra època.


  —Però no és el que jo entenc per un autòmat. Un autòmat no és una mena de nino mecànic que es mou i repeteix un cop i un altre els mateixos gestos?


  —Sí. I aquí n’hi ha uns quants, alguns molt antics… Ja veuràs, són increïbles.


  Ho eren, i alhora resultaven estranyament sinistres, o almenys això li va semblar al Marc. Hi havia una orquestra completa de jazz que tocava sola i un pallasso amb uns micos de circ que ballaven embogidament. Hi havia un poètic Pierrot que escrivia interminablement una carta a la llum de la lluna. I un bust de dona que movia les espatlles d’una manera extravagant, mentre mirava l’espectador amb una cara molt pintada i ridícula.


  —Li diuen «La Monyos» —va explicar la Lisa—. És la més coneguda de tota la col·lecció. Què et sembla?


  —No ho sé. Quasi em fa por.


  La Lisa va riure, perquè no podia comprendre que la sensació de la qual parlava el Marc era molt real. Malgrat els seus dots naturals per percebre «l’altra banda», ella no havia notat res, però el Marc sí. Aquells ninots no eren vius encara, però cadascun d’ells havia començat a esquinçar la realitat, a obrir-hi una escletxa. Una escletxa que creixia amb cada gir, amb cada moviment… Quan les clivelles es fessin prou amples, passarien a l’altra banda, i s’incorporarien a l’exèrcit de criatures nascudes dels somnis humans (o dels seus malsons) que pul·lulaven per l’altra ciutat. Cobrarien una mena d’existència incompleta, i tot i que una part d’ells seguiria atrapada al museu dels autòmats, una altra se n’alliberaria.


  No li agradava la idea. No li agradava gens.


  El Marc va mirar de reüll la Lisa i es va adonar que tenia els llavis serrats. S’havia posat molt pàl·lida.


  Al capdavall, potser ella també se n’havia adonat…


  —Què et passa, que et trobes malament? —li va preguntar.


  Ella estava mirant cap a la porta que comunicava aquella sala amb l’anterior.


  —No. Mira qui ve per allà… És el meu pare.


  Tenia raó. En girar-se, la mirada del Marc es va trobar amb la del Toni, que venia al seu encontre.


  —Què hi fas, aquí? Es pot saber què dimonis està passant? —va dir, acostant-se—. No vull que tornis a veure la meva filla, entesos? Lisa…


  —Papa, jo el vaig citar. Què hi ha de dolent?


  El Toni va mirar la seva filla. Es notava que estava furiós, que tenia feina per dominar la seva ira.


  —No t’adones que pot ser un lladre, o un traficant? T’he de recordar el que li va passar a la mare?


  —Però… va ser un accident. La policia ho va dir. No en pots culpar el Marc.


  —Puc fer el que em doni la gana. Qui ets, eh? Qui ets en realitat? —va preguntar el Toni encarant-se al noi—. Els mossos estan descol·locats amb tu, ni tan sols ells saben de què vas. Tinc les meves fonts, i sé que estan perduts. Però no et confiïs, no et convé. Si segueixes insistint a molestar la meva filla, posaré en marxa tots els meus recursos per descobrir què amagues.


  —Jo… no amago res. Només ens estàvem divertint una estona.


  El mateix Marc es va estranyar en notar el tremolor de la seva veu, la inseguretat que transmetia. L’atac del Toni era completament injust, però no trobava les paraules per defensar-se. Se sentia paralitzat, incapaç de reaccionar.


  —Com ens has trobat? —va preguntar la Lisa.


  —Pel teu mòbil. Té geolocalitzador, no ho sabies?


  —I el fas servir per espiar-me? No pots fer-ho, papa. La mama s’hauria posat furiosa si ho hagués sabut. No pots ficar-te en la meva vida d’aquesta manera.


  —Puc i he de fer-ho. Acabes de sortir d’un hospital psiquiàtric, per si no te’n recordes.


  La Lisa va deixar anar una riallada aspra.


  —Si us plau…, no hi vaig ser ni vint-i-quatre hores. I ni tan sols hi hauria d’haver posat els peus. Ets tu qui està paranoic, no jo.


  —Tant m’és el que pensis. Ets menor d’edat, i ara estàs a càrrec meu.


  —Papa…, tu mai no m’has parlat així.


  Tant la Lisa com el Toni semblaven haver-se oblidat de la presència del Marc. Potser era el millor. Acabava de veure el paio de Barcelona Oculta al llindar del museu dels autòmats. Els observava.


  Només faltava que sentís aquella discussió. Això el faria relacionar la Lisa amb la Mònica.


  Per evitar-ho, el millor que podia fer era tocar el dos. El Toni havia començat a justificar-se, a intentar enraonar amb la seva filla. Sense acomiadar-se, el Marc va girar cua i va caminar amb tota la serenitat que va poder reunir fins a la sortida.


  Es va creuar amb el seu espia a la porta i el va saludar. L’altre el va mirar bocabadat…


  El Marc no tenia temps per quedar-se a gaudir de la seva confusió. Havia d’allunyar-se de la Lisa com més aviat millor.
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  Quan ja s’havia allunyat unes quantes passes del museu, el jove va mirar cap enrere per comprovar si el seguien. En efecte, hi havia l’individu de Barcelona Oculta, que estudiava amb fingida atenció un plànol del parc. Se les havia d’apanyar per allunyar-lo de la Lisa tan ràpidament com fos possible i, després, treure-se’l de sobre. Per fortuna, gràcies a la seva alçada, les seves passes eren molt més llargues que les d’aquell paio, de manera que no li costaria gaire feina deixar-lo enrere quan decidís fer-ho.


  De moment s’estimava més mantenir-se al seu abast perquè l’altre pogués seguir-lo. D’aquesta manera l’allunyaria del museu dels autòmats. Sense pensar-s’ho dos cops, el Marc es va dirigir a les escales que conduïen al nivell inferior del parc. Un cop allà, es va dirigir cap on hi havien les atraccions principals d’aquella zona. Va envoltar uns cotxes de xoc per a nens, es va aturar davant una botiga de records i després va entrar als lavabos. El seu perseguidor no es va atrevir a imitar-lo: el devia estar esperant fora. El Marc va obrir l’aixeta i es va esquitxar la cara amb aigua freda. No podia continuar donant voltes indefinidament…, havia de traçar un pla.


  Aleshores va recordar que havia vist el rètol de la consigna abans d’entrar als serveis, i se li va acudir que podia enganyar el seu perseguidor. Entraria a la consigna i hi deixaria qualsevol objecte. Això de segur que atrauria la curiositat de l’home de la gorra. Provaria de descobrir què era el havia deixat a la taquilla, potser se les arreglaria per obrir-la. S’hi entretindria durant una bona estona.


  En sortir dels serveis es va dirigir un altre cop a la botiga de records. Va comprar unes quantes postals, un bolígraf de quatre colors, una guia del parc i una motxilla infantil amb forma d’escut de cavaller. Allà al taulell, va escriure quatre bajanades a les dues postals i tot seguit les va posar a la motxilla que acabava de comprar, juntament amb la guia.


  Repenjat en un arbre just al davant de la porta de la botiga, l’espia no el perdia de vista. El que feia el Marc devia semblar-li summament sospitós. Aquella gent era paranoica per naturalesa; segurament en aquell moment el paio estava exultant, convençut que havia descobert alguna important maniobra secreta.


  Des de la botiga el Marc es va dirigir sense perdre ni un segon cap a la consigna. Allà, després de mirar amb aire cautelós al seu voltant, va triar una taquilla (pràcticament totes eren obertes), hi va introduir una moneda i va esperar que la ranura corresponent escopís el tiquet. Un cop fet, va tornar a sortir. Va vagarejar una estona sense rumb fix, fins que va comprovar que l’individu no el seguia. Després, va tornar ràpidament cap a les escales. Havia de pujar com més aviat millor a la basílica.


  Va arribar fins al temple panteixant per l’esforç. Li feia mal un costat, potser de fred, o potser per l’esforç que havia fet pujant de dues en dues les escales. Es va aturar un segon per agafar aire mentre observava la façana de la cripta. Li agradava força, tot i l’aire kitsch del fresc semicircular que decorava la part superior, amb aquells sants vestits de colors pastel i el Crist de la túnica vermella al centre d’un rombe groc. Al voltant d’aquella incongruent representació del cel, la pedra de la façana, modelada amb suavitat, s’estenia en una curiosa profusió d’arcs, columnes i relleus que semblaven dotats de vida pròpia. Una vida semblant a la dels arbres, potser: silenciosa i immòbil, i no obstant això estranyament poderosa.


  La porta invisible es trobava a una banda, just sota l’escultura de sant Jordi amb el drac als peus. El drac era el senyal, com sempre. El Marc va mirar al seu voltant per assegurar-se que ningú no l’observava abans de repenjar el front contra la pedra en el lloc exacte.


  Per una vegada, es va alegrar de sentir aquell dolor, les punxades insuportables a les temples i al llarg de la columna vertebral. No duraria gaire, tard o d’hora acabaria… i seria a l’altra banda, a la ciutat màgica, on cap intrús no podria seguir-lo.


  No obstant això, el trànsit va resultar més difícil que altres vegades. El dolor i l’esgotament li van ennuvolar la vista, i va començar el vertigen, que en comptes de durar només uns segons, com era habitual, es va prolongar durant una llarga estona, fins que va perdre la noció del temps. Va tenir por de vomitar allà mateix, sobre la façana de la pedra. Si és que encara era allà, perquè en aquell moment no podia saber-ho. Però al final la sensació de nàusea es va anar debilitant, i la vista se li va aclarir bruscament i li revelà un cel fosc i sense reflexos de l’enllumenat urbà, un cel esquitxat d’innombrables estrelles que brillaven com insectes de plata atrapats en un vidre pur i immens.


  Allà el silenci era diferent. Semblava teixit de respiracions contingudes. El Marc va mirar la façana de la cripta, que ja no era només de pedra. Gairebé al mateix instant, un dels monstres dels capitells es va desprendre i va volar amb les seves ales membranoses fins a aterrar-li suaument sobre l’espatlla.


  Tenia plomes d’un color verd brillant al coll, i escates negres que li recobrien el cap al voltant del bec i dels ulls, que resplendien com topazis grocs.


  —Seth ha ordenat que et portem davant seu —va grallar sense mirar-lo—. Està furiós… Què li has fet, Marc? Ha posat en estat d’alerta els guardians de totes les portes.


  —No li he fet res, Ibus. Les portes estan per travessar-les.


  —No en moments com aquest, amb el que li ha passat a la teva mare.


  El Marc va sentir un pessigolleig de por a la boca de l’estómac.


  —Què li ha passat? No es deu haver…, no es deu haver…


  —Mort? No ho sabem, però és possible. Ningú no ha estat capaç de trobar la Casa de la Primera Lletra. S’han esborrat els camins. Però potser tu ho aconsegueixes, ella et podria ajudar. Si és que encara és viva.


  —Llavors, aniré ara mateix a veure-la. O si més no, ho intentaré. No és el que volen tots?


  —No —va respondre el monstre, alarmat—. Primerament anirem a veure Seth; és el que ell ha ordenat.


  —Ell no és ningú per ordenar-me res. No és el successor.


  —I qui ho és? Tu, per descomptat, no… Potser no és qui per ordenar-te res, però és el cap de tots els guardians, i a mi sí que em pot donar ordres. Jo no penso desobeir-lo, així que tu tries: de grat o per força.


  —Som-hi —va sospirar el Marc—. Estic massa cansat per barallar-me amb algú com tu.


  El monstre va volar al terra i va aterrar als peus del Marc. Immediatament va començar a créixer. La seva espina dorsal encara era de pedra, i contrastava d’una manera estranya amb les llargues plomes verdes i negres que li cobrien el cos. Quan va arribar a la mida d’un cavall, va abaixar el cap i va arquejar el llom.


  —Puja —va dir—. Com menys el fem esperar, millor.


  Van sobrevolar en silenci els carrers i les places de la ciutat morta. En mirar cap avall, el Marc només veia una broma grisa de la qual emergien aquí i allà cúpules i campanars, arbres, teulades aïllades o en grups…, de vegades fins i tot una illa de cases.


  Va distingir el frontó triangular d’un temple romà dedicat a Júpiter. El relleu del déu, al centre de la composició, estava pintat en colors tan vius com els de la façana de la cripta del Sagrat Cor. Una mica més enllà, va veure les torres foradades de la Sagrada Família. Ara ja no era de nit; la llum havia adquirit aquell to indefinit de les albes de primavera, entre daurat i malva.


  Seth els esperava envoltat de la seva escorta a les grades del vell amfiteatre. El monstre va baixar amb delicadesa fins que es va posar davant seu i, quan el Marc va desmuntar, va començar a encongir-se. Seth el va acomiadar amb un gest. El suau pèl gris del seu rostre de llop brillava a la llum d’una lluna. De nou semblava de nit, però aquelles sensacions només eren reflexos del seu estat d’ànim, com bé sabia el Marc.


  —Mentre la teva mare agonitza, tu et dediques a trencar les lleis i a posar-nos a tots en perill —va dir el cap dels guardians—. Camines per una línia fina entre dos precipicis.


  —Tinc permís de la meva mare per creuar els portals quan em doni la gana.


  —Això és poc assenyat, fins i tot la Danna ho sap. No posis excuses, fill de mortal. Les coses aquí estan canviant molt de pressa, i això és dolorós per a tots. Saps bé que no ens agraden els canvis.


  —La meva mare no és morta. Si ho estigués, ho sabria.


  —No t’he fet venir per parlar d’això —va replicar Seth amb sorruderia—. Qui és aquella jove amb qui t’has vist a l’altra banda? Per què has desafiat la meva autoritat i has anat a veure-la?


  —Jo… Com ho saps tu, això… d’aquesta noia? Els teus espies no han tingut temps d’explicar-t’ho.


  —Els meus espies són millors del que ells mateixos es podrien imaginar. La seva estupidesa és la seva millor arma. Tu no pots comprendre com pensen, Marc… El millor és que, a la seva manera, són força eficaços.


  —El millor per a tu. Si la meva mare estigués bé, no ho permetria. Això sí que és trencar les lleis antigues i posar en perill les fronteres.


  Seth va arronsar les espatlles, tot desplegant un somriure d’indiferència en la seva cara de llop.


  —Ella mai no tornarà. Ens ha deixat, i és el millor. Els seus excessos l’han conduït al ràpid deteriorament que l’ha mort. No mereix la meva compassió.


  —Com si tu fossis capaç d’aquest sentiment —va murmurar el Marc.


  L’altre el va sentir, però no va semblar que l’observació el molestés.


  —Digue’m qui és la noia i per què l’has anat a veure. Ho esbrinaré de totes maneres… I la teva col·laboració no quedarà sense recompensa.


  —És només una amiga, Seth —va dir el Marc mirant el llop als ulls—. Saps que no sóc un de vosaltres, i ara que perdré la Danna, sento que no pertanyo a aquest lloc. Els mortals…, no ignores que som capaços de sentiments molt profunds.


  —L’amor, sí —va dir Seth amb sorna—. Tot un monument a l’absurd: posar la teva energia en alguna cosa que no es pot retenir. Arriscar-ho tot per una emoció tan efímera com la vida d’una arna.


  —No tan efímera.


  Seth va mirar el noi amb curiositat.


  —No em diràs que, enmig de la commoció que ens està sacsejant, t’has escapat a l’altra banda perquè estimes aquella noia.


  —No sé si l’estimo o no. És d’hora per dir-ho encara. Gairebé no la conec; però m’agrada.


  Una riallada del llop va fer que s’interrompés.


  —Típic dels mortals. La vostra capacitat per fer disbarats mai no deixa de sorprendre’m. De debò que n’estàs enamorat?


  —Ja t’he dit que no ho sé —va replicar el Marc, molest—. De tota manera, és la meva vida.


  Li resultava dolorós parlar a Seth del que sentia per la Lisa, però al mateix temps s’adonava que estava funcionant. Seth no era ingenu, al contrari: en la seva mirada astuta i penetrant s’hi ocultava l’experiència de segles. L’única manera d’enganyar-lo era parlant-li de coses que ell no podia comprendre: i l’amor era una d’aquestes coses.


  Cap altra excusa no hauria enganyat Seth, però aquella sí. Per dues bones raons: en primer lloc, perquè confirmava la pobra opinió del vell llop sobre les motivacions dels mortals. I en segon lloc, perquè no era només una excusa, sinó la veritat. Seth sabia llegir les mirades, i havia percebut que el Marc no el mentia.


  S’estava enamorant d’una humana, què tenia d’estrany? Era un d’ells, i el seu esperit queia en les mateixes trampes estúpides que el dels seus congèneres.


  El llop se l’havia cregut. Això significava que no indagaria més… i que no descobriria, almenys de moment, la relació entre la Mònica i la Lisa.


  Seth va somriure amb desdeny.


  —Quan tot això passi, potser tindràs l’ocasió de triar abans de la separació definitiva de totes dues ciutats. Si tries la decadència i la mort, potser et deixaré marxar. Però serà quan jo ho digui i amb les meves condicions. Mentrestant, no tornis a creuar una d’aquelles portes. Per culpa teva ja ha mort una humana… No deus voler que n’hagi de morir una altra, oi?
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  El silenci dins del Mercedes negre del Toni era tan dens que gairebé es podia mastegar. Rodaven a escassa velocitat per una de les rondes de circumval·lació de Barcelona, canviaven sovint de carril per intentar avançar més de pressa. Era una hora de molt trànsit, i pràcticament a cada sortida es formava un embús.


  Mentre esperaven aturats a la cua del semàfor, el Toni va sintonitzar un canal de notícies a la ràdio. Parlaven de futbol. Van escoltar-ho uns segons i la va apagar. La Lisa no apartava els ulls de la finestreta.


  —El que has fet avui no es pot tornar a repetir —va dir el Toni en to aspre—. Ara estàs sota la meva responsabilitat, ho entens? I no permetré que tornis a posar-te en perill d’aquesta manera.


  —En perill? Per anar al Tibidabo? Au, va!


  La Lisa va deixar anar un riure sarcàstic que va sonar forçat i fora de lloc. El seu pare la va observar de reüll abans de posar de nou el vehicle en marxa.


  —Et sembla graciós? Et sembla divertit quedar d’amagat meu amb un tio que no coneixes, quan fa dos dies que vas sortir de l’hospital?


  —Parles com si el Marc fos un mafiós o alguna cosa semblant.


  —I com saps que no ho és? No saps res d’ell, absolutament res. Només que el dia que va quedar amb la teva mare ella va morir. És una gran carta de recomanació.


  —Ell no hi va tenir res a veure. Tu mateix ho vas dir. Allò de la mama va ser un accident, és la conclusió de la policia, oi? Llavors, a què treu cap ara parlar del Marc com si fos un assassí?


  —No he dit que sigui un assassí, només que no és de fiar.


  —I tu com ho saps?


  El Toni va accelerar bruscament alhora que girava el volant cap a l’esquerra per canviar de carril. Darrere seu, algú va pitjar el clàxon.


  —Sé una mica més de la vida que tu. Escolta, això ja no és com quan venies a casa a passar el cap de setmana. Ara jo tinc el comandament, d’acord? No pots fer el que et doni la gana, m’has de demanar permís.


  —Si t’hagués demanat permís per sortir amb el Marc, me l’hauries donat?


  —És clar que no. No sóc un pare antiquat, ni excessivament rígid, però tot té un límit. Aquest noi no és de fiar; punt.


  De nou van arribar a una zona de trànsit congestionat, i van haver de frenar. L’individu que els havia tocat la botzina abans els va avançar per la dreta i els va fer un gest obscè a través de la finestreta, però el Toni no se’n va adonar.


  —I per què no és de fiar? —va preguntar la Lisa en to burleta—. Perquè ho dius tu?


  —Sí, filla, perquè ho dic jo. Ets una noia molt llesta, ja ho sé, però has d’acceptar que no ho saps tot. En alguns aspectes de la vida, l’experiència és important. I jo tinc més experiència que tu per jutjar les persones.


  —I tu qui ets per jutjar ningú?


  El cotxe del davant es va posar en moviment, però el Toni, distret per la conversa, va trigar uns segons a seguir-lo.


  —És molt maco això de caminar per la vida sense jutjar els altres, però saps on condueix? A acabar com la teva mare. Ella sempre confiava en tothom, i al final sempre s’enduia grans decepcions, i ho passava molt malament.


  —La decepció més gran de la seva vida se la va endur amb tu.


  Era un cop baix, i la Lisa ho sabia; però s’ho havia guanyat a pols. Com s’atrevia a parlar de la seva mare d’aquella manera?


  —Potser jo la vaig decebre, no et dic que no —va respondre el Toni amb veu apagada—. Però sempre vaig ser allà per al que va necessitar, fins i tot després del divorci. I ara penso continuar fent-ho. Per això tenim aquesta conversa. Has d’assumir que ara has de respondre davant meu, perquè la mare ja no hi és. A la mare, això, li ho hauries fet?


  —Sortir sense dir on anava? No, no ho crec. Li ho hauria explicat.


  —I ella t’hauria deixat quedar amb el tal Marc?


  —I per què no? Ella quedava amb ell.


  —No és el mateix. Tu ets menor d’edat, i molt més jove que ell.


  —No és veritat. Vam néixer pràcticament alhora, no te’n recordes? És el fill de l’Anna, l’amiga d’embaràs de la mama. Com a màxim ens devem portar unes quantes setmanes.


  —Ja; aquesta és justament una de les coses que no encaixen. He estat intentant localitzar-la, saps? A l’Anna. I no solament jo, també la policia. Volen interrogar el Marc, per les joies de Masriera.


  —Si ni tan sols sabien qui era Masriera… Els has dit tu que l’investiguin?


  —Jo? Creus que em farien cas? No, va ser més aviat el contrari: es van posar en contacte amb mi per veure si els podia facilitar alguna informació sobre l’Anna o sobre el Marc. Vaig anar al pis de la mare a veure si hi trobava res, i ho vaig trobar. Uns missatges molt estranys al correu. Algú els havia esborrat, però no del tot… Eren a la paperera del programa de mail.


  Els mateixos missatges que havia trobat la Lisa. Com es podia haver oblidat d’esborrar-los de la paperera? Havia estat una estúpida…


  —Algú els havia imprès, per cert. Tinc la data i l’hora. Va ser durant el funeral de la teva mare.


  —Vaig ser jo —va admetre la Lisa amb veu ronca—. Ja t’ho vaig dir, vaig veure el Marc al parc. Volia parlar amb ell, saber què havia vist.


  —Ja.


  De nou es van quedar en silenci durant una bona estona.


  —He estat fent algunes indagacions —va dir el Toni un parell de semàfors més enllà—. Crec que l’Anna ens va enganyar durant tot el temps que la vam tractar. No sembla que hi hagi ningú amb el seu nom i cognoms en aquest país. Vaig encarregar que busquessin els registres dels naixements en les diferents maternitats de Barcelona del mes en què ella hauria hagut de parir. No hi ha res.


  —Potser se’n va anar a una altra ciutat abans del part. Potser tenia família fora. El Marc m’ha dit que no viuen aquí a Barcelona. Potser en algun poble…


  —La investigació incloïa pràcticament tot Catalunya.


  —Potser se’n va anar a una altra comunitat. A un altre país… Jo què sé? A més, per què has encarregat aquesta investigació?, i a qui? S’ha afanyat molt. Massa, oi?


  —És gent competent. I els vaig dir que m’urgia.


  —Ja. Però per què? No m’has dit per què.


  —Tu també els estaves investigant, a la teva manera. No em diguis que no. No és per això pel que has quedat amb el Marc?


  —Doncs… sí, suposo. Si més no la primera vegada. Aquest cop va ser ell qui em va trucar.


  Això va semblar que interessava el Toni.


  —De debò? Què volia?


  —Tornar-me el penjoll de Masriera que em va caure al carrer quan em vaig desmaiar. El va recollir ell.


  —Però no era seu? De la seva família…


  —La seva mare vol que el tingui jo. Almenys, és el que em va dir.


  Acabaven d’agafar el desviament que conduïa fins a la urbanització. La carretera era estreta, amb arbres a totes dues bandes.


  —Ho veus? Tu tampoc no confies en ell —va observar el Toni.


  —És bona persona. De debò.


  —T’agrada?


  La Lisa va sentir que s’enrojolava. Sort que el seu pare, pendent de la carretera, no se’n podria adonar.


  —No ho sé. Potser una mica.


  Va notar la tensió a les mans del Toni, que ara agafaven amb més força el volant.


  —El meu home també l’està investigant. I no ha trobat res. No sap ni on viu, ni on estudia, si és que estudia… És com si aparegués i desaparegués màgicament. Ha intentat seguir-lo dues vegades, i les dues vegades se li ha escapat.


  —Potser el teu home no és tan bo com et penses.


  —Sí que ho és, ja m’ha fet altres feines abans. Però el teu Marc és millor. Això em fa pensar que està acostumat a amagar-se, a esborrar les seves empremtes… No sé si m’explico.


  —Si fos així, per què s’hauria d’arriscar quedant amb mi?


  —Això és el que em neguiteja. I per què et regala una joia que val centenars de milers d’euros?


  —No crec que valgui tant, papa.


  —Potser no. Posa que siguin uns quants milers. Continua sense tenir sentit.


  —No té sentit que a un noi li agradi?


  El Toni la va mirar un instant de reüll.


  —No volia dir això.


  Havien arribat a la tanca del seu jardí. El Toni va treure de la guantera un comandament a distància i va prémer el botó. La tanca va lliscar cap a la dreta sense fer soroll, i el cotxe va enfilar la rampa que conduïa directament al garatge.


  —Al calaix de dalt de la cuina, al costat de la nevera, hi ha uns fullets de diverses pizzeries i restaurants asiàtics. Mira a veure què vols i ho demanes per telèfon. Jo he de respondre uns mails.


  —Avui no hi ha l’amanida de mango de la Marina?


  Ja eren dins del garatge, el Toni va apagar el motor.


  —He tallat amb la Marina. Em pensava que t’ho havia dit.


  —Doncs no, te’n vas oblidar. Em sap greu…


  —Tard o d’hora havia de passar. Millor que hagi estat ara.


  —Es va enfadar molt?


  El Toni va somriure amb tristesa.


  —L’hauries d’haver vist. Em va dir el nom del porc. Suposo que no he estat gaire just amb ella.


  —Per què? L’has enganyat amb una altra?


  En la penombra del cotxe, el Toni va mirar la seva filla amb incredulitat.


  —Aquest és el concepte que tens de mi? Lisa…


  —Va ser el que va passar amb la mama, oi?


  —Sí. Però d’això en fa molts anys. La gent canvia, encara que no t’ho creguis.


  —Llavors, l’has deixat per mi.


  —Eh, no vull que te’n culpis. Si la relació hagués funcionat, no hauria trencat amb ella. Però no funcionava. No funcionava des de fa molt temps. En realitat potser no va funcionar mai.


  —Ho sento, papa. He estat una egoista. T’ho deus estar passant malament.


  —Són moments durs. Per a tu i per a mi. Però ens en sortirem, eh? Tots dos tenim fusta de lluitadors.


  —Jo no n’estic segura.


  —La tens, creu-me. Més fins i tot que jo. Va, demana una pizza, o el que sigui… Vinc de seguida.


  La Lisa va pujar sola a l’ascensor que comunicava el garatge amb el loft. Els llums es van encendre automàticament així que va trepitjar el vestíbul. Com en un hotel…


  Se’n va anar a la cuina arrossegant els peus. Va obrir el calaix que li havia dit el seu pare i en va treure uns quants fulletons de restaurants que servien comandes a domicili. Va estar mirant la carta d’un tailandès, i després la d’una pizzeria. El seu pare era més de pizzes que de restaurants exòtics… I a ella, la veritat, no li venia de gust res.


  Va agafar el mòbil per marcar el telèfon de la pizzeria. Es va quedar un moment mirant la pantalla amb aire absent. Després va punxar la icona de les trucades recents, i va lliscar el dit fins que va trobar el número del Marc.


  Mentre esperava que ell l’agafés, va intentar calmar-se. El cor li bategava massa de pressa. Ni tan sols sabia gaire bé què li diria. A més, el seu pare podia aparèixer en qualsevol moment…


  —Lisa?


  Sense saber per què, va sentir un gran alleujament en sentir la veu del noi a l’altra banda.


  —Marc… El meu pare t’està investigant.


  Un breu silenci.


  —Jo no he fet res dolent. De debò.


  —Ja. El cas és que no ha trobat res, ni la teva adreça, ni…, bé, res. I està nerviós. No vol que et torni a veure.


  —Ho entenc.


  —Com que ho entens? No m’importa si ho entens o no, el que jo vull són respostes.


  —Lisa, ja n’hem parlat. Jo no puc…


  —És clar que pots. I ho faràs. Pensa com i quan podem quedar. I aquest cop no em valen les excuses, vull que m’expliquis la veritat. Ja han passat massa coses estranyes. Em mereixo que me les expliquis…, d’acord?


  Es va sentir un sospir a l’altra banda de la línia.


  —D’acord. Però ara mateix no sé quan et podré veure. Per aquí tampoc no els agrada gaire que quedi amb tu, saps?


  —Et refereixes a la teva mare? Si va ser ella qui…


  —No, Lisa, no estic parlant de la meva mare. T’ho explicaré tot quan ens veiem. Però abans he de trobar la forma d’escapar-me… Et trucaré quan trobi la manera. Confia en mi, d’acord?


  —D’acord. Truca’m aviat. I cuida’t… No estàs en perill, oi?


  —No. Però hem d’anar amb compte. Hi ha massa gent que ens observa i que està fent preguntes sobre nosaltres.


  —Quina mena de preguntes?


  La Lisa va sentir el silenci a l’altra banda de la línia abans de la veu del Marc un altre cop.


  —Doncs… no sabria explicar-t’ho —va respondre vacil·lant—. Preguntes… Preguntes que ni tu ni jo podem respondre.
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  El Marc va deixar el mòbil sobre l’escriptori de caoba i es va quedar uns instants mirant fixament la llum verdosa de la làmpada de taula. S’havia refugiat una vegada més a la biblioteca Arús, on esperava que ningú no el busqués. Necessitava ordenar les idees.


  La trucada de la Lisa només havia vingut a confirmar el que ell ja sabia: abans o després, hauria d’explicar-li el que passava. Havia esperat massa: els esdeveniments s’estaven precipitant a la ciutat eterna, i si no actuava amb rapidesa, Seth aconseguiria tancar les portes, i li impediria completar la seva missió. Encara que la Lisa tingués una de les seves claus màgiques, si no parlava amb ella mai no aprendria a fer-la servir; i sobretot, no entendria el que la Danna esperava que fes, el paper crucial que havia d’interpretar per restablir l’equilibri entre tots dos mons.


  Potser l’única solució seria desobeir Seth i tornar a travessar les portes. Si aquestes estaven tancades, seria millor per a tots que a ell l’agafessin a l’altra banda, amb la Lisa. Així podria ensenyar-li tot el que sabia, i amb el temps, tots dos junts potser serien capaços de trobar el camí de retorn. Era arriscat, però tot i així encara ho era més no fer res, i quedar-se esperant que Seth i els seus anessin tallant els ponts i encara mantinguessin viu el seu món a través de la seva connexió amb la ciutat dels mortals. Si esperava massa, potser quan volgués arribar fins a la Lisa, ja no trobaria el camí.


  Què havia de fer?


  Un llambreig sobre la taula veïna a la seva li va cridar l’atenció. Era una joia, una joia semblant a les que acostumava a utilitzar per convertir-les en claus màgiques. Va allargar la mà per penjar-la i la va observar, sorprès. Semblava un altre penjoll de Masriera, i estava segur que no l’havia vist mai abans. Qui l’havia portat al seu estudi i per a què?


  Com en resposta a aquelles preguntes que ni tan sols havia arribat a formular en veu alta, la figureta femenina de la joia va estirar els seus braços daurats i, doblegant els genolls, es va aixecar. Tot el seu cos estava modelat en or pur, juntament amb la túnica que l’embolcallava. Fins i tot els cabells eren d’or… Només les ales eren de cristall, amb nervis esmaltats de negre i esquitxats de pedres, robins i maragdes.


  La criatura va volar en silenci fins a la lupa de treball del Marc i es va asseure graciosament sobre ella. Semblava una fada.


  —Qui ets? A què has vingut? —va preguntar el noi—. No et conec…


  —La meva vida és nova —va respondre ella—. Només tinc unes sis hores d’existència.


  —Ets molt jove. D’on has sortit? Qui t’envia?


  —M’envia la Danna. Ha gastat les seves últimes forces a crear-me. M’ha posat el nom d’Iris, la missatgera. Necessita veure’t… i aviat.


  —He intentat arribar fins a ella, però no he pogut. Ningú no pot. S’està morint, oi? Això significa que els camins fins a ella ja han començat a esborrar-se.


  —Ho sé, i ella també. Però encara et puc portar fins a casa seva. Tot i que no serà fàcil, t’aviso.


  —Som-hi —va dir el Marc aixecant-se—. Com més aviat, millor.


  Iris va aletejar en l’aire, just davant seu, i va començar a volar cap a les escales, sumides en una densa penombra. El seu cos d’or brillava com un llum, tot arrencant espurnes de les pedres precioses de les ales.


  El Marc la va seguir escales avall.


  —Vols que t’obri la porta? Tu sola no podràs…


  —No sortirem. Segueix-me. S’ha de continuar baixant… I no et preocupis per les portes.


  Al mateix moment, el que semblava una paret de marbre completament sòlida va donar pas a un forat rectangular pel qual s’accedia a unes empinades escales de caragol.


  El Marc feia molt temps que freqüentava la biblioteca Arús, però mai no havia vist aquella baixada. Probablement l’havia creat la mateixa Iris, amb la màgia que li havia deixat la Danna.


  Sense dubtar-ho, el noi va començar a baixar. Els peus gairebé no li cabien als gastats graons i s’havia d’agafar a la paret de pedra per no perdre l’equilibri. La lluïssor daurada de la seva guia es tornava més intensa com més espessa era la foscor que els envoltava.


  Van baixar i baixar fins que el Marc va perdre la noció del temps. Allò semblava interminable. Però finalment les escales es van acabar, i el Marc es va trobar en una galeria àmplia, amb la volta coberta d’estalactites i un fètid corrent fosc que flotava pel centre.


  Les cloaques. Mai no havia estat a les cloaques de la ciutat màgica.


  Va sentir una esgarrifança de repugnància en comprovar que moltes d’aquelles estalactites que penjaven del sostre estaven vives. Eren ratpenats que de tant en tant es desprenien dels seus penjadors i volaven traçant-li amplis cercles sobre el cap, per tornar un altre cop al seu lloc d’origen. N’hi havia molts, moltíssims. Els seus güells ressonaven sobre les humides pedres dels murs.


  El túnel es prolongava a dreta i esquerra fins a perdre’s en la foscor.


  —On em portes? Quin lloc és?


  Per tota resposta, Iris es va posar al cairell lliscós i cobert d’algues del canal, i en fer-ho va revelar la presència d’una allargada canoa a l’aigua. El Marc va saltar a l’interior i va empunyar els rems, mentre Iris es posava a l’extrem corb i daurat de la proa. Un moment després lliscaven a tota velocitat aigües avall. Cada impuls dels rems els propulsava amb força cap endavant, fent-los avançar sense que el Marc hagués de fer cap esforç.


  Sobre el seu cap, la volta del túnel es va tornar més baixa i asfixiant. Ara, els caps sedosos dels ratpenats gairebé arribaven a fregar-lo. El Marc va tancar els ulls per no veure’ls, però encara podia sentir els seus aguts güells i el moviment de l’aire provocat per les seves ales.


  Quan es va atrevir a desenganxar les parpelles un altre cop, havien sortit a un canal exterior que anava en paral·lel a un carrer empedrat. Les estrelles es reflectien en aquelles aigües negres. La silueta d’Iris resplendia a la proa com una làmpada antiga, i les seves rígides ales de cristall es bressolaven nerviosament de tant en tant.


  Va arribar un punt en què, en intentar enfonsar els rems a l’aigua, no es van moure. El Marc va comprendre que havien arribat a la seva destinació.


  Llavors va veure la casa. Estava en ruïnes, com mai no l’havia vist abans. La cornisa en ziga-zaga, que recordava les antigues cases holandeses, apareixia escantellada, com si hagués rebut l’impacte d’un cop de canó. Però el més sorprenent era el deteriorament del recobriment de ceràmica de la façana: era com si s’hagués tornat aspre i fràgil, com si el desgast de segles l’hagués aprimat i li hagués donat la consistència d’un vell pergamí. I sobre aquell pergamí, les obertures de les finestres semblaven línies escrites amb tinta negra en un alfabet oblidat. Només la A de pedra del balcó resplendia encara com una gran capitular d’or.


  L’edifici s’estava dissolent en el no-res…, igual que la dona que l’habitava.


  El Marc va sentir un breu consol en comprovar que la monumental escala de l’interior encara es conservava intacta. L’àguila de pedra que decorava el passamans també era al seu lloc. Allà ja no necessitava la guia d’Iris, es coneixia el lloc com el palmell de la mà. De fet, era l’única llar que havia conegut, la casa on havia passat els millors moments de la seva infantesa.


  Va trobar la Danna asseguda davant d’una de les finestres, contemplant la nit. El Marc hauria donat qualsevol cosa per convèncer-se que aquell rostre fràgil, gairebé transparent, només era un fantasma dins un malson. Però havia d’afrontar la veritat: a la seva mare a penes li quedava un bri de vida… L’única part del cos que encara podia moure eren els ulls.


  Es va deixar embolcallar per la mirada càlida d’aquells ulls tan estimats. I va sentir la veu de la seva mare, però només en el seu pensament, perquè els seus llavis ja no eren capaços d’emetre cap so.


  —Finalment em podré acomiadar de tu. Era el meu últim desig.


  —Mare… Encara no.


  La seva pròpia veu li va sonar com el gemec d’un nen petit. No estava preparat per perdre-la. Mai no ho estaria.


  —Vaig haver d’accelerar les coses per crear Iris. La necessites. Te l’has d’emportar amb tu a l’altra banda. Ella t’avisarà si res greu passa a les portes.


  —Com? Com m’avisarà?


  —Te n’adonaràs, fill. Resplendirà d’una manera diferent.


  —Em parlarà? Em guiarà com ho has fet tu?


  Iris es va posar delicadament sobre l’espatlla esquelètica de la Danna, coberta per una túnica de llana negra.


  —No, Marc. A l’altra banda, la màgia té els seus límits. Ella no podrà parlar com ho fa aquí, però et seguirà ajudant… a la seva manera.


  —No puc deixar-te aquí sola, mare. Ja ningú no aconsegueix arribar fins aquí. Hilde ho ha intentat. Està nerviosa, vol continuar amb la teva labor quan tu…


  —Quan jo mori. Ho sé. Sé que ha rebut una oferta de Berald, el fill de Seth. I que no desitja acceptar-la… Però haurà de fer-ho.


  —També em va fer una oferta a mi. O això crec…


  La Danna va assentir amb les parpelles.


  —No és el teu destí. Ella ocuparà el meu lloc només transitòriament, fins que la Lisa estigui preparada.


  —I penses que acceptaran la Lisa? No la coneixen, és una estranya per a ells. A més, tampoc no crec que la Lisa vulgui… això.


  —No serà això, Marc. Serà diferent. Ella ho anirà construint a la seva manera, ho anirà teixint amb els fils de la seva imaginació. Creu-me, serà diferent.


  —Tot i així, no crec que ella pugui, mare. Ha viscut massa temps amb els humans. No ho suportarà.


  —Per això és tan important, la teva missió. Només tu pots fer-li comprendre la bellesa de la nostra tasca.


  —Com? —va preguntar el Marc, desesperat—. De vegades, ni jo mateix la veig.


  La resposta de la seva mare va trigar un instant a arribar. El Marc va sentir sobre ell la mirada envellutada dels seus ulls.


  —Ella també t’ajudarà a tu. Us necessiteu l’un a l’altre. Per separat esteu incomplets, però junts sereu capaços de coses que ni jo mateixa he aconseguit mai.


  —Aquest era el teu pla? Per això vas fer… el que vas fer?


  —Per això. Sé que estàs angoixat, fill, que és un pes terrible el que he dipositat sobre les teves espatlles. Si ho he fet, és perquè sé que estaràs a l’altura… Sempre he tingut aquesta certesa.


  —Parles així perquè m’estimes. No obstant això, jo no sóc cap de vosaltres, mare. Sóc un mortal; un simple humà.


  —Sí; aquesta és la teva principal limitació… i també la teva principal fortalesa. Això és el que Seth i els seus no comprenen, el que no arribaran a comprendre mai. Hi ha màgia també dins els homes, encara que sigui una màgia efímera i delicada, que es dissol al primer cop de vent. Però és valuosa, amor meu. No l’has de menysprear.


  —Digue’m què he de fer, mare. Em sento tan perdut…


  —Has d’anar a buscar-la i explicar-li-ho tot. No cal que li ho diguis tot de cop. Pren-te el temps que necessitis.


  —Però no hi ha temps. Aquí tot va molt de pressa. Quan no hi siguis, Seth tancarà les portes. És el que m’ha dit.


  —No serà tan ràpid, perquè el que vol fer no és fàcil. Hi ha molts ponts per trencar, l’entramat que uneix totes dues ciutats és més sòlid del que sembla. A més, Hilde els contindrà per un temps. Almenys, això espero.


  —I què passarà quan Hilde sàpiga que no és l’escollida? Penses que ho acceptarà? No es tornarà contra la Lisa?


  La Danna va tancar els ulls, i l’últim bri de vida que bategava en el seu rostre cansat gairebé va desaparèixer.


  —Això no depèn de mi. He fet el que he pogut. Ho deixo a les teves mans, Marc. Confia en tu, en el que ets.


  —I què sóc, mare? Qui sóc?


  Va esperar llargament una resposta, però aquesta no va arribar. Un vent fred va bressolar els tapissos que guarnien l’estança, desfent-los a poc a poc, com si estiguessin teixits amb cendres.


  La Danna havia mort…


  El greu toc d’una campana invisible va ressonar en la nit, anunciant a tota la ciutat el final d’una època.
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  Repenjat en un fanal d’estil antic que acabava d’encendre’s, el Marc va mirar amb aprensió les grosses lletres vermelles que coronaven la façana de l’Hotel Suizo. Resplendien com senyals de perill enmig del capvespre. A sota, la façana de l’hotel, pintada d’un verd pàl·lid i decadent, mirava cap a la plaça de l’Àngel amb els seus divuit ulls rectangulars. Algú havia decidit omplir-la de llum col·locant focus a la vora de cada finestra, i això feia que, per contrast, l’aparador de la pastisseria La Colmena, situada als baixos de l’edifici, tingués un aspecte gairebé esmorteït.


  El Marc va pensar que mai no havia sentit tant fred com aquella tarda. Va amanyogar la parca negra que acabava de comprar-se, i que encara feia massa olor de nova per semblar seva. Per davant del fanal passava contínuament gent en bicicleta. Rodaven en silenci, sense mirar a dreta ni a esquerra, espectres hivernals d’un món que el Marc no comprenia.


  La Lisa va caminar al seu encontre amb un somriure forçat als llavis. Venia de la Baixada de la Llibreteria.


  —No esperava que em truquessis tan aviat —va dir a mode de salutació—. Quan vam parlar, em va semblar entendre que no podríem quedar durant uns dies…


  —La meva mare ha mort —va interrompre el Marc abruptament—. Per això sóc aquí.


  La Lisa el va mirar amb els ulls molt oberts. La llum del fanal es reflectia en les seves pupil·les fosques, tot deixant una escata de plata en cadascuna.


  —Em sap greu —va murmurar—. Marc, ho sento moltíssim.


  Es van abraçar. Tots dos se sentien desemparats i sols. Acabaven de perdre les persones que millor els coneixien i que més significaven en les seves vides, encara que fos en circumstàncies molt diferents.


  —Vols que ens asseiem una estona? —va proposar la Lisa, encara amb el cap a l’espatlla del Marc—. Aquella terrassa té dos brasers encesos, hi podem prendre alguna cosa.


  —Encara no. Espera’t… Vull ensenyar-te una cosa.


  El Marc va guiar la noia cap a la façana on es trobava l’escultura de bronze que donava nom a la plaça. Deien que representava un àngel, tot i que no tenia ales, i ningú no podia explicar els trets colèrics d’aquell rostre de dona coronat per una creu. La imatge era una rèplica; l’original es trobava al Museu d’Història de Barcelona.


  —Conec aquesta escultura —va fer la Lisa, mirant el Marc amb curiositat—. Per què volies ensenyar-me-la?


  —Fixa’t bé en la seva cara. No et sona? No et recorda ningú? Tu has vist una foto seva, això em vas dir. És la meva mare, Lisa.


  —La teva mare? —la Lisa va començar a riure, incrèdula—. Com ha de ser la teva mare? És una obra del segle XVII. No aquesta, és clar, aquesta n’és només una còpia, però l’original… O m’estàs dient que l’artista que va fer-ne la còpia coneixia la teva mare i que en va copiar el rostre?


  —No, no és això. L’artista va fer la seva feina, va copiar l’escultura original el millor que va poder.


  —Llavors, la semblança és una casualitat…


  —No, no ho és. L’escultura original era un retrat de la meva mare.


  La Lisa va posar una mà sobre el braç del Marc.


  —Anem a seure —va dir suaument—. Entenc com et sents, és…, és horrible. Estàs confús…


  —Sí. Però el que et dic d’aquesta estàtua és veritat. Tu vas veure el retrat, digue’m que no s’hi assembla.


  La Lisa va observar en silenci la imatge de bronze. El Marc va captar la perplexitat que reflectien els seus ulls. Sí; ella també havia notat les semblances, n’estava segur.


  —Va, seiem —va dir—. La veritat és que em vindrà bé, estic cansat.


  Es van asseure al voltant d’una de les taules de fusta i van demanar una xocolata desfeta. No hi havia ningú més a la terrassa. Una ràfega de vent va bressolar per un instant les tres banderes que penjaven sobre la porta de l’Hotel Suizo. Continuava passant gent en bicicleta.


  —Com ha estat? —va preguntar la Lisa—. No em pensava que fos tan aviat.


  —Almenys em vaig poder acomiadar d’ella —va replicar el Marc en to melangiós.


  —Va patir al final? Disculpa, potser no t’ho hauria de preguntar. Jo no feia altra cosa que pensar-hi, quan va passar allò de la meva mare.


  —No crec que patís —va dir el Marc, pensarós—. Únicament per deixar-me tot sol, i potser també per la ciutat. Per l’obra de la seva vida.


  —Mai no m’has dit a què es dedicava…


  —Era…, era artista, suposo. Construïa, teixia, reparava. Creava lligams on no n’existien, bastia ponts on no n’hi havia. Podia veure les connexions allà on els altres ni tan sols les endevinaven. I a través d’aquelles connexions aconseguia curar els estralls del temps, girar-lo.


  —Era restauradora, llavors, com la meva mare?


  El Marc va somriure d’una manera estranya.


  —Sí, ho era. A una escala diferent.


  —La meva mare només restaurava joies i objectes d’orfebreria, saps? En la seva joventut, va arribar a restaurar edifici sencers.


  —La Danna no restaurava edificis. Restaurava moments, els tornava el seu significat.


  —Per què l’has anomenat Danna? No es deia Anna?


  —Només quan venia aquí, a aquesta banda de la ciutat.


  Podia llegir en els ulls de la Lisa el que estava pensant. El misteri de les seves explicacions la irritava, però no deixaria que aquella irritació es revelés en les seves paraules. Ella creia que l’entenia, perquè acabava de patir una pèrdua molt semblant a la seva. Volia transmetre-li que estava amb ell, i que no deixaria d’estar-ho… malgrat que només digués bogeries.


  —No m’he tornat boig, Lisa —va dir, obligant-se a sostenir-li la mirada—. T’hauria d’haver explicat la veritat des del començament. Ara, ni tan sols sé per on començar.


  La Lisa va abaixar els ulls cap a la taula i, sobtadament nerviosa, va començar a remenar la xocolata desfeta que fumejava.


  —No sé si vull saber-ho. Aquests últims dies han estat molt difícils per a mi. No sé si estic en condicions de carregar amb més secrets. La meva vida ja és força complicada.


  El Marc va assentir sense saber què dir. Ella no li ho posaria fàcil, era evident. Però no podia seguir endarrerint el moment de les revelacions. Això no l’ajudaria, ben al contrari. La posaria en perill, ara que no hi havia ningú a l’altra banda per frenar Seth.


  —En certa manera, jo tinc la culpa que la teva vida s’hagi tornat tan complicada —va començar a explicar, titubejant—. No és que allò de la teva mare…, d’això no en sóc responsable. Però sí que sé què li va passar. I també sé què són aquestes visions que has tingut últimament. Totes dues coses estan relacionades.


  La noia el va mirar amb els ulls molt oberts.


  —Saps què li va passar a la meva mare? Llavors, no va ser un accident?


  —No, no ho va ser. S’estava apropant massa… Ells la van matar.


  —Ells? Qui són ells?


  El Marc va dubtar abans de respondre. Tant de bo hi hagués hagut una manera d’explicar-ho tot sense fer mal a la Lisa, sense posar-ho tot en doina.


  Com que tardava a parlar, ella va allargar una mà per tocar-li el canell, impacient.


  —Són els de Barcelona Oculta, oi?


  El Marc va moure lentament el cap.


  —No, no van ser ells, almenys no directament. Veuràs: la teva mare volia anar a veure la meva, demanar-li explicacions. Li vaig dir que no ho havia d’intentar, la vaig advertir que podia ser perillós. Però tenia una de les meves claus, i no em va fer cas… Va intentar travessar la Porta del Drac i ells la van detectar. L’esperaven a l’altra banda… i la van matar.


  Silenci. La Lisa tenia un somriure estrany als llavis.


  —Estàs boig —va murmurar per fi—. Tot aquest temps he pensat que era jo la que s’estava tornant boja, i resulta que el que està sonat ets tu. Em parles de portals entre dues dimensions, o alguna cosa així? De debò, esperes que em cregui que la meva mare va ser assassinada per intentar travessar un dels portals?


  El Marc la va mirar uns instants en silenci, visiblement desanimat.


  —Has viscut massa temps en aquest lloc. Tota la teva vida. És normal que hagis perdut la capacitat de percebre les esquerdes, les fissures invisibles que comuniquen totes dues ciutats. Però tot i així, en el fons saps molt bé de què parlo. Les visions, te’n recordes? No van ser visions realment, sinó experiències autèntiques. Has vist l’altra banda unes quantes vegades, només que el teu cervell prefereix convèncer-se que van ser deliris, al·lucinacions. És més fàcil això que acceptar que fossis allà de debò.


  Una ombra de por va enfosquir els ulls de la Lisa.


  —Eren visions… molt reals. Nítides, plenes de detalls. Fins i tot podia captar sons…


  —Tu tens un do natural per travessar les portes. El penjoll de Masriera és només una clau que facilita el trànsit, però tu ni tan sols la necessites. Pots passar d’una banda a l’altra fins i tot sense la seva ajuda.


  —Aleshores, aquesta altra banda… és d’on tu véns?


  —Així és —el Marc va somriure amb tristesa—. Allà és on he passat tota la meva vida… fins ara.


  La Lisa va assentir. Se sentia incapaç d’aixecar els ulls de la seva tassa mig buida.


  —Què és, una mena d’univers paral·lel?


  —No pas un univers sencer. Més aviat un univers reduït a la mida d’una ciutat, aquesta. És Barcelona, és l’altra banda de Barcelona.


  —O sigui que, al final, aquests sonats tindran raó. Existeix una Barcelona oculta.


  —No com ells se la imaginen. No saben de què estan parlant… No en tenen ni idea.


  El Marc va observar els dits prims i morens de la Lisa, crispats al voltant de l’ansa de la tassa.


  —Tot això ho vas explicar a la meva mare? És impossible que ella et cregués. Per a què vas venir a buscar-la?


  —La Danna m’ho va demanar quan va comprendre que la seva fi era a prop. Ella era poderosa, Lisa, molt poderosa. Durant molt temps es va encarregar de mantenir units els infinits fragments de l’altra ciutat. Reparava les ruptures, segellava les escletxes, bastia ponts… Però per fer això, necessitava mantenir oberts els canals de l’altra banda, on el temps flueix sense retorn. I això no agrada a tothom. Ara que ella no hi és, intentaran tancar aquests canals. Intentaran destruir per sempre les portes.


  —Continuo sense entendre què tenia a veure tot això amb la meva mare.


  El Marc es va empassar la saliva. La Lisa no estava preparada per sentir tota la veritat. De moment, ja havia explicat prou.


  —El penjoll que vaig donar a la teva mare és una clau. La Danna volia que ella el tingués. Si algú tanca les portes des de l’altra banda…, amb la clau encara seria possible obrir-les des d’aquí. Almenys, en teoria.


  —Llavors, és veritat que eren amigues, que es van conèixer durant els cursos de l’embaràs?


  —Sí, aquesta part és certa. Però la meva mare, en aquell moment, no va revelar a la teva… d’on venia en realitat.


  —Sí, ja m’imagino. La mare era una persona oberta de ment, però no tant —la Lisa va començar a riure, bellugant el cap amb incredulitat—. Com a història, reconec que és impressionant. Ara és quan em dius que hi ha una càmera oculta i que tot ha estat una broma, oi?


  —No, Lisa. No és cap broma. Sé que estàs espantada, i ho entenc…, crec que ho entenc. Però intenta veure més enllà de la por. L’altra banda és molt bonica, no et pots imaginar fins a quin punt. És delicada, i de vegades aterridora, intensa, estranya… Pensa en el que estàs descobrint.


  Ella el va mirar directament als ulls.


  —D’acord. Demostra-m’ho.


  —Que et demostri què?


  —Que em dius la veritat. Anem-hi… ara.


  —No és tan fàcil. I a més, ja t’he dit que a l’altra banda estan passant coses. Hi ha éssers…, criatures que no volen que aquestes portes continuïn obertes. Pensa en el que li va passar a la teva mare quan va provar de travessar-les.


  La Lisa va decantar el cap, mirant el noi amb un somriure reptador.


  —Si vols que et cregui, porta-m’hi. Sé que m’estàs mentint, però vull veure fins on ets capaç d’arribar. Et pensaves que m’espantaria, que sortiria corrents i que no em tornaries a veure més? No m’empasso ni una paraula del que m’has dit, i vull saber per què t’has inventat una història tan ridícula. Vull saber què hi ha al darrere.


  El Marc va sentir una onada d’escalfor a les galtes. No podia fer el que la Lisa li demanava, era una bogeria. Però necessitava que ella el cregués, del contrari la seva vida corria perill.


  —Està bé. Però només un moment. I m’has de prometre que, quan siguem a l’altra banda, faràs tot el que jo et digui.


  —D’acord. Només una advertència: si estàs pensant a fer-me prendre alguna droga perquè al·lucini i vegi visions, ni ho provis. No colarà.


  —No caldrà que prenguis res. Però abans de continuar, has de saber que és arriscat, molt arriscat. Si us plau, pensa-t’ho bé…


  —No m’he de pensar res. Ja ho he fet… i vull seguir endavant, passi el que passi.
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  A la Lisa se li va fer interminable el trajecte fins a la Casa dels Paraigües. Normalment caminar no la cansava, però per avançar a la mateixa velocitat que el Marc havia de fer dues passes per cadascuna del noi, així que no va trigar a quedar-se sense alè. Era com si el Marc volgués acabar com més aviat millor, com si tingués por de flaquejar si tardaven massa estona a arribar a la seva destinació.


  Era negra nit quan van arribar a la cruïlla on es trobava la vella casa modernista. Un altre cop es va quedar mirant el drac d’aspecte oriental de la façana mentre notava com se li acceleraven els batecs del cor. Ara que era allà, de sobte la història del Marc ja no li sonava tan absurda. Recordava vívidament la visió que havia tingut pocs dies abans en aquell mateix indret. Llavors va ser el penjoll el que ho va desencadenar tot, almenys segons la versió del Marc. Ara no el tenia… Aconseguiria repetir l’experiència sense la joia de Masriera?


  Estava a punt de preguntar-ho al Marc quan tot d’una es va veure envoltada en una intensa llum, com si fos ple dia. El sol resplendia amb força, i feia calor, molta calor. La Casa dels Paraigües havia desaparegut, juntament amb el drac de la façana. El va buscar al cel, protegint-se els ulls amb una mà sobre el front, a mode de visera. No, al cel només hi havia alguns plomalls de fum que s’enfilaven des de la ciutat formant llargues plomes verticals. Res més…


  A terra tot s’havia transformat. La Rambla, els arbres, la gent, la plaça de la Boqueria amb el conegut rètol sobre l’entrada del mercat…, tot havia desaparegut. En el seu lloc hi havia una església antiga o un convent de façana blanca, amb tres enormes arcs protegits per tanques de ferro. I davant, un mercat a l’aire lliure: estores on s’exposaven piles de pomes, cols i raves, sacs plens de nous i avellanes. Gàbies amb animals vius: conills, perdius, gallines. Balances romanes de ferro rovellat, rastos de salsitxes penjats de bastiments de fusta, cistells plens de palla on s’exposaven ous de closca blanca o rosada, calders metàl·lics plens de crancs que encara es movien… I entre aquelles mercaderies variades, dones amb faldilles llargues i mocadors al cap. Nens amb roba esparracada, descalços, els més petits completament nus, que corrien entre les parades rient i jugant. I homes amb samarres de pell, o amb mantons de llana destenyida.


  —Això és un error. És un error —va murmurar la Lisa, retrocedint un parell de passes.


  No podia ser allà. Era un miratge, una trampa de la imaginació, una broma pesada del seu cervell malalt. La por li va encongir l’estómac i li va assecar el coll, mentre que els braços i les cames se li van tornar més lleugers i van deixar d’obeir ordres. Com si ja no li pertanyessin.


  «He de sortir d’aquí», era l’únic que podia pensar. «He de trobar una sortida».


  Va mirar al seu voltant, buscant el Marc. Per què no era amb ella? Si el que ell li havia explicat era veritat, si tot d’una havia passat a una mena d’univers paral·lel, necessitava trobar el camí de tornada a l’altra banda com més aviat millor. Com ho aconseguiria sense ell?


  Tant de bo li hagués preguntat més coses, tant de bo l’hagués deixat continuar amb les seves explicacions. Ara no tenia ni idea del que havia de fer. Potser en travessar aquell portal invisible, alguna cosa els havia separat. Havia de buscar-lo… Havia de trobar-lo com fos.


  Va avançar entre les parades del mercat, sorpresa, incapaç de creure el que veia, el que sentia. Era com estar atrapada en un estrany malson…, però al mateix temps, s’adonava que tot era real: aquella combinació d’aromes en què es barrejaven el perfum de les peres madures, la fetor de la carn mig podrida i les olors penetrants del greix ranci i la suor humana era real. Les cares de la gent eren reals. I alguns la miraven…, la miraven amb estranyesa, fins i tot amb por.


  De sobte es va espantar. Va recordar el que li havia passat a la seva mare, els advertiments del Marc. No s’havia d’allunyar més del lloc per on havia entrat, era un error. Havia de retrocedir, necessitava tornar al punt de partida. Si intentava tornar per on havia vingut…


  Però en girar-se, no va reconèixer tampoc el que veia. Els arbres, les cases, els quioscos de flors…, tot s’havia esfumat i havia deixat en el seu lloc un ampli camí polsós que discorria paral·lel al llit pedregós d’un torrent flanquejat per la muralla.


  No hi havia sortida. Estava atrapada en un lloc desconegut al qual no sabia com havia arribat, i del qual no tenia ni idea de com fugir.


  Va pensar a cridar, però ja atreia massa l’atenció. La gent l’assenyalava amb el dit. Unes dones d’aspecte envellit van començar a xiuxiuejar a poques passes d’ella, tot mirant-la.


  Ella era la intrusa allà, la que estava fora de lloc. I els altres ho notaven…, es feien preguntes. Què passaria si decidissin fer-les a ella? No tenia respostes, no sabria què respondre’ls.


  Va començar a córrer pel camí del torrent. Volia allunyar-se del mercat tan de pressa com fos possible. Allà almenys, entre la llera mig seca i la muralla, no hi havia pràcticament ningú. No cridaria l’atenció…


  Va trigar alguns segons a notar que la seguien. Passes ràpides, tant com les d’ella. I més fermes. Estaven intentant agafar-la. Va intentar córrer més de pressa, però les cames no li responien. Les passes s’acostaven més i més. Va cridar…


  Algú li va posar una mà enorme a la boca, mentre amb l’altra li subjectava el braç i l’obligava a girar-se. Va tractar de colpejar-lo, d’alliberar-se’n… fins que li va veure el rostre.


  Era el Marc, i semblava espantat.


  —Encara sort. Començava a creure que t’havien atrapat.


  —On t’havies ficat? —va preguntar la Lisa, alleujada—. Això és increïble, Marc. És com ser dins d’un somni. És meravellós i aterrador alhora.


  —Ho sé, però hem de tornar a l’altra banda. De seguida.


  La Lisa va captar la preocupació als ulls del noi.


  —Per què?, què passa?


  El Marc va mirar a dreta i esquerra. No hi havia ningú a prop. Se sentia un grinyol de cigales a l’altra banda del torrent. Les veus del mercat arribaven fins a ells llunyanes, debilitades per la distància.


  —Ha sorgit una complicació. M’han seguit. Ha estat això el que m’ha fet endarrerir, l’he vist just quan estava a punt de travessar la porta. És un d’aquells tios de Barcelona Oculta, el mateix que ens espiava l’altre dia al Tibidabo.


  —Hi havia un tio espiant-nos? No m’hi vaig fixar.


  —El pitjor és que crec que se les ha apanyat per passar. Ells no poden aconseguir-ho pels seus propis mitjans, però quan el portal es va obrir per a mi, va aprofitar l’oportunitat. Ha entrat, Lisa, t’adones com n’és, de perillós? Quan Seth se n’assabenti…


  —Què podem fer? Potser hauríem de buscar-lo.


  —No, no podem arriscar-nos. He de treure’t d’aquí com més aviat millor. Necessitem algú que ens ajudi a cobrir les nostres empremtes. Vine amb mi.


  El Marc va començar a caminar cap a la muralla, com si pretengués topar-hi. Va murmurar unes paraules inintel·ligibles i tot va canviar un altre cop. Tornava a ser de nit, eren en un carrer estret il·luminat per la resplendor esmorteïda d’un fanal de gas. Un home amb un barret caminava per la vorera del davant, corbat per protegir-se del vent. Es van aturar davant d’una altra porta de fusta clavetejada i el Marc la va colpejar violentament amb el pesant picaporta de ferro.


  A la Lisa li va semblar que van esperar-se una eternitat. El cap li girava, no volia mirar al seu voltant. Aquell carrer tampoc no pertanyia al seu món, ho sabia. Havia vist els fanals, el seu reflex al tolls sobre l’empedrat. Com si hagués plogut…


  Per fi van sentir passes a l’altra banda de la porta. Algú va obrir amb brusquedat, i els seus ulls es van clavar directament en la Lisa. No eren ulls humans. La miraven des d’un cap de rèptil, una serp o un drac, potser…, tot i que per sota del cos la figura era la d’un home vestit amb una túnica.


  —Gàrgola, sort —va dir el Marc, i va donar una palmellada a l’espatlla del monstre que acabava d’obrir-los mentre introduïa la Lisa en un pati de rajoles amb dibuixos geomètrics—. Necessito travessar a l’altra banda. He de treure-la d’aquí de seguida, abans que la vegin… És possible que ja l’hagin vist.


  —Seth? —va preguntar la criatura, amb veu perfectament humana.


  —No, no ell directament, però podrien avisar-lo.


  —Qui és?


  —Ningú; una amiga. Va, Gàrgola, si us plau: necessitem que ens cobreixis, que esborris el nostre rastre. Deixa’ns sortir per aquí.


  —No ho sé, Marc. No vull tenir problemes amb Seth. Si em descobreix…


  —No descobrirà res. Crec que ens ha seguit un mortal, això els mantindrà ocupats durant una bona estona. Es pensaran que només ha entrat ell. Si us plau, no hi ha temps.


  El monstre va sospirar.


  —Entesos. Cuida’t molt, amic.


  Un instant després, la silueta de l’estranya criatura es va desdibuixar, alhora que els embolcallava una profunda foscor. La Lisa va sentir l’assot del vent a la cara, i poc després el petament salvatge d’una intensa pluja. Era com ser al centre d’una violenta tempesta. El vent descarregava les seves humides fuetades sobre ella, tot calant-li la roba, enganxant-li la faldilla a les cames.


  No podia veure res, ni tan sols el Marc. Només sentia el rugit de l’aire i l’aigua al seu voltant, ferotges…


  Va acabar tan bruscament com havia començat. Tot d’una es va trobar tirada al carrer, xopa de cap a peus. Li feien mal els ossos. En mirar cap amunt, va veure un paraigua de pedra, o de metall…, i sobre ell, el drac de la Casa dels Paraigües, a la cantonada entre la Rambla i la plaça de la Boqueria.


  El Marc li va allargar una mà. Ell ja s’havia aixecat. Tenia la jaqueta xopa i els cabells que li rajaven, i la mirava als ulls, alleujat…, alleujat i espantat alhora.


  Quan la Lisa es va aixecar, ell la va envoltar amb els braços i va estar-se així uns segons, estrenyent-la contra el pit.


  Després se’n va apartar per mirar-la.


  —Et podien haver matat —va murmurar—. Ha estat una sort que aquest paio ens seguís, això els mantindrà distrets. Això no pot tornar a passar, Lisa… M’has de prometre que mai no intentaràs fer-ho sola.


  —Travessar un d’aquells portals? T’ho prometria encantada, però mira, hi ha un problema…, ni tan sols sé què és el que he fet.


  —Ja. De tota manera, has de procurar que no et passi quan no estiguis amb mi. Si tens això que tu anomenes una visió, rebutja-la. Tanca els ulls, fes el que sigui… No pot tornar a passar. Mai, Lisa, mai.


  La Lisa va assentir, impressionada.


  —Què és el que he vist, exactament? Ha estat com viatjar a una altra època. Com viatjar en el temps…


  El Marc va moure el cap. Semblava cansat.


  —No, Lisa. Ha estat un viatge a un lloc on el temps no existeix, això és el que ha estat.
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  —Ja li ho he dit —va anunciar la Lisa tot asseient-se a la taula—. Tot arreglat.


  —Et deixa sopar fora de casa quan vols?


  —Li he dit que estic amb la meva amiga Esther. I a ella li he enviat un missatge per avisar-la, per si de cas. No m’agrada haver de mentir, però avui… s’hauria presentat aquí si li dic que estic amb tu.


  El Marc va somriure, cohibit. Se li notava l’esforç que feia per comportar-se com una persona normal i corrent. Acabaven d’instal·lar-se en una taula del restaurant de l’Ateneu després de vagarejar una estona sense rumb pels carrers, mirant constantment cap enrere per si algú els seguia. Tots dos estaven commocionats encara pel que acabaven de viure… Tant, que ni tan sols havien estat capaços de parlar-ne.


  —No havies estat mai aquí? —va preguntar la Lisa.


  —No vaig gaire a restaurants. I tu?


  —Tampoc. El pare em va convidar a dinar en aquest lloc el dia de Cap d’Any. Em va encantar. Tenen plats molt originals.


  Van perdre més de deu minuts mirant la carta. El Marc no coneixia els noms d’alguns plats, i en general semblava força perdut. Al final, la Lisa va demanar pels dos.


  —Per a mi, la pasta amb cloïsses i celiandre, i per ara ell, l’arròs amb poma àcida i botifarra. Per beure, aigua, si us plau —va enumerar, mentre el maître prenia nota en una llibreta digital.


  Quan l’home es va allunyar, tots dos el van seguir amb la mirada. Hi havia només un parell de taules ocupades, les dues per parelles de mitjana edat. Encara era d’hora per sopar, segurament.


  —És un lloc bonic —va dir el Marc, assenyalant vagament les torretes de disseny de la paret—. Suposo que venir aquí ha estat una bona idea.


  —O sigui, que en el teu món també es menja —va observar la Lisa, estudiant-li el rostre amb el cap decantat—. Un dada interessant.


  El Marc va alçar les celles, sorprès.


  —És que creus que sóc un fantasma, o alguna cosa semblant? Sóc de carn i ossos, igual que tu.


  —Però viatges d’una època a l’altra com si tal cosa. En un món de dracs que cobren vida, de gàrgoles que parlen…


  —És el teu món també, Lisa. La teva ciutat. Només hi ha dues coses que fins ara no sabies que existien.


  —O sigui, que aquells bojos de Barcelona Oculta tenen raó. Els dimonis campen solts i passem d’ells.


  —Parlar de dimonis és simplificar massa. A veure com t’ho explico… Tu vius en un temps lineal i irreversible, com tota la gent que ens envolta. No obstant això, en aquesta mateixa ciutat hi ha bucles temporals, bucles que es van tancar en èpoques diferents. Algunes persones s’hi van quedar atrapades i viuen una existència cíclica.


  —Això és el que t’ha passat a tu? És de bojos, Marc. No pots esperar que et cregui.


  —Jo no sóc un d’ells. És més complicat. Hi ha éssers capaços de viure en els intersticis del temps, éssers que poden saltar d’un bucle a un altre i teixir amb tots ells una realitat més àmplia i profunda que la vostra. Aprenem a viure en aquests espais, a viatjar-hi usant el poder de la nostra imaginació. Això ens allibera del cicle normal de la vida. No som immortals… però, si juguem bé les nostres cartes, podem existir durant molt temps. Per això ens diuen «els eterns».


  —Els eterns —la Lisa va bellugar el cap amb expressió d’incredulitat—. Els mags del temps. De debò pretens que m’empassi una cosa així?


  —Tu has travessat una porta. Has vist el que hi ha a l’altra banda. En tens una explicació millor?


  La Lisa va sospirar.


  —El que tu m’has donat no és cap explicació. M’has explicat una bola.


  Se’ls va acostar una cambrera amb un tovalló negre penjat d’un braç i una ampolla d’aigua a la mà. Van estar en silenci mentre la dona els omplia les copes.


  Quan van estar sols una altra vegada, el Marc es va portar la copa als llavis i va beure fins que en va apurar el contingut.


  —Ja has vist Gàrgola —va dir, posant la copa a la taula—. Suposo que això et farà comprendre que el teu món i el meu són molt diferents.


  —Sí. Al meu, les gàrgoles són de pedra i es troben a les façanes de les catedrals. Si us plau, Marc, no em tractis com si fos imbècil. No poden existir criatures com aquest amic teu. És un disbarat.


  El Marc va arronsar les espatlles.


  —Teniu una visió molt estreta de la realitat. És curiós, perquè tot això, si ho penseu bé, és obra vostra. Les gàrgoles, els monstres, els dracs…, d’on creus que han sortit? Vosaltres els heu creat, amb la vostra imaginació.


  —Ja. I ara em diràs que tot el que ens imaginem existeix en el teu univers. El Pare Noel també?


  —A Barcelona? No… pel moment. Perquè les teixidores puguin infondre vida a una d’aquelles criatures, necessiten tenir un suport material que hagi estat exposat a milers de mirades al llarg d’anys i anys. Una estàtua, un relleu, un quadre… De la conjunció entre aquest suport material i la imaginació dels milers de persones que l’han vist, sorgeix la vida. No és una vida com la teva i la meva. Ells no poden sortir aquí, existeixen fora del temps, en aquell… altre indret. Però existeixen… I tenen desitjos, i pensen.


  Els van portar el menjar. La Lisa va agrair l’arribada del seu plat, perquè se sentia massa confusa per continuar parlant. Durant un parell de minuts es va concentrar a remenar amb la forquilla els pappadelle que tenia al davant i a portar-se’ls a la boca. Va mastegar lentament els dos primers mossos, malgrat que cremaven molt.


  El Marc també va tastar l’arròs. Només una vegada… Després va deixar el cobert al plat i va mirar la Lisa. El seu rostre reflectia una gran ansietat.


  —Ara que ho saps, t’he de demanar una cosa. No ho pots explicar de cor a pensa. Seria perillós.


  —Sí…, m’acabarien tancant per sempre en un psiquiàtric. Ja ho crec, que seria perillós —va comentar la Lisa en to burleta.


  El Marc va moure el cap, impacient.


  —No és cap broma. Recorda el que li va passar a la teva mare. I ara aquest paio… Hi ha quedat atrapat. No vull ni pensar el que li farà Seth quan el descobreixi.


  La Lisa va posar la forquilla a la dreta del plat. Tot d’una ja no tenia gana. El Marc havia aconseguit encomanar-li la seva preocupació.


  —Què…, què faran? —va preguntar amb lentitud.


  —Primer de tot, interrogar-lo. Tard o d’hora s’assabentaran que ens estava seguint, que hem travessat la porta… Seth sabrà que l’he desobeït, i m’ho farà pagar. Si més no, ho intentarà.


  —Qui és Seth i per què t’odia? Tu no has fet res dolent.


  —Ell no ho veu així. Seth és el líder dels inhumans, dels monstres atrapats en la ciutat màgica. Ells no són com nosaltres, i no poden entendre aquesta altra Barcelona, la perceben com una amenaça. La meva mare va intentar molts cops fer-los comprendre que, sense la vitalitat d’aquesta banda, ningú a la ciutat màgica no tindria prou poder per protegir la seva existència. Volia que entenguessin que, sense ponts entre tots dos mons, es condemnarien a si mateixos a una lenta decadència. El problema és que Seth no és capaç de pensar a llarg termini. Només veu la destrucció que de mica en mica es va apoderant del seu univers, i us en culpa. L’odi l’encega.


  —Per això…, per això va matar la meva mare? —va preguntar la Lisa amb veu tremolosa.


  —Sí, per això. Era una humana que envaïa el seu territori, i no s’ho va pensar dues vegades. Va enviar el seu fill, Berald… Tant de bo hagués pogut evitar-ho.


  —Continuo sense entendre de què ens culpa. Quin mal us hem fet? De què podia culpar algú com la meva mare, que mai no ha fet altra cosa que reparar joies antigues i restaurar obres d’art?


  —La teva mare per a ells era una humana més, una habitant d’aquesta banda de la ciutat. Ells no fan distincions: us culpen a tots per igual de la fallida que està envaint el nostre món. Com t’ho explicaria? Cada cop que es reforma un edifici antic, que s’enderroca tota una illa de cases per construir-hi edificis més moderns… Tot això s’emporta fragments sencers de la nostra ciutat. Destruíeu el passat, que per a nosaltres és una cosa viva, forma part del món que habitem. Alguns no poden suportar-ho més; no volen seguir acceptant tanta destrucció sense fer res. Pensen que tancant les portes entre les dues ciutats aconseguiran tallar els ponts que les uneixen, de manera que a partir d’ara segueixin camins separats.


  —Parles de dues ciutats, però tot és aquí, oi? En aquests carrers…


  —Dues Barcelones, si ho prefereixes. L’una a la superfície, l’altra que enfonsa les arrels en temps remots, i estira les seves branques cap al futur: la nostra… Separar les dues seria una manera de protegir-nos. No obstant això, també seria renunciar a continuar creixent, a conformar-nos amb una decadència lenta, molt lenta… però irreversible.


  La Lisa va intentar assimilar el que el Marc li estava explicant abans de parlar.


  —O sigui, que ens necessiteu —va deduir—. Fins a cert punt.


  —Igual que vosaltres ens necessiteu a nosaltres. Nosaltres som l’ànima de Barcelona; vosaltres, el cos, per dir-ho d’alguna manera. Quan el cos i l’ànima se separen, és possible que puguin continuar endavant de forma independent, però això té un nom… Se’n diu mort.


  —No sé si crec que l’ànima pugui existir separada del cos —va dir la Lisa amb aire absent—. Tant de bo fos així, ara que la mare…


  —Hi ha moltes formes d’existència, Lisa. Viure en els records dels teus éssers estimats és una manera d’existir.


  —Això només són paraules. La meva mare és morta. L’he perdut per sempre, per més que la recordi.


  —A veure…, potser la comparació no ha estat gaire afortunada. Jo no sé més que tu sobre l’ànima ni sobre el que passa quan morim. El que sí que sé és que algunes ciutats, si se’ls fa prou mal, poden perdre la seva connexió amb la realitat mítica i llegendària que forma les seves arrels. I llavors, poden seguir creixent, però es tornen fràgils. I inhòspites…, difícils d’habitar per als éssers humans.


  —O sigui que… m’estàs dient que rere de cada ciutat, barrejada amb ella, hi ha una altra ciutat màgica. I que de vegades, totes dues ciutats se separen…


  —De vegades no; gairebé sempre. Són molt pocs els indrets que resisteixen més de dos mil anys de coexistència pacífica entre tots dos mons. Aquí ho havíem aconseguit… fins ara.


  —No els agrada el menjar, senyors? Algun problema?


  La veu del maître els va sobresaltar a tots dos. Estaven tan embrancats en la conversa, que ni tan sols l’havien vist apropar-se.


  —Està molt bo. És que no tinc gaire gana —va fer la Lisa.


  —I el teu xicot tampoc, pel que veig. Mal assumpte: quan l’amor treu la gana, en comptes d’augmentar-la…


  —No es preocupi, estem molt bé —el va tallar la Lisa, tota sorruda—. I no ens tregui els plats encara… Potser menjarem una mica més.


  L’expressió de la Lisa seguia crispada mentre observava com s’allunyava l’home en direcció a un grup que acabava d’arribar i buscava taula.


  —Què volia dir? —va preguntar el Marc—. No ho he entès.


  —Es pensa que tu i jo estem sortint. Que som nòvios, que estem enamorats… Quina bestiesa, oi?


  El Marc va mirar la Lisa molt seriós.


  —No. Per què és una bestiesa?


  —Perquè tu i jo pertanyem a universos diferents? Perquè véns d’un lloc on el temps no existeix?


  Es van mirar en silenci, però no per gaire temps. El Marc va ser el primer a desviar la mirada cap al seu plat. I al mateix temps li va passar una cosa que va sorprendre la Lisa: se li van enrojolar les galtes.


  —Això no significa que no sigui humà —va murmurar, sense mirar-la—. Que no vegi… com ets… De segur que tornes bojos els nois.


  —Sí —la Lisa no va poder reprimir un somriure—. Els psiquiatres m’adoren, no paro d’enviar-los nous pacients.


  Els ulls del Marc, d’un castany net i tumultuós, es van atrevir per fi a buscar els de la noia.


  —Ets preciosa —va murmurar—. Quan et miro, desitjaria ser un home com els altres, quedar-me per sempre en aquesta banda i fer el que fan els nois de la meva edat; que no sé exactament el que és… Què fan, van a la universitat? Treballen?


  —I surten amb les seves nòvies, i van a llocs romàntics amb elles. Els fan regals. Els fan petons…


  —Això sí que sé com és. Podria fer-te un petó, em sembla.


  La Lisa va pensar que faria la prova allà mateix, però el Marc la va continuar mirant des del seu lloc, sense moure’s.


  —De totes les coses estranyes que m’has dit avui, crec que aquesta és la més rara —va murmurar.


  —Per què? T’he molestat? Em sap greu, no volia fer que et sentissis malament.


  La Lisa va començar a riure.


  —No t’amoïnis; que un etern d’una altra dimensió em digui que podria fer-me un petó no em fa sentir malament; al contrari.


  —Jo… només parlava en el pla teòric.


  —O sigui, que no vols besar-me realment.


  —Jo no he dit això! —el Marc la va mirar amb una expressió de desemparament que, en algú de la seva alçada, gairebé semblava còmica—. Em confons.


  La Lisa estava a punt de replicar-li que ell se les apanyava molt bé per confondre’s tot sol, però va sentir llàstima. La matusseria del Marc no era cap tàctica per atreure les noies, era autèntica… i el seu malestar també.


  —Em sap greu si t’he confós, de debò. Només parlava per parlar… Siguem amics i només amics, d’acord?


  El noi va assentir, visiblement alleujat.


  —D’acord; gràcies per no haver-ho fet més difícil…, més difícil del que ja és.


  —Et resulta difícil?


  Hauria d’haver evitat la pregunta, la Lisa ho sabia. Però, per alguna raó, volia sentir la resposta. Sí…, necessitava desesperadament sentir la resposta.


  Ell podia haver esquivat la pregunta, o respost amb qualsevol evasiva, però no ho va fer.


  —És clar que és difícil. Conec dones boniques on visc…, però no són com tu. Tu ets càlida, estàs plena de vida. Vols coses…, t’aferres a cada instant, se’t nota a la cara.


  —I elles no?


  —No de la mateixa manera. No viuen amb la mateixa intensitat, no podrien. Fa massa temps que són en aquell món.


  —Llavors, són velles…


  —Des del vostre punt de vista, suposo que sí, tot i que el seu aspecte és jove. Però no sé per què estem parlant d’elles.


  —Jo tampoc. Això és entre tu i jo. Entre nosaltres.


  —Sí. Dic no. És justament el que provava de dir-te. No…, no existeix un «nosaltres», Lisa, no pot existir. Ara, estant aquí amb tu, m’agradaria pensar que sí, que és possible. Que podríem estar junts com ho estan…, ja saps, els homes i les dones.


  —És que no ets…, tu no ets…?


  —Un home? —el Marc es va posar a riure—. És clar que ho sóc. Si no ho fos, no podria ser ara aquí, amb tu.


  La Lisa va respirar profundament.


  —Encara sort. Almenys no ets una gàrgola viva. Això ja és alguna cosa.


  —Sí. Però no és suficient. Ja t’he explicat el que ocorre a la meva banda de la ciutat. S’està preparant una guerra entre els que volen tancar les portes i els que prefereixen mantenir-les obertes. L’últim que em va demanar la meva mare va ser que lluités perquè les portes no es tanquessin, que fes tot el possible. I per fer-ho necessito la teva ajuda. T’he lliurat una clau, el penjoll. Si les portes es tanquen des de l’altra banda, tu hauries d’intentar obrir-les. Ja has vist que tens un do, pots travessar els llindars fins i tot sense cap ajuda.


  —Ja…, aquesta és una altra cosa que no entenc. Per què, Marc? Per què puc fer-ho? Tu sabies que seria així, que jo tenia aquest do? Per això m’has donat la clau?


  El Marc va assentir greument.


  —Sí, ho sabia. En realitat, per això em va enviar la meva mare a buscar la Mònica. Per arribar fins a tu.


  La Lisa es va notar l’escalfor de l’adrenalina a les galtes, a l’esquena. El cor va començar a bategar-li molt de pressa.


  —Per què? Hi ha d’haver alguna raó.


  Ell va trigar uns segons a respondre.


  —Sí, n’hi ha una —va admetre per fi, mirant-la als ulls—, però no puc explicar-t’ho encara… El que volia que entenguessis és que… Sé que estàs patint molt per culpa de tot això, que has perdut la teva mare… I també m’adono que ets una persona molt especial, i que mereixes una cosa millor que tot aquest embolic. Una cosa millor que jo.


  —De què parles? No t’he demanat res. Em sap greu si abans t’he fet la impressió que…


  —No és això —la va interrompre el noi amb vivesa—. Al contrari; sóc jo qui necessita la teva ajuda. I a canvi no tinc res per oferir-te. La meva situació és molt difícil, en aquest món i també a l’altra banda. No tinc poders com els que tenia la meva mare, ni com els que tenen els meus enemics. Per complir el que vaig prometre a la Danna, necessito mantenir-te lluny de Seth, i no sé gaire bé com fer-ho.


  —Digue’m com et puc ajudar.


  Es van mirar als ulls. El Marc havia captat la fermesa en el to de la Lisa, l’expressió decidida del seu rostre.


  —Potser hauria de buscar un amagatall en aquesta banda —va explicar—. Un lloc on no puguin trobar-me els de Barcelona Oculta. M’aniria bé desaparèixer uns dies, fins que Seth deixi de buscar-me. Necessito una mica de tranquil·litat per poder pensar en el pas següent.


  La Lisa va alçar la mà per atreure l’atenció d’una de les cambreres, i quan aquesta la va mirar va fer el gest d’escriure a l’aire que s’acostuma a utilitzar per demanar el compte.


  —No et preocupis —va dir—. Et portaré a un lloc on ningú no et trobarà.
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  El Marc va acariciar pensarós les motllures daurades de la porta d’accés al dormitori. La Lisa li havia dit que podia dormir allà; fins i tot havia trobat uns llençols groguencs dins d’un armari i l’havia ajudat a fer el llit. Els llençols semblaven tan antics com la resta de la casa, però la diferència era que no es podien restaurar, i conservaven les ferides del temps. Tot i que segurament ningú no havia arribat a estrenar-los, el teixit s’havia esquinçat entre les mans de la Lisa quan va intentar estendre’ls.


  De tota manera, servirien…


  La veritat era que el Marc no tenia ganes de dormir. Se sentia atrapat en una mena de museu el significat del qual no acabava d’entendre. La Lisa li havia explicat el que aquella casa representava per al seu pare, com l’havia comprat en secret per donar una sorpresa a la Mònica i després mai no havia trobat el moment per dir-li-ho. Era de bojos, la classe d’estupidesa que acabava deteriorant els ponts entre les dues ciutats i causant estralls a l’altra banda. Un lloc tan especial havia de ser habitat. No n’hi havia prou a tenir-ne cura, a omplir-lo de mobles Art Nouveau i altres objectes d’època. Calia donar-li vida, calia omplir-lo de significat. En comptes d’això, el pare de la Lisa el conservava com si fos un temple a una divinitat desconeguda, mentre ell feia la seva vida en un altre indret.


  El primer que havia fet la Lisa en arribar havia estat conduir-lo fins a l’habitació on se suposava que hi havia la fotografia de les dues mares embarassades. Es va dur una decepció en comprovar que el Toni ja l’havia tret pensant-se que li feia un favor… La Lisa havia entrevist l’altra ciutat en mirar el retrat de les dues dones. En aquell moment, ella havia pensat que es tractava d’una suggestió. I ara, aquella finestra a l’altre món, al seu món, havia desaparegut.


  Potser era millor així.


  Quan la Lisa es va acomiadar d’ell, va estar a punt de demanar-li que es quedés. L’espantava la idea de quedar-se allà tot sol, esperant… Esperant què? Ni tan sols ell ho sabia.


  Per fortuna, va aconseguir resistir la temptació d’expressar com se sentia en veu alta. Començava a conèixer la Lisa: no hauria estat capaç de deixar-lo sol en aquell estat. I això li hauria portat problemes amb el seu pare; més dels que ja tenia… com si la seva vida no fos ja prou complicada.


  En tot cas, ella li havia promès tornar el dia següent amb provisions. Havien quedat que es trucarien si sorgia cap imprevist, i el Marc havia promès no sortir de l’edifici fins que ella tornés. Aquell lloc era un bon refugi, s’havia de reconèixer. Feia anys que estava deshabitat, i això, malgrat la seva antiguitat, el tornava gairebé indetectable per a Seth i els seus. Allà no hi havia ecos d’emocions passades, els objectes i els mobles no conservaven gairebé rastres dels seus breus i esporàdics contactes amb els éssers humans. Mobles de col·leccionista, va pensar el Marc amb cert menyspreu. Sense vida; sense històries per explicar.


  Algun dia, quan tot passés, la Lisa s’encarregaria de canviar això. Ella impregnaria cadascun d’aquells objectes amb la seva influència, els donaria la personalitat que els faltava. Ompliria la casa de significats, la convertiria en un bon lloc per viure.


  Potser la compartiria amb algú. Algú capaç d’estimar-la i cuidar-la com ell mai no podria fer. Potser arribarien a tenir fills…


  El Marc es va passar els dits entre els cabells, com si amb aquell gest pogués deslliurar-se d’aquells pensaments. Estava imaginant-se bajanades, i el pitjor era que aquelles bajanades el posaven nerviós. Li feien mal, però no era capaç de comprendre per què.


  Va sortir al passadís a les fosques, buscava a les palpentes un interruptor per encendre el llum. Quan el va trobar per fi, el passadís va quedar banyat de la resplendor ataronjada de les bombetes de baix consum distribuïdes en tres aplics sobre la paret. Aquella llum esmorteïda, rogenca i freda alhora, li va semblar insuportablement trista. La casa demanava a crits una llum més càlida, més de la seva època.


  Va caminar arrossegant els peus sobre les rajoles esquerdades que el Toni havia decidit preservar quan va emprendre la restauració de l’habitatge. Era com caminar sobre un mosaic antic i fràgil. A la cuina, va passar una bona estona buscant un got per beure aigua de l’aixeta. Per fi en va trobar un, una peça d’antiquari, amb la vora daurada i delicats dibuixos de colors. Va beure amb avidesa, i va tornar a omplir el got així que el va haver buidat.


  Durant uns segons es va quedar mirant la fina teranyina que entapissava un dels cantons sense pensar en res més. A través de la finestra li va arribar el so llunyà d’un telèfon mòbil que travessava el silenci de la nit.


  A la sala principal, havia vist un rellotge de pèndol penjat en la paret. Era un disseny modernista. Les busques, lleument corbes, imitaven dues tiges coronades per estranyes roselles de ferro. El disseny senzill dels nombres contrastava amb les fantasioses pintures de boscos en flames que decoraven la capsa de fusta.


  Va trobar una clau per donar-li corda en obrir la porteta de vidre que protegia el pèndol. Va introduir la clau en els mecanismes, una mica a l’esquerra de les nou, i la va girar unes quantes vegades. El rellotge va començar a desgranar un sonor i monòton tic-tac. Funcionava!


  No es va atrevir a posar-lo a hora, perquè sabia que els delicats mecanismes d’aquelles peces eren molt fàcils de desequilibrar. Si la Lisa volia utilitzar-lo alguna vegada, hauria de trucar a un rellotger expert en antiguitats. De tota manera, el batec metàl·lic del pèndol el feia sentir menys sol. Menys sol i menys perdut.


  Aquella nit se li faria eterna…


  De mala gana va tornar a l’habitació, es va deixar caure sobre el llit i es va treure les sabates. Es va ficar entre els llençols amb els mitjons posats. Així que va haver descansat el cap al coixí, es va adonar de com n’estava, de cansat.


  Va apagar el llum i va tancar els ulls. El fred humit dels llençols li va portar a la memòria una nit de la seva infantesa en què s’havia ficat al llit plorant. Recordava el coixí xop sota la galta, i com, quan el plor va cedir, aquella humitat li impedia adormir-se. El que no va poder recordar va ser el motiu de les llàgrimes.


  De mica en mica, sense adonar-se’n, es va anar sumint en una agradable somnolència. Es va veure a si mateix caminant pel Tibidabo al costat de la Lisa. Tots dos portaven cotons fluixos de sucre a la mà. Era estiu i feia molta calor. La Lisa no parava de parlar sobre joies antigues i de tant en tant somreia misteriosament. Ell l’escoltava meravellat…


  Quan es va despertar, una suor freda li emperlava el front. Es va incorporar amb brusquedat en captar una lluïssor intensa a la perifèria del seu camp de visió. Venia d’un objecte que era a la calaixera, davant del mirall. Què era?


  Es va llançar a examinar-lo i el va reconèixer al moment. Era el penjoll que li havia donat la seva mare… Era Iris.


  Es va cremar els dits quan va intentar agafar-la per la cabellera daurada. Va respirar fondo i va tornar a intentar aïllar-la, aquest cop per una de les ales. Estava molt calent… però va resistir l’impuls de deixar-la caure.


  Iris l’advertia que una de les portes del Drac s’havia obert.


  Sense fixar-se gairebé en el que feia es va calçar les sabates, va buscar la jaqueta (l’havia deixat penjada a la porta de la sala) i va sortir del pis.


  Estava baixant els graons de dos en dos quan va recordar que la Lisa no li havia deixat cap clau, la qual cosa significava que no podia tornar… No sense avisar-la abans.


  Ella s’enfadaria quan s’assabentés que havia incomplert el seu acord. Només esperava poder avisar-la abans que ho descobrís per si mateixa.


  Va decidir apartar de la ment aquells pensaments i seguir endavant. Mantenia aferrada Iris dins de la butxaca dreta de la jaqueta, i tot d’una va començar a notar que ella el guiava subtilment, que d’alguna manera estava indicant al seu cos el rumb que havia de seguir, fent-lo caminar amb decisió, com si sabés exactament on anava.


  Va pujar a un autobús que estava a punt d’arrencar i es va asseure a la part del darrere. El vehicle estava mig buit. De tant en tant s’aturava en una parada, però el Marc sabia que no era la seva, perquè dins de la butxaca el cos metàl·lic d’Iris ja no desprenia cap calor. Quan arribés el moment de baixar, ella l’avisaria, n’estava segur. Tan segur, que fins i tot es va permetre tancar els ulls i endormiscar-se.


  El va despertar una frenada brusca del vehicle. En obrir els ulls, va comprovar que era l’únic passatger que quedava a bord.


  —Última parada —va cridar el conductor sense girar-se—. Has de baixar, vaig de recollida.


  Endormiscat encara, el Marc va sortir per la porta del darrere de l’autobús i es va trobar un ampli passeig desert amb arbres a banda i banda. Semblava que havien sortit de la ciutat… On era?


  Les siluetes dels xiprers, barrejades amb algunes teules de pedra que sobresortien per damunt d’un mur blanc, li van donar la resposta: era en un cementiri…, concretament al cementiri de Montjuïc.


  És clar, allà hi havia una de les portes més antigues. I aquella devia ser la que s’havia obert… Per què?


  La silueta d’Iris li tornava a cremar entre els dits. La va treure de la butxaca i se la va quedar mirant sorprès. Resplendia com si tingués llum pròpia…, tant, que al cap d’uns segons en va haver d’apartar els ulls, perquè li feia mal a la vista.


  Va caminar com un autòmat cap a una de les entrades del cementiri. Tenia una historiada tanca de ferro a la part central i dues petites tanques laterals. Va empènyer la de l’esquerra, amb la certesa que la trobaria oberta.


  Quan va ser dins, no va tenir altre remei que seguir el rumb que les seves passes li imposaven. Va intentar resistir-s’hi, però era impossible. Una força més poderosa que la seva voluntat l’arrossegava cap a l’escletxa que comunicava tots dos mons. No hauria d’haver-se obert, ara que la Danna no hi era. Ningú a l’altra banda no podia sortir sense consumir-se en pocs segons, com una espelma cremant massa de pressa.


  Va accelerar el pas, tot i que en el seu interior hauria donat qualsevol cosa per no haver de continuar endavant. Fos el que fos el que estava passant allà, era una cosa que no hauria hagut de passar. Ho notava…, ho notava gairebé com un dolor físic al pit, una fiblada d’angoixa que creixia amb cada nova respiració, amenaçant d’asfixiar-lo.


  Caminava tan ràpidament que amb prou feines es podia fixar en les blanques escultures dels àngels que decoraven les antigues tombes. Algunes tenien bonics rostres de dona; d’altres, en comptes de rostres, exhibien calaveres de marbre, en representació de la mort. Però les seves ales feien pensar en alguna forma possible de llibertat més enllà d’aquells murs i de les capçades dels arbres, sota el cel estelat.


  Llàstima que només fossin ales de pedra. Massa pesants per volar…, si més no en aquella banda del món.


  Va saber que havia arribat a la seva destinació abans fins i tot de distingir l’escultura del drac endormiscat als peus d’un cavaller. Aparentment, tot estava tranquil. No se sentia res, ni s’albirava cap signe de moviment per allà…


  Però hi havia un so. Una respiració lenta que en alguns moments s’assemblava massa a un plany. Venia del darrere de la tomba del drac.


  El Marc no volia mirar. El que desitjava era girar cua i fugir d’allà, fugir d’aquell bosc de marbre i mort com més aviat millor i anar-se’n tan lluny com fos possible.


  Però Iris li cremava la mà. L’havia conduït allà per alguna raó.


  Molt a poc a poc, va envoltar el sepulcre amb l’estàtua jaient del cavaller. Al darrere, al peu d’un xiprer, va descobrir un embalum tremolós. La sorra humida del camí estava esquitxada de sang.


  Es va agenollar al costat del cos, i va allargar una mà indecisa cap a l’espatlla convulsa de l’home per girar-lo. Tenia la jaqueta de cuir estripada.


  En posar-lo cap amunt, va confirmar el que ja temia. Es tractava del paio que els havia seguit al parc d’atraccions, l’individu de Barcelona Oculta…


  I si no feia res per salvar-lo, probablement moriria.
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  En somnis, la Lisa es va veure caminant cap a un helicòpter que semblava a punt d’enlairar-se. Les pales de l’hèlix batien l’aire, li enviaven càlides ràfegues que li enredaven els cabells i li agitaven les amples mànigues de la jaqueta. Avançava amb els ulls mig closos, per protegir-los del vent. El terra li vibrava sota els peus, vibrava com si una màquina perforadora l’estigués foradant, o com si estigués a punt de produir-se un terratrèmol…


  Es va despertar sobresaltada i va sentir la vibració del seu telèfon a la tauleta de nit. Qui la podia estar trucant a aquelles hores? Devia fer una bona estona que hi insistia, la qual cosa explicava el somni de l’helicòpter. Es va quedar mirant la llum de la pantalla amb expressió perplexa, massa endormiscada encara per decidir si acceptar o no la trucada entrant. El nom del Marc resplendia a la part superior com un crit silenciós. Això la va fer reaccionar: amb un gest precipitat i matusser, la Lisa va lliscar la pestanya de «despenjar» i es va posar l’aparell a l’orella.


  —Marc? Què passa?


  —Em segueix la policia.


  La Lisa va notar-se el martelleig de la sang als polsos i als canells, mentre que el cor se li desbocava fins a tallar-li la respiració.


  —Marc, has sortit de casa?


  —He hagut de fer-ho. Escolta, no puc parlar gaire. M’he amagat en un portal, espero haver-los despistat, però m’han vist. Han arribat just quan estava intentant reanimar el paio. Deuen haver quedat les meves empremtes pertot arreu.


  —Espera. Més a poc a poc. A qui estaves intentant reanimar?


  —Segons sembla, es diu Samuel. Samuel no sé què, no he sentit el cognom. És aquell paio de Barcelona Oculta. L’han deixat mig mort. Una ambulància l’ha traslladat a l’hospital.


  —I on ets? Des d’on em truques?


  A l’altra banda de la línia, el Marc va trigar un moment a respondre.


  —Ara mateix no sé on sóc. He corregut molt, no sé ni per on m’he ficat. Molt lluny del centre, crec.


  —I què dimonis hi fas, allà? No entenc res del que passa —es va queixar la Lisa, cada cop més angoixada—. Marc, no et puc ajudar si no m’ho expliques tot des del començament…


  —Està bé; a veure com t’ho explico. Ja sé que em vas dir que no sortís de la casa, però he hagut de fer-ho. M’ha arribat… una mena d’avís. Passava alguna cosa en una de les portes del Drac. Havia d’anar-hi a veure el que era. He trigat molt a arribar-hi, la porta és en un sepulcre buit del cementiri de Montjuïc. I quan per fi hi he arribat, he vist l’embalum. Al començament m’he pensat que era mort. Quan he comprovat que encara respirava, he pensat a trucar a una ambulància, però no he tingut temps de fer-ho. Ni tan sols he arribat a treure el telèfon i ja eren allà. No solament ells, la policia també. M’han agafat desprevingut. Algú m’ha enfocat amb una llanterna directament a la cara. M’han enlluernat. M’han dit que no em mogués, que alcés les mans i que les posés rere el clatell, ja ho saps, com a les pel·lícules…


  —I què has fet?


  —He sortit corrents. I algú m’ha disparat. Dues vegades. Per sort no tenien gaire bona punteria, i entre els arbres…


  —Potser només han estat uns trets d’advertiment.


  —Sí. Podria ser. No m’he quedat per esbrinar-ho, com et pots imaginar.


  —Ara on ets?


  —No ho sé ben bé, ja t’ho he dit. Però em sembla que els he despistat. Què faig, Lisa? L’han mort, o gairebé… És un missatge.


  —Però qui? Qui ho ha fet?


  La Lisa podia sentir la respiració ràpida i panteixant del Marc a l’altra banda.


  —Ells, Seth i els altres. Aquest paio ens va seguir a l’altra banda. L’han tornat per deixar-me un missatge, no ho veus?


  —Un missatge per a què? Què volen que facis?


  El Marc va emetre un gemec involuntari abans de respondre.


  —Estàs ferit? —va preguntar la Lisa, alarmada—. M’estàs espantant…


  —No, només tinc unes esgarrinxades de córrer entre els esbarzers, i m’he torçat un turmell en saltar des de dalt del mur del cementiri. No crec que sigui res seriós. El que passa és que no sé què fer. Em preguntaves què vol Seth. Suposo que vol que torni. Però, si torno, és possible que no em deixin tornar a sortir de la ciutat. I si tanquen les portes…


  —No hi vagis. No pots anar-hi, seria posar-te a les seves mans. Aquí almenys no et poden seguir. Estàs fora de perill.


  —No t’ho pensis. Tenen aquella gent de Barcelona Oculta.


  —Han deixat mig mort un d’ells, no crec que sigui la millor manera d’aconseguir la seva col·laboració.


  —T’equivoques. La por és una bona manera d’obligar la gent a fer coses que no vol fer.


  La Lisa intentava pensar amb rapidesa. No se li acudia cap forma d’ajudar el Marc, perquè amb prou feines sabia res sobre l’enemic al qual s’enfrontaven. L’únic que tenia clar era que el Marc no havia de travessar les portes. S’havia de quedar en aquella banda de la ciutat i mantenir-se a estalvi.


  —Torna al meu pis, de pressa —va dir—. Allà no et trobaran. Torna-hi i espera’m allà; em vesteixo ara mateix i agafo un taxi per arribar tan aviat com pugui.


  —No tinc la clau, Lisa. Si tu no m’obres…


  —Hi arribaré de seguida, potser fins i tot abans que tu. Si vols, et puc passar a buscar. Digue’m un lloc.


  —No. Caminaré una estona més i, quan arribi al centre, agafaré un altre taxi jo també. És més segur.


  —D’acord. Ens veiem al pis, llavors…


  —Sí. Cuida’t.


  La Lisa va continuar escoltant una estona més, per si el Marc encara no havia penjat. Però ell ja no era a l’altra banda, la comunicació s’havia interromput.


  Va llançar el mòbil sobre el llit regirat i va temptejar el terra amb els peus nus a la recerca de les sabatilles. No li agradava haver d’escapar-se de casa enmig de la nit. El seu pare sentiria el taxi i es llevaria per veure què passava. Tenia el son molt lleuger. No aconseguiria sortir de casa sense que ell se n’assabentés.


  De tota manera havia de provar-ho, així que, quan va trucar a Ràdio Taxi, va demanar que l’esperessin a l’entrada de la urbanització. Després va anar a la cambra de bany a rentar-se la cara, però va pensar que l’aixeta podia despertar el Toni i la va tancar abans que l’aigua arribés a escalfar-se. Va tornar a la seva habitació i es va vestir a les fosques, perquè el loft estava dissenyat de tal manera que qualsevol llum encès a casa es podia veure pràcticament des de tots els racons.


  Molt pràctic, sobretot si qui ho va dissenyar no hi havia de viure.


  Va decidir esperar a ser fora per posar-se les sabates. Va obrir amb molt de compte la porta principal i, després d’un moment de dubte, va decidir deixar-la oberta, per no fer soroll en tancar-la. Es va posar les sabates sobre l’estoreta, repenjant-se a la paret per no perdre l’equilibri. Després va caminar cap a la sortida de la urbanització. El vigilant de l’entrada es faria preguntes, però amb una mica de sort mantindria la boca tancada. Aquell individu l’únic que volia era no ficar-se en problemes. Potser, si li donava una explicació més o menys creïble, s’ho empassaria.


  Les seves passes sonaven massa estridents sobre la graveta enmig del silenci de la nit. La lluna era un reflex opalescent que es filtrava a través d’un núvol enmig de la negror del cel. La Lisa va passar per davant del jardí d’una casa que tenia els llums encesos. Un gos va començar a bordar frenèticament.


  Només li faltava això. Sort que era a l’altra banda de les tanques…


  El vigilant, endormiscat a la garita, capcinejava davant d’un petit televisor encès. La Lisa es va armar de valor abans de tustar al vidre de la finestreta. Podria haver passat sense avisar-lo, però si el tio es despertava abans que arribés el taxi voldria saber per què havia sortit sense donar-li explicacions.


  —Sóc la filla del Toni, el del número 7, no sé si es recorda de mi —va dir mentre l’home la mirava ensopit—. He de sortir, acaben d’ingressar la meva àvia i hi he d’anar.


  L’individu va agafar de mala gana el bloc de notes on apuntava les entrades i sortides i va anotar alguna cosa en un requadre.


  —D’acord —va dir—. Vénen a buscar-la?


  —Sí, he trucat a un taxi. Esperaré fora, per anar més de pressa.


  No va haver d’esperar-se gaire, per sort. Aviat, els fars groguencs d’un cotxe van travessar la boirina humida de la matinada. El conductor era un home gran que la va mirar amb expressió reprovadora mentre pujava al vehicle. Quan li va dir l’adreça a la qual l’havia de portar, l’home va espetegar la llengua i va murmurar alguna cosa inintel·ligible.


  Per fortuna, no va tornar a adreçar-li la paraula en tot el trajecte. Escoltava una emissora de ràdio de música llatina. Els ritmes ballables de les cançons no encaixaven gaire bé amb les lletres cursis i llagrimoses que les acompanyaven. La Lisa va intentar concentrar-se i no escoltar, perquè la falsa emoció d’aquelles veus la treia de polleguera.


  Quan van arribar al centre eren les quatre de la matinada tocades. Els carrers estaven gairebé deserts. De tant en tant es creuaven amb un camió d’escombraries o amb alguna colla de joves que probablement tornava d’alguna celebració. Tot i que era quasi impossible imaginar que un dimecres de novembre, a aquelles hores, hi hagués alguna cosa a celebrar.


  Quan van arribar a la destinació, el taxista va treure una calculadora per sumar a l’import que marcava el taxímetre el suplement de la tarifa nocturna. A la Lisa li va semblar exagerat el preu de la carrera, però no tenia temps per protestar. Va sortir corrents cap al portal de la casa i va ficar la clau al pany, però llavors es va adonar que algú l’havia forçat.


  La porta estava oberta…


  Un mal pressentiment va fer que es llancés a tota velocitat per les escales. Els llums s’anaven encenent automàticament en arribar a cada pis, banyant-ho tot en una llum excessiva. No semblava un bloc d’apartaments, semblava un hotel…


  La porta d’entrada del seu pis es trobava entreoberta. Fins i tot abans d’entrar-hi, la Lisa es va adonar que havia passat una cosa horrible.


  Els mobles estaven bolcats, les làmpades trencades. La Lisa va avançar amb aprensió pel passadís, ple de vidres. Potser encara era dins, fos qui fos que hagués fet allò…


  Però no. El silenci era massa profund. Podia haver-hi algú amagat, però per algun motiu la Lisa estava segura que no era així. Qui havia destrossat la casa se n’havia anat.


  En entrar a la sala, la noia no va poder contenir un crit. El mirall art nouveau, el preciós rellotge que guarnia el relleix de la llar de foc…, tots dos objectes eren a terra, destrossats. La tapisseria de les butaques l’havien esquinçat a propòsit i el farcit estava escampat pertot arreu, com les vísceres d’un animal sacrificat. Qui ho havia fet? Qui podia tenir motius per voler destruir l’harmonia que el Toni havia construït tan pacientment durant anys? Qui podia odiar-los tant?


  Tot i que potser no els odiaven a ells, sinó que odiaven el Marc. El buscaven a ell, i d’alguna manera havien aconseguit assabentar-se que s’amagava allà.


  La Lisa va notar que se li formava un nus a la gola. L’havien seguit, no hi havia cap altra explicació. Havien seguit el Marc fins a la casa i després l’havien assaltat, la qual cosa significava que el tenien ells. Se l’havien emportat… A l’altra banda?


  Amb dits tremolosos, la Lisa va treure el mòbil i va buscar a l’agenda el número del noi. El cor li bategava a mil per hora mentre esperava que algú despengés.


  —Marc, si us plau. Marc, respon…


  Aleshores va sentir un dèbil cascavelleig que procedia del dormitori. Es va llançar a tota velocitat cap a aquella direcció, ensopegant amb els mobles que eren per terra.


  —Marc!


  Va dubtar un moment abans d’empènyer la porta. Per fi, es va atrevir a entrar.


  El Marc no era allà, però sí el seu mòbil. La pantalla parpellejava enmig d’un garbuix de llençols tirats per terra.


  I a poca distància resplendia un altre objecte, un que la Lisa no recordava haver vist mai.


  Es va agenollar al seu costat per examinar-lo. Era un altre penjoll modernista, també de Masriera, probablement. Una mena de nimfa amb llargs cabells d’or i ales de cristall emplomat. Quan va intentar agafar-la, es va cremar. El metall era com un foc viu, va haver de deixar-lo anar…


  Però l’objecte, en comptes d’estavellar-se contra el terra, va fer un moviment estrany en l’aire i va ascendir uns centímetres, tot quedant-se a l’altura dels ulls de la Lisa, immòbil davant seu. I després, silenciosament, va sortir flotant per la porta.


  La Lisa el va seguir pel passadís, fascinada. Brillava com una estrella en la penombra. I volava. Aquella nimfa de cristall volava. Semblava que sabia exactament on es dirigia.


  Volia guiar la Lisa, era clar… Volia portar-la fins al Marc.
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  La frenètica cursa per allunyar-se del cementiri i despistar la policia havia deixat el Marc esgotat. Després de parlar amb la Lisa, va estar una bona estona caminant sense rumb fix, buscant sempre els carrers més amples i seguint-los fins a desembocar en un altre més ample encara, fins que finalment va veure venir un taxi amb el pilot verd encès. El taxista, un jove sud-americà, va intentar travar conversa amb ell, però el Marc només era capaç de respondre-li amb monosíl·labs. Les esgarrapades de les mans havien deixat de fer-li mal, però el turmell dret li molestava cada cop més. Quan se’l va tocar, es va adonar que el tenia molt inflat.


  Mai no li havia passat una cosa així. Què havia de fer en aquells casos? A l’altra banda, a la ciutat màgica, hauria recorregut a la seva mare o a una de les criatures sanadores, però allà tot era diferent. Si anava a un hospital, li farien preguntes, li demanarien la documentació… i què els diria? La Danna no l’havia preparat per a aquella mena de situacions; probablement ni tan sols havia arribat a pensar-hi.


  Quan el taxista, finalment, va deixar de bombardejar-lo amb els seus comentaris, el Marc es va quedar endormiscat. No es va despertar fins que el taxi es va aturar davant del portal del pis del pare de la Lisa. Quan el taxista li va dir el preu de la carrera, el Marc li va lliurar un bitllet blau i va obrir la porta del taxi per sortir-ne.


  —Esperi, que no vol el canvi?


  —No, no es preocupi.


  El taxista el va mirar com si fos una persona molt estranyota.


  —N’està segur? —va insistir.


  El Marc va arronsar les espatlles. No tenia ni la menor idea del que valia el bitllet que acabava de lliurar-li, i no era el moment d’esbrinar-ho.


  Mentre caminava, encara entumit, cap a la porta de ferro de l’edifici, se li va acudir que els diners acabarien convertint-se en un problema si trigava a tornar a l’altra ciutat. En aquesta banda no era fàcil aconseguir-los. Feia falta una feina. Potser, si s’hi quedava molt temps, hauria d’anar pensant a buscar-se’n una.


  Ja era al vestíbul de l’edifici quan es va adonar que alguna cosa no encaixava. Per començar, s’havia trobat la porta principal oberta, i això era estrany. Potser la Lisa havia arribat abans que ell i l’esperava a dalt. I potser, en la seva precipitació, s’havia oblidat de tancar la porta de seguretat del portal. Tot i que li era difícil creure-ho.


  Va pujar les escales a poc a poc, aturant-se a escoltar en cada tram just abans d’arribar al pis següent. No se sentia res. Quan va arribar al quart, va veure una escletxa de llum que procedia del pis de la Lisa. Sí, ella ja hi era.


  Aquella porta també estava oberta. La va empènyer per entrar i després la va tancar suaument rere seu. Va estar a punt d’anunciar en veu alta que era allà, però aleshores va sentir un soroll de vidres al fons del passadís. Com si alguna cosa s’acabés de trencar…


  Va córrer cap a la sala amb el cor desbocat. Hi havia mobles tirats per terra, quadres despenjats i repenjats contra les parets. Algú estava posant en doina el pis i no podia tractar-se de la Lisa.


  Es va quedar palplantat al llindar de la sala, horroritzat. Tot estava en desordre, el mirall trencat sobre la catifa, el rellotge de la llar de foc fet miques, el sofà estripat. Qui ho havia fet i per què? Era de bojos.


  Llavors va sentir un cop sec al cap i els genolls se li van plegar com si fossin de goma. Va arribar a sentir unes passes precipitades pel passadís.


  Estava a punt de desmaiar-se, i no s’ho podia permetre. Potser va arribar a perdre el coneixement per un moment, però un crit dins seu el va treure del buit on s’estava enfonsant. S’havia de mantenir conscient. No podia deixar-los escapar… I si havien atrapat la Lisa?


  Aferrant-se al marc de la porta, va aconseguir dreçar-se. En girar-se, tot va començar a donar voltes al seu voltant com si estigués en uns cavallets de fira. Va veure una ampolla trencada als seus peus. El devien haver colpejat amb allò? Repenjant-se ara a la paret esquerra, ara a la paret dreta, va aconseguir recórrer tot el passadís fins a la porta de l’entrada. Des d’allà es va llançar com un borratxo escales avall. Va caure uns quants cops, però a cada cop aconseguia aixecar-se una altra vegada.


  Era com si el mareig que sentia el fes volar, perquè ja ni sentia el contacte de les sabates amb el terra. Va sortir de la casa com un huracà i va arribar a veure una silueta familiar a l’altra banda del carrer, a punt de girar la cantonada.


  Havia reconegut el musell punxegut i les orelles rectes de Gàrgola. Però ni Gàrgola ni cap dels guardians no eren capaços de traspassar les portes. Tret que…


  Tret que les lleis que governaven tots dos mons haguessin canviat.


  Sense pensar-s’ho dues vegades, el Marc va creuar el carrer i va girar la cantonada per la qual havia vist desaparèixer Gàrgola. Era allà, caminant a bon pas per la vorera de l’esquerra, com si tingués pressa per arribar a algun lloc. Hi havia una cosa que havia canviat en ell, se’l veia més recte que de costum, i els braços no se li balancejaven maldestrament a totes dues bandes del cos a mesura que avançava. Potser, al capdavall, no era Gàrgola, sinó un altre dels monstres de Seth. Què hi feia, allà? Era ell qui l’havia colpejat? I, en cas afirmatiu, per què ho havia fet? El devia haver enviat el mateix Seth?


  Fos com fos, s’estava arriscant molt. Tot i que era de matinada, en qualsevol moment es podien creuar amb algú. No obstant això, la criatura no semblava preocupada per aquella possibilitat, perquè no feia cap esforç per ocultar-se. Mes aviat tot el contrari… El Marc tenia la sensació que Gàrgola, si és que era ell, desitjava mantenir-se visible. En una ocasió, mentre el perseguia per un laberint de carrers antics, va pensar que l’havia perdut, però quan va tornar sobre els seus passos el va descobrir aturat en un cantó, com si l’esperés. Així que va detectar la seva presència, la criatura es va posar de nou en moviment. En cap moment no es va girar per mirar-lo, però el Marc estava segur que el monstre sabia que el seguia. És més, començava a pensar que era just el que desitjava: que el seguís. On el portava?


  Potser li estava parant una trampa…


  Encara era a temps de girar cua i tornar al pis de la Lisa. Probablement seria el millor. Havia d’advertir-la del que havia passat allà abans que ella pugés. Si no ho feia, la Lisa tindria un ensurt de mort en veure totes els mobles per terra i la casa en doina. A més, era possible que els qui l’havien atacat continuessin vigilant, per si hi apareixia algú més. Li havia de trucar de seguida, per evitar que l’agafessin desprevinguda.


  El Marc es va aturar a l’ombra del portal i va remenar dins la butxaca de la jaqueta. El telèfon no hi era. Li devia haver caigut quan el van colpejar.


  El monstre havia desaparegut al final del carrer, però això al Marc no el preocupava, perquè estava segur que la criatura no el volia despistar, sinó tot el contrari. El més probable era que s’aturés una vegada més a esperar-lo. Si hagués volgut deslliurar-se d’ell, ja ho hauria fet. Hauria pogut enfilar-se pels terrats, per exemple, i el Marc no hauria pogut seguir-lo. Gàrgola adorava grimpar, i era capaç de fer-ho fins i tot sobre un mur aparentment llis. No hi havia edifici que se li resistís.


  Però ell no havia de seguir-li el joc. I si abandonava la persecució? Podia tornar immediatament al pis i vigilar, per si es quedava algú més vagarejant per allà. Esperaria la Lisa al portal. Si el missatger de Seth volia alguna cosa d’ella, que anés a buscar-lo. No li ho posaria fàcil.


  D’altra banda, tampoc no tenia motius per tenir-li por, ni a ell ni als seus convidats. Al cap i a la fi, eren al seu territori. A la ciutat humana, el Marc tenia avantatge, i potser era bona idea aprofitar-ho. Tard o d’hora s’hauria d’enfrontar a Seth. Per què no ho feia com més aviat millor? Per què no atacava el primer, i agafava Seth per sorpresa?


  Tal com preveia, la criatura l’esperava en una plaça, a la fi del carreró que havia agafat. Es va posar en moviment quan el va veure venir, però el Marc no estava disposat a seguir amb la persecució indefinidament. Aquell era un bon lloc per posar en pràctica el seu pla, i estava desert.


  Durant uns segons va adaptar el seu pas al del monstre, com si el seu propòsit fos mantenir-hi les distàncies. I tot d’una, a cuita-corrent s’hi va llançar a sobre.


  L’altre degué sentir el canvi de ritme de les seves passes i també va començar a córrer, però no era tan ràpid com Gàrgola, ni de bon tros. La distància entre tots dos s’havia anat escurçant a cada segon. Al capdavall, el monstre era fora del seu ambient, en un món hostil. Era lògic que les seves capacitats es veiessin seriosament minvades.


  En menys de cinc minuts, el Marc va aconseguir agafar-lo. Es va abalançar a sobre seu amb un crit triomfal. El tenia… Eren al seu territori, i el tenia.


  La criatura va intentar desfer-se del Marc, però no ho va aconseguir. Panteixava sorollosament, esgotat per l’esforç de la cursa. El Marc va haver de forcejar-hi per mirar-lo a la cara. I quan finalment ho va aconseguir, va estar a punt de deixar anar el seu presoner, desconcertat.


  Era una màscara. El que el paio portava posat era només una màscara que simulava els trets de Gàrgola. Una màscara molt aconseguida, això sí. De segur que havia estat fabricada copiant acuradament els trets del model. La rigidesa de cartró pedra ho confirmava sens dubte.


  Amb la mà dreta, el Marc va arrencar la careta al seu oponent, i el que va veure va ser el rostre d’un home…, un home d’uns quaranta-cinc anys amb barba, ulls clars i insensibles i trets embrutits.


  —Qui ets? —va ser tot el que va arribar a preguntar.


  Encara no havia tingut temps d’acabar la frase quan va sentir una picada dolorosa al braç.


  El Marc es va mirar la zona adolorida amb incredulitat. D’alguna manera l’individu se les havia enginyat per clavar-li una xeringa. Li estava injectant alguna cosa. I el que fos actuava de pressa. En pocs segons, el Marc va començar a notar el formigueig a les cames, la sensació de nàusea a l’estómac, i sobretot el vertigen…


  Va intentar preguntar què li estava passant, però no va ser capaç d’articular paraula. Els músculs no li responien, la llengua era un objecte tou i mort a la seva boca.


  Potser si hagués continuat intentant-ho…


  Però no ho va fer.


  Després d’uns instants, ni tan sols recordava què era el que li volia preguntar.
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  La joia de Masriera flotava en l’aire fred de la nit un parell de metres per davant de la Lisa. La seva resplendor semblava tènue en comparació amb la llum de l’enllumenat públic, i probablement a certa distància ni tan sols era visible. Però era allà, un fulgor tremolós enmig de la foscor, guiant la Lisa d’un carrer a l’altre, travessant les places desertes… Avançava a un ritme sempre uniforme, com si s’hagués adaptat a les passes de la seva perseguidora, i només quan detectava algun moviment al seu voltant (un taxi que passava, grups de joves que tornaven d’alguna festa o persones que s’havien llevat d’hora per anar a treballar) es posava suaument a la façana més propera i apagava la seva lluïssor, per recuperar-la quan l’amenaça s’allunyava.


  La Lisa no va trigar a intuir cap on es dirigien. Anaven cap al mercat de la Boqueria, i per tant cap a la Casa dels Paraigües, el mateix lloc on ella i el Marc havien creuat junts per primera vegada la Porta del Drac.


  Això tan sols podia significar una cosa: que el Marc havia passat a l’altra banda. Potser li havia deixat la petita joia que l’estava guiant perquè la conduís fins a ell.


  Quan es reunissin, havia de preguntar-li com ho havia aconseguit. Se suposava que la màgia només funcionava a la ciutat oculta, més enllà de les portes del Drac. Però la nimfa dels cabells d’or i ales de libèl·lula era un objecte màgic. Quina classe de poder contenia, i com era possible que no s’hagués extingit en traspassar el llindar entre els dos mons?


  Les respostes haurien d’esperar, perquè per fi havien arribat a la seva destinació. La Lisa va contemplar amb fixesa el drac oriental de la Casa dels Paraigües mentre tractava de deixar la ment en blanc perquè passés el que havia de passar.


  L’altra vegada havia aconseguit obrir la porta sense esforç. I ara, a més, comptava amb l’ajuda de la joia que li havia deixat el Marc… No podia fallar. Només calia tenir una mica de paciència, i no trigaria a trobar-se a l’altra banda.


  Es va preguntar què es trobaria a la ciutat màgica, si les coses haurien canviat molt des de la seva última visita. Ara que la Danna no hi era, el Marc tenia por que Seth i els seus monstruosos guardians prenguessin el poder. Potser ja ho havien fet. Si estaven controlant les portes, la detectarien així que arribés. Què farien amb ella, aleshores?


  La Lisa es va empassar la saliva, nerviosa. Esperava amb tota la seva ànima que qui l’estigués esperant a l’altra banda no fos una criatura amb rostre d’animal petrificat, sinó el mateix Marc.


  Però no era el moment de pensar-hi. S’estava distraient, i d’aquesta manera mai no aconseguiria traspassar la porta.


  La nimfa d’or i cristall de Masriera se li va posar suaument a la mà. Ella la va aferrar i se la va apropar als ulls per veure-la bé. Un nom li va venir llavors a la ment: «Iris».


  La Lisa va contemplar el perfil de la joia, pensarosa:


  —Et dius Iris? —va preguntar a mitja veu.


  Va sentir, o més aviat va percebre, una resposta afirmativa en el seu cap, la qual cosa significava que podia comunicar-se amb aquella criatura, fos el que fos.


  —Iris, digue’m què he de fer —va murmurar—. No sé com creuar la porta.


  Li va semblar que la joia li tremolava lleument entre els dits, i alhora la va envair un mal pressentiment. Iris havia detectat que alguna cosa passava a la Porta del Drac, i per això l’havia guiat fins allà amb tanta urgència. Li ho devia haver ordenat el Marc? Potser era la seva missatgera. Potser el Marc es trobava en perill.


  —He de passar —va insistir la Lisa, estrenyent amb més força de la necessària el cos d’or i marfil de la nimfa—. Ajuda’m, si us plau. L’altra vegada va ser senzill…


  I llavors va sentir una veu de cristall al seu cap, una veu tan clara que semblava que estava sonant realment.


  —Mai no tornarà a ser igual. Les portes s’han tancat.


  La Lisa va assentir i va tancar els ulls amb força. Va sentir la pressió de les llàgrimes a les parpelles, tan calentes que gairebé li cremaven.


  Les portes s’havien tancat. Els ponts entre els dos mons, el seu i el del Marc, s’havien trencat. I el Marc s’havia quedat atrapat a la ciutat màgica, n’estava segura. Iris l’havia conduït fins allà perquè intentés alliberar-lo…, però havien arribat massa tard.


  —Potser encara hi som a temps —va dir la veu de cristall en resposta als seus pensaments—. Si algú pot tornar a obrir aquestes portes, ets tu.


  La Lisa va obrir els ulls i es va eixugar les llàgrimes amb el dors de la mà dreta.


  —Jo? Per què jo? No té cap sentit…


  No obstant això, alhora que pronunciava aquestes paraules va tenir la certesa que Iris deia la veritat. En tenia prou de mirar el drac adormit a la façana de la Casa dels Paraigües per sentir el vincle misteriós que la unia amb aquella criatura. En realitat, ja havia sentit aquella mateixa crida les altres vegades que s’havia acostat a la Porta, tot i que havia intentat ignorar-la.


  Doncs bé, ja no podia continuar ignorant-la. Ja no podia seguir fugint del que realment era. Una part de si mateixa pertanyia al món del Marc, al món màgic que es trobava a l’altra banda de la Porta del Drac. Havia lluitat contra aquell costat misteriós de la seva pròpia natura durant tota la vida. Era com un germen de bogeria dins seu, com la llavor d’una mala herba que amenaçava a envair totes les facetes de la seva existència, asfixiant-la. La mort de la seva mare havia permès que aquella llavor germinés. Creixia al seu interior, una mica cada dia. Era una força estranya, plena de poder i de vitalitat, que es tornava més gran cada cop que s’acostava a una de les portes. I aquesta mateixa força, si aconseguia dominar-la, potser li permetria trencar les barreres i travessar a l’altra banda.


  —Així hauria estat abans d’aquesta nit —va dir la veu cristal·lina d’Iris a la seva ment—. Si te n’haguessis adonat abans, si haguessis sabut veure-ho… Ara és tard.


  —Has dit que potser encara hi som a temps —va murmurar la noia mirant la joia amb angoixa—. Has dit que si algú podia tornar a obrir les portes, era jo.


  —Prova-ho —va suggerir la veu—. Només així sortirem de dubtes.


  La Lisa, llavors, es va deixar arrossegar per l’atracció que sentia cap al llindar entre tots dos mons sense oposar-hi més resistència. La porta l’estirava, l’arrossegava com si la seva ment fos una fulla seca atrapada en un remolí de vent. I després, quan ja estava a punt d’abastar-la, un mur es va alçar entre la porta i els seus pensaments, un mur tan sòlid i impenetrable com el granit, tot i que invisible.


  Va obligar la seva ment a lluitar contra aquella resistència, malgrat que era com donar cops de cap contra una paret de roca, i feia el mateix mal. No es tractava d’un dolor físic, sinó d’un patiment espiritual, com si les ferides que es feia en cada nou intent de travessar la porta no li afectessin el cos, sinó la voluntat, que s’anava afeblint segon a segon.


  No podia fer-ho.


  Es va deixar caure a terra, esgotada. Per uns segons se li va quedar la ment en blanc. Ni tan sols recordava què feia allà, tota sola, estirada enmig d’un cèntric carrer barceloní a les tantes de la matinada. Només volia descansar, refugiar-se en un indret segur i calent i dormir, fugir d’aquell malson.


  Va ser la resplendor d’Iris flotant a poca distància del seu rostre el que la va fer tornar en si. Malgrat que se sentia dèbil, va forçar el cos a posar-se dret i a avançar unes quantes passes. Sabia que seria inútil, que no li serviria de res, però tot i així volia apropar-se tant com pogués a aquell mur immaterial que ara s’alçava on poc abans hi havia una porta. Va caminar unes quantes passes i es va aturar sota el drac de la Casa dels Paraigües. Va tornar a experimentar aquella atracció, aquell crit dolorós que la cridava des de l’altra banda.


  Però no podia respondre a aquell crit, no podia… No era prou forta.


  Iris li havia tornat a la mà, tot recuperant l’aspecte d’una joia antiga i inert. A la seva manera, la petita criatura també estava admetent la derrota.


  La Lisa va començar a allunyar-se maquinalment del vell edifici modernista. No pensava en res, estava massa cansada per fer-ho. Deixava que els peus la guiessin sense imposar-los cap rumb. Al capdavall, on podia anar? Eren dos quarts de sis de la matinada; aviat es faria de dia. El trànsit s’anava animant de mica en mica, i alguns vianants, empleats que es dirigien als seus llocs de treball o que tornaven d’una jornada de treball nocturn, començaven a poblar les voreres. Caminaven de pressa, amb els ulls clavats a terra, pàl·lids i inexpressius com fantasmes.


  Devia haver transcorregut una mica més d’un quart d’hora quan la Lisa va sortir per fi del seu capficament. En mirar al seu voltant, es va adonar que acabava d’entrar al seu antic carrer. Unes quantes passes més i seria a casa seva de tota la vida, la que havia compartit amb els seus pares quan era petita i després de la separació, només amb la Mònica.


  En aquell instant va sonar-li el telèfon. Va reconèixer-ne el to: una de les cançons preferides del seu pare. Era ell qui li trucava.


  La seva primera reacció va ser deixar que sonés fins que saltés el contestador. Però no ho podia fer, això: s’imaginava l’estat de nervis del seu pare, intentant trobar-la gairebé a les sis de la matinada. Com es devia haver adonat que no era a casa? A aquella hora, el normal hauria estat que el Toni estigués dormint.


  Armant-se de valor, va despenjar.


  —Papa?


  Va sentir un sospir d’alleujament a l’altra banda. I després, va esclatar la tempesta.


  —Què fas? Lisa, em pots dir què fas? He estat a punt de trucar als mossos.


  La veu del Toni sonava ronca, gairebé irrecognoscible. Es notava que havia passat por, que encara estava espantat.


  —Em sap greu —va dir la Lisa, conscient que sonarien estúpides totes les seves explicacions—. M’ha sorgit una cosa, he rebut una trucada… i com que dormies, no he volgut despertar-te.


  —Ja. T’ha semblat millor fugir com una lladregota enmig de la nit. Pobre Adrià, m’ha faltat poc per deixar-li anar un cop de puny. Ja li he dit que si això torna a passar que m’avisi de seguida. Però no tornarà a passar.


  L’Adrià devia ser el vigilant de seguretat de la urbanització. La Lisa va assentir, acovardida. Ni tan sols va pensar que el seu pare no podia veure el seu gest a l’altra banda del telèfon.


  —Escolta, no et preocupis, estic bé. Sóc a casa de la mama.


  Era veritat. Mentre parlaven, havia arribat al portal de la seva antiga casa, havia tret la clau maquinalment i ara es trobava al vestíbul, davant de la porta de l’ascensor.


  —Em pots dir què hi fas, allà? —el to del seu pare no s’havia suavitzat—. Qui dius que t’ha trucat? No vull mentides, Lisa.


  —Jo no menteixo. Saps que no menteixo.


  —No. Jo ja no sé res. No sé res sobre tu, de sobte tinc la sensació que ja no et conec.


  —Estàs exagerant. Escolta, quan arribi a casa, t’ho explicaré. Ara estàs molt nerviós…


  —Espera. No se t’acudeixi penjar.


  La Lisa va tornar a assentir en la foscor. La porta de l’ascensor s’acabava d’obrir, però no hi va entrar per por que es tallés la comunicació. El Toni pensaria que havia penjat a propòsit… Va decidir que seria millor pujar per les escales.


  —Han entrat a la casa de l’Eixample —va dir el Toni de sobte—. M’han avisat els de l’alarma. Per algun motiu no va sonar quan havia de sonar. És tot força estrany. Ara hi anava, per això he entrat a la teva habitació a avisar-te… i ha estat quan he vist que no hi eres.


  —Em sap greu —va repetir la Lisa, no sabia què més dir.


  —Tu hi has tingut alguna cosa a veure? Amb això de la casa?


  La Lisa va respirar fondo. No volia mentir, però tampoc no tenia gaire clar de quina manera explicar la veritat.


  —És possible —va dir—. Hi havia portat un amic. Tu vas dir que era casa meva, que hi podia fer el que volgués —va afegir, a la defensiva.


  —Jo no vaig dir això en cap moment. No et vaig dir que podies trencar miralls i rellotges que valen milers d’euros. Pensava que eres més assenyada.


  —Et penses que he estat jo? Que he muntat una festa fora de mida o una cosa semblant? —la Lisa va deixar anar una riallada breu—. Ja veig que tens molt bon concepte de mi.


  —El que m’agradaria saber és quin concepte tens tu de tu. Has ficat un estrany a casa nostra? A la casa que vaig estar preparant durant anys per a la teva mare? Tu no ets beneita, filla, saps el valor de les coses que hi ha allà dins. I tot i així, ho has fet.


  —Ell no ha estat. Ell no en té la culpa. Potser ho han fet els qui el busquen. Imagina’t què li farien si el trobessin.


  —Estem parlant del Marc, oi?


  La Lisa va subjectar el mòbil entre l’espatlla i l’orella per poder girar la clau al pany de la porta blindada. Els ressorts del pany van cedir amb un espetec. Va encendre el llum. Era a casa…


  Els ulls se li van omplir de llàgrimes. I va dir el primer que li va venir al cap.


  —Trobo a faltar la mama.


  No ho havia dit per estovar el seu pare, sinó perquè era el que sentia en aquell moment. Però el Toni va canviar de to. Quan va parlar un altre cop, la seva veu havia perdut tot rastre d’aspror.


  —Vaig a buscar-te ara mateix, filla. Que em sents? Tu espera’m a casa i promet-me que no faràs cap bogeria. M’ho promets?


  —Sí. Però no havies d’anar abans al pis de l’Eixample?


  —Això pot esperar. Tot pot esperar. Lisa, si us plau, no obris la porta a ningú fins que jo arribi. Hem de parlar tranquil·lament de tot plegat. Et prometo que t’escoltaré, te’n dono la meva paraula… Però, per favor, no et moguis d’allà.
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  La conversa telefònica amb el seu pare va deixar la Lisa extenuada. Fins aquell moment, l’adrenalina l’havia mantingut desperta i en guàrdia, però després de parlar amb el Toni, tot el cansament de la llarga nit d’anades i vingudes li va caure a sobre. De cop, l’únic que volia era ficar-se al llit i dormir. Però no tenia cap sentit fer-ho: s’estava fent de dia, i el seu pare arribaria d’un moment a l’altre. Per a què havia d’anar-se’n al llit?


  A més, el Marc havia quedat atrapat a l’altra banda de la Porta del Drac, i potser estava en perill. No podia renunciar a ajudar-lo sense intentar-ho almenys un cop més. Hi havia d’haver alguna manera d’obrir un altre cop les portes. Si algú podia fer-ho, era ella. Això era el que havia dit Iris, oi?


  Iris…


  Va mirar al seu voltant tot buscant la petita joia, però no era per enlloc. Va treure el cap al bany, a la seva habitació i després, amb una fiblada de nostàlgia, a l’habitació de la seva mare. Res: la fada d’or i cristall no hi era, en cap d’aquells indrets.


  La va descobrir així que va entrar a la sala d’estar, delicadament posada en un dels braços del sofà. No brillava amb tanta força com abans, o potser la llum de l’alba feia que, per contrast, la seva resplendor semblés més dèbil.


  La Lisa es va dirigir al sofà, s’hi va deixar caure i va agafar la joia a les seves mans, pensarosa. Ja no cremava, només desprenia una agradable escalfor. La va deixar a la falda i va allargar el braç per agafar el comandament a distància, que era a la taula del centre. Va encendre el televisor i durant els minuts següents es va dedicar a canviar una vegada i una altra de canal. Res del que posaven no li interessava ni el més mínim: un anunci d’una aspiradora, les bajanades esotèriques d’una vident amb els cabells tenyits, una reposició d’un partit de futbol, una vella sèrie d’acció, un documental sobre l’apassionant vida dels cangurs…


  S’estava quedant endormiscada quan va notar un pessigolleig estrany al ventre. Va obrir els ulls i va mirar cap al lloc on hi havia Iris un moment abans: havia tornat a desaparèixer una altra vegada.


  La Lisa va abandonar el sofà de mala gana i va començar a buscar la joia. No la va veure a terra, de manera que es va agenollar sobre la catifa per mirar sota el sofà, per si havia redolat fins allà. Va trobar una granadura de les que feia servir la seva amiga Esther per als anells i un rebut arrugat d’una cafeteria, però no Iris. Es va incorporar i va observar la sala al seu voltant, per si l’objecte estava flotant en l’aire.


  Llavors va captar la seva resplendor en un dels prestatges de la llibreria, on es trobaven els llibres de la seva mare sobre el modernisme català.


  —Per què has vingut fins aquí? —va murmurar—. Què em vols dir?


  Estava a punt d’agafar l’objecte quan un dels llibres va caure a terra i es va crear un gran terrabastall. Era com si algú l’hagués llançat allà a propòsit, perquè un moment abans el gros volum reposava fermament a la llibreria, ancorat al seu lloc per la pressió d’altres llibres. I no obstant això, la Lisa no havia vist Iris fer el mínim moviment.


  Una altra vegada la màgia. I una altra vegada fora del seu lloc, allà on mai no hauria d’haver-se manifestat.


  La Lisa es va ajupir per mirar el llibre. S’havia obert per la pàgina d’un edifici que coneixia bé: la Casa Amatller. Amb la seva façana d’inspiració flamenca, les finestres gòtiques i les decoracions de porcellana, era un dels edificis modernistes més emblemàtics de la ciutat. La Lisa recordava una part de la seva història: havia pertangut al famós xocolater Amatller, per això un dels balcons de la façana asimètrica tenia esculpit en relleu una gegantina A.


  Aleshores es va fixar en el tros de paper quadriculat que flotava sobre la fotografia de la façana. Semblava una nota escrita apressadament i arrencada després amb la mà. La Lisa la va agafar per llegir-la. Només contenia una frase: «La Casa de la Primera Lletra és també un pont, i mai no se sotmetrà a les lleis del Drac».


  La Lisa va sentir que el cor se li accelerava. Era com si li martellegés el pit per dins, entossudit a acaparar la seva atenció. Però no tenia temps per pensar en el cor, perquè tenia la ment concentrada en una altra cosa: en la fotografia de la Casa Amatller. La casa de la primera lletra…


  La veritat se li va revelar com una fogonada de llum. La casa de la primera lletra era un pont entre les dues ciutats, la humana i l’altra, igual que les diferents portes del Drac. Però, a diferència de les portes, la Casa Amatller no estava sotmesa a les lleis del Drac. I això solament podia significar una cosa: que quan la resta de portes es tancaven, potser la casa de la primera lletra es comportava d’una manera diferent. Potser encara estava oberta…


  Havia d’esbrinar si era així.


  Com atreta per un imant, la Lisa va acostar la punta dels dits a la fotografia de la casa. Quan va fregar la imatge, va sentir l’aire fred de l’exterior de la cara, i va veure davant seu la façana real de la Casa Amatller sota un cel intensament blau.


  —Lisa! Lisa, si us plau! Ets aquí?


  La visió es va esvanir tan de pressa com s’havia format, i la Lisa es va veure bruscament retornada a la realitat. La veu que sonava era la del seu pare, que la cridava des del replà.


  Tot deixant el llibre obert a terra, la Lisa va arrossegar les passes fins a la porta principal i la va obrir. El Toni hi va entrar precipitadament, com si tingués por que en qualsevol moment la seva filla es penedís de la decisió d’haver obert i decidís deixar-lo fora.


  —Per què has trigat tant? T’havies adormit?


  La Lisa va observar amb curiositat el seu pare. No anava afaitat, i duia els curts cabells lleument regirats, com si ni tan sols s’hagués recordat de passar-se una pinta abans de sortir de casa.


  —Estic cansada —va dir—. La veritat és que me n’hauria anat al llit, si no fos perquè sabia que havies de venir.


  En silenci, tots dos van caminar de tornada a la sala. El llibre d’arquitectura modernista era a terra, obert per la pàgina de la Casa Amatller. No obstant això, Iris havia desaparegut un cop més.


  La Lisa es va asseure al sofà i va començar a tamborinar nerviosament sobre la catifa amb el peu. La tele continuava encesa, tot i que li havia tret la veu. Havia deixat posat el canal dels documentals. El programa dels cangurs s’havia acabat, i n’havia començat un de nou, relacionat amb vaixells enormes i balenes mortes, si es jutjava per les imatges.


  —No sembles gaire contenta de veure’m —va observar el Toni, mentre s’asseia al costat de la seva filla.


  La Lisa va clavar un instant els ulls al sostre. No tenia forces per a una discussió. L’únic que volia era tranquil·litzar el seu pare com més aviat millor perquè la deixés en pau. Necessitava anar a la Casa Amatller de seguida, descobrir si les seves suposicions sobre aquest edifici eren certes.


  Però el Toni no semblava disposat a posar-li les coses fàcils.


  —Tu ets intel·ligent, Lisa. Suposo que t’adones que tot això és molt greu.


  —No sóc cap criatura —va respondre ella, a la defensiva—. A més, em parles com si hagués fugit de casa o alguna cosa semblant. Només he sortit un moment per ajudar un amic.


  —Sí. Un amic relacionat amb joies robades i que misteriosament era a l’escena del crim el dia que va morir la teva mare.


  —No va ser un crim. Va ser un accident, és el que diu la policia. I tu també ho deies… És que has canviat d’opinió?


  —No, no. Perdona, no he utilitzat les paraules adequades. Però jo el que vull és anar al fons de la qüestió. Has de deixar de veure aquest Marc. No consentiré que segueixis amb aquesta relació, ho entens? Tant m’és si és per grat o per força.


  La Lisa va somriure, incrèdula.


  —Em parles com si tingués cinc anys.


  —Perquè tu et comportes com si tinguessis cinc anys. Mai no hauria pensat que em veuria en aquesta situació. Sempre m’he fiat de tu totalment, em creia a ulls clucs el que em deia la Mònica. Que eres assenyada, responsable… Pobra Mònica, sempre veia el millor de tothom. Suposo que era la seva manera de protegir-se.


  La manera de parlar del Toni estava començant a irritar la Lisa de debò. Al començament, havia pensat seguir-li la veta, acceptar tot el que ell digués i prometre el que fes falta per acabar com abans millor amb aquella conversa. El to del seu pare la va fer canviar d’opinió: no permetria que seguís dient barbaritats sobre ella i sobre la Mònica. S’havia de defensar.


  —És molt bonic aparèixer de sobte després de tants anys com el pare model i exigir responsabilitat i no sé quantes coses més, quan tu mai no hi has estat les vegades que t’he necessitat. Quan tenia un problema, quan em posava malalta o queia a classe d’Educació física, quan discutia amb alguna amiga… qui m’ajudava o em consolava, papa? Tu mai no vas venir.


  —Això no és just. Hi hauria estat sempre que em necessitessis, si m’haguessis avisat. M’has demanat alguna vegada que anés a buscar-te i no he vingut? Alguna vegada t’he donat l’esquena?


  —No calia. Des de petita vaig aprendre a no comptar amb tu. Per què t’havia de trucar? Ja tenia la mama, i sabia que ella mai no em fallaria.


  El Toni es va mossegar el llavi inferior mentre mirava la seva filla amb expressió trista. Semblava perplex… i també enfonsat.


  —El que menys m’esperava després del que has fet és que me’n donessis la culpa a mi. No és la manera en què t’hem educat, eludir les teves responsabilitats per culpar els altres.


  —Tu no m’has educat de cap manera: em va educar la mama. I tens raó, ella no em va ensenyar a eludir les meves responsabilitats. Potser aquesta és una de les poques coses que he après de tu.


  Al mateix temps que pronunciava aquelles paraules, la Lisa s’adonava que eren cruels i injustes. Però estava furiosa amb el Toni per la seva malaptesa, per la forma en què estava enredant les coses. I també estava enfadada per la facilitat amb què es permetia donar consells, com si ell pogués posar-se de model d’alguna cosa. Potser estava més furiosa amb ell del que s’havia imaginat…


  Però s’havia passat. I el pitjor era que ja no podia fer marxa enrere. L’expressió ferida del seu pare era tot un poema. Li havia fet mal… i ell ni tan sols es defensava.


  —Em sap greu que tinguis aquesta opinió de mi, filla —va dir—. Però tot això no és sobre mi, sinó sobre tu, sobre el teu futur… i sobre el present, també. Sé que em vols fer sentir que t’he fallat com a pare. Però per això no fa falta que et castiguis a tu mateixa, ni que et posis en perill. Sé que en el fons tot això no ho estàs fent per aquest Marc, sinó per rebel·lia, perquè tens necessitat de fer-te escoltar, de cridar l’atenció. No em miris així, no ho dic en el mal sentit. Acabes de passar per una experiència traumàtica, és normal que necessitis tot el suport possible. I si no he estat a l’altura, filla, et demano perdó, de debò. A partir d’ara intentaré estar més atent. Vull que sentis que no estàs sola, que jo puc preocupar-me per tu com ho feia la mama. Que et puc protegir…


  —Ja n’hi ha prou —va dir la Lisa, incapaç de contenir la seva impaciència un segon més—. Creus que tot això va sobre tu, i no és veritat. El món no gira al teu voltant, papa. Estan passant coses més importants i molt més greus, coses que no tenen res a veure amb tu. I tu no en tens ni idea. No t’adones de res.


  La Lisa va callar, tot esperant que el seu pare li retragués la seva immaduresa per intentar canviar de tema. Curiosament, no ho va fer.


  —Doncs explica-m’ho —va demanar, mirant la noia als ulls—. Si hi ha alguna cosa que se m’escapa en tota aquesta història, digue’m què és. No sóc cap idiota. Si estàs ficada en alguna cosa greu, faries bé d’explicar-m’ho. Jo et puc ajudar més del que et penses, tinc certa experiència en problemes de primera classe. Es podria dir que són la meva especialitat.


  La Lisa va estar a punt de començar a riure. Fossin quins fossin els problemes que estava acostumat a resoldre el seu pare, de segur que no tenien res a veure amb el que a ella li passava.


  Va decantar el cap i el va mirar amb expressió desafiadora.


  —De veritat vols saber de què va això? De debò vols ajudar?


  —De veritat —va respondre el Toni, aixecant la mà i portant-se l’altra al cor com si estigués fent un jurament davant un tribunal.


  —D’acord. Llavors, t’ensenyaré de què parlo perquè ho vegis amb els teus propis ulls. Però m’has de prometre que, passi el que passi, no et separaràs de mi. Podria ser perillós. Perillós per a tu.


  El Toni va somriure. Era evident que no es creia que tot allò anés de debò, però semblava content que la Lisa li brindés l’oportunitat de demostrar-li que estava disposat a escoltar-la.


  —Molt bé, tracte fet. I on em portaràs, exactament?


  —En realitat m’hi portaràs tu. Has vingut amb el cotxe, oi? El necessitem… Hem d’arribar com abans millor a la Casa Amatller.
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  En obrir els ulls, el Marc va veure una volta blava amb nervis daurats i estrelles també d’or, en una mena de representació del firmament. No va reconèixer l’indret, però el seu aspecte antic i irreal li va fer comprendre que no es trobava a la ciutat humana.


  El llit en què l’havien estirat, tou i confortable, era l’únic moble de l’habitació. El Marc es va incorporar amb cautela, perquè se sentia una mica marejat. Tres finestres gòtiques s’obrien cap al que semblava un jardí de palmeres. No tenien vidres, i la brisa que s’hi colava feia olor de magnòlies en flor.


  Se sentia molt de soroll al jardí. Veus, riures, i també la música combinada d’una dolçaina i una viola de mà. Semblava una celebració.


  —S’ha acabat —va murmurar el noi, sorprès de la seva calma.


  L’havien separat de la Lisa i l’havien tornat a casa. Segurament, ho havia ordenat Seth. Era clar que no es fiava d’ell. El més probable era que el tingués presoner.


  Per comprovar-ho, es va dirigir a la porta amb els peus descalços. Va girar suaument el pany, i la porta es va obrir… No l’havien tancat.


  Va treure el cap per veure on era i es va trobar en un llarg passadís protegit per un bonic teginat de fusta. Les armadures que s’alineaven davant les parets estaven buides.


  —Que hi ha algú? —va preguntar en veu alta.


  Ningú no li va respondre. El Marc va entrar un altre cop a l’habitació i, després de tancar la porta, va mirar indecís al seu voltant. Va descobrir les seves sabates a un costat del llit i hi va anar per posar-se-les.


  Llavors, es va acostar a la finestra, decidit a descobrir què era el que se celebrava a l’exterior.


  Va decidir amagar-se a l’empara de les ombres perquè ningú no pogués veure’l des de fora, però aviat es va adonar que les seves preocupacions eren innecessàries. Al jardí tothom es divertia, i ningú no semblava pendent de vigilar la casa.


  Això va permetre al Marc contemplar l’escena amb tranquil·litat. Feia temps que no veia una festa així. Li recordava algunes dates especials de la seva infantesa, quan els eterns i les altres criatures de la ciutat oculta es reunien per celebrar el que tenien en comú. Aleshores també hi havia música i ball, com ara… No obstant això, una cosa havia canviat: en aquesta ocasió, els únics que hi participaven eren els guardians de Seth. Els altres habitants de la ciutat havien desaparegut.


  El Marc va observar atordit la pintoresca bellesa d’aquell atapeït grup. També ells eren, en certa manera, la seva família. Molts d’aquells rostres li eren tan familiars com el de la seva mare. S’havia acostumat a tenir-los a prop, i hi estava tan avesat que el seu extraordinari aspecte feia temps que havia deixat de cridar-li l’atenció.


  No obstant això, ara que venia de passar tant temps a la ciutat humana, era com si els veiés amb ulls nous. Per primera vegada en la vida, s’adonava de com n’eren, de fascinants i estranyes, aquelles criatures. Allà hi havia, per exemple, Jezabel, amb el seu lluent rostre verd i llis, com el d’una granota, i el cos cobert de plomes blaves. I també Emut, el dels ulls de falcó, amb el bec daurat, que reia mentre balancejava el cos pelut al so de la música. Al costat, Mina i Àurea, les dues diablesses amb rostres idèntics i potes de cabra. I el petit Dian, un drac amb el cos que semblava fet de robins.


  Els coneixia bé a tots des que era menut: alguns no parlaven, d’altres dominaven a la perfecció totes les llengües humanes. I a més, tenien el seu propi codi de gestos i mirades, que el Marc havia après a interpretar des que tenia ús de raó.


  Per un moment, va sentir l’impuls d’oblidar-se de tot i unir-se a la festa. Tot i que no era un d’ells, tenia més en comú amb aquelles criatures que amb la majoria dels mortals que havia conegut. Els monstres de Seth no eren esclaus del temps: gaudien de cada instant sense contaminar-lo de pors i esperances, com fan els humans. Cap ferida, al seu món, no era irreparable, perquè ells no eren esclaus de la seva memòria, i podien permetre’s el luxe de perdonar.


  El Marc va buscar amb els ulls el seu amic Gàrgola, però no el va veure per enlloc. Tampoc no hi eren Seth ni el seu fill Berald. Des de més enllà dels murs del jardí, arribava la fressa d’una altra música llunyana barrejada amb veus i aplaudiments. La festa no es produïa només allà, sinó que devia estar escampada per tota la ciutat.


  —Estan contents —va dir una dolça veu de dona darrere seu—. S’ha fet el que ells volien.


  El Marc va reconèixer la veu d’Hilde i es va girar instantàniament per encarar-se a ella.


  —Això és casa teva? Qui m’hi ha portat?


  —No és casa meva… encara. És el palau de Berald. Ell i Seth se n’han anat amb una patrulla a examinar cadascuna de les portes. Està fet, Marc… Seth ha segellat totes les entrades des de la ciutat humana.


  El Marc va assentir, perquè des de l’inici havia intuït el motiu d’aquelles celebracions.


  —És un error —va dir en veu baixa—. El començament de la fi.


  —Ells no ho veuen així. I sincerament, jo tampoc. Sé que la Danna es va esforçar molt per preservar els ponts amb l’altra banda, però mira de què li va servir. Cada any s’anava tornant més i més difícil, cada any ens feien més mal. Ella va fer tot el que va poder per frenar la destrucció, però ni tan sols el seu poder bastava per aconseguir-ho. Va pagar-ne un preu molt alt… Encara seria amb nosaltres si haguéssim tancat les portes a temps.


  —Ella sabia que l’única manera de salvar tot això era obrint-se als canvis. El món va molt de pressa allà fora, i això ho complica tot. Però sense tota aquesta riquesa d’històries que es creen i s’expliquen a l’altra banda, aquest món no és res, Hilde. És igual que una flor arrencada de la tija…, de moment conserva la bellesa, però és qüestió de temps que comenci a marcir-se.


  —No, t’equivoques —el va contradir Hilde amb gravetat—. El temps aquí no és cap problema. No hi depenem.


  —No ho entens —va observar el Marc amb impaciència—. És possible que la flor no es marceixi, però ja no està viva. Què és més valuós, Hilde, una rosa seca en un gerro o un roser que se seca cada hivern i torna a florir cada primavera? Nosaltres érem aquest roser… i ara, amb les portes tancades, no podrem tornar a ser-ho.


  Hilde el va mirar amb curiositat.


  —Em sorprèn que parlis de «nosaltres» incloent-t’hi. Últimament no semblaves gaire interessat a formar part d’aquest «nosaltres». Si hagués estat per tu, t’hauries quedat per sempre a l’altra banda, a la ciutat humana.


  —És possible. Però no m’han deixat triar.


  Hilde el va mirar un instant als ulls.


  —Tu mateix ho has reconegut, formes part d’això. No podíem deixar-te abandonat a l’altra banda. Ets el fill adoptiu de la Danna, li ho devíem.


  —Qui va prendre la decisió?


  —Seth —va respondre Hilde després d’una breu vacil·lació—. Ara que la Danna no hi és, algú ha d’ocupar el seu lloc. Seth no és com la Danna ni pretén ser-ho. Per això precisament ha segellat les portes, perquè sap que no hi ha ningú que pugui contrarestar la destrucció que ve de l’altra banda, ara que la teva mare ha desaparegut.


  —Seth no va fer que vinguessin a buscar-me per evitar que em quedés tot sol a l’altra banda, Hilde. Em pensava que el coneixies millor. Em va treure d’allà perquè tenia por.


  Hilde va somriure, divertida.


  —Por? De tu? Per favor, Marc…


  —No, de mi no. Tenia por que fes alguna cosa que li impedís tancar les portes.


  —I què podies fer tu? Sé allò d’aquelles claus que fabricaves amb antigues joies humanes, però això és màgia d’orfebre, màgia de mortal. No es pot comparar amb el poder dels eterns, amb el que tenia la teva mare…, ni tan sols amb el que tinc jo. Trencats els vincles amb l’altra ciutat, les teves claus són joguines inútils.


  —És veritat que els meus poders no poden comparar-se amb els teus. Tu ets molt més poderosa que jo… i també més poderosa que Seth. Això és justament el que no entenc, Hilde. Per què no vols emprar aquest poder com ho va fer la Danna? Per què tu i la resta dels eterns esteu disposats a cedir el comandament a algú com Seth? Podríeu continuar fent el que feia ella. Per separat, cap no té el poder que tenia la meva mare, però si us uníssiu… Per què no ho feu?


  —Perquè no volem acabar com ella, Marc. Així de senzill.


  El Marc va tornar a contemplar el jardí, pensarós.


  —Mira’ls. Només hi són ells, les criatures de la imaginació dels mortals, ballant, celebrant que el seu món quedarà petrificat en una eternitat tan avorrida com la mort. On són els altres? On són els eterns? No sembla que tinguin gaires ganes de festa… Ells sí que entenen el que significa el pas que ha fet Seth. I tu també ho entens, encara que facis veure que no.


  Hilde va arronsar les espatlles.


  —Hem viscut molt. Som vells, Marc, molt vells, encara que no ho sembli. Estem cansats, no tenim força per continuar lluitant. Preferim aquesta mort lenta i plàcida que cremar-nos en una guerra que, de tota manera, no podem guanyar.


  —I qui diu que no la podeu guanyar? Per què no?


  Hilde va sospirar.


  —Perquè el món ha canviat. Els mortals viuen massa de pressa. Quants anys fa que no n’arriba cap a la nostra ciutat? No tenen temps, Marc. No tenen temps per percebre aquesta altra realitat, per acceptar que existim. No hi ha nous eterns, tots procedim d’èpoques passades. Els homes ja no volen ser immortals.


  —Potser el problema no és solament seu. Dius que ells viuen massa de pressa, però potser el que passa és que nosaltres ens hem acostumat a viure massa a poc a poc. No hem estat capaços d’adaptar-nos als canvis, d’incorporar aquestes novetats que neixen de la imaginació dels homes a la nostra ciutat. La distància s’anava fent cada dia més gran…


  —Per això és millor que ens separem d’ells definitivament.


  —La mare no pensava el mateix. Si no, mai no m’hauria portat aquí.


  —És veritat —Hilde va agafar delicadament la mà del Marc entre les seves—. Però el que està fet, està fet. Ara ets un dels nostres. I Seth ho sap tan bé com jo. No li has de tenir por, no et molestarà, ara que ja s’ha sortit amb la seva. Podràs viure com has viscut sempre, al teu aire. Aquí tens amics: Gàrgola…


  —I què passa amb la Casa de la Primera Lletra? Què passa amb totes les parts de la ciutat que hem perdut en els últims temps? Renunciarem a recuperar-les?


  —És millor això que perdre’n altres de noves.


  El Marc va estrènyer entre els dits la mà fràgil d’Hilde, mentre els seus ulls sondejaven la seva expressió rígida i serena.


  —I si jo et digués que no cal que es triï? I si hi hagués una manera de recuperar el terreny perdut, de tornar a aquesta ciutat la joventut i la vitalitat que mai no hauria hagut de perdre? La solució no és aïllar-se, Hilde, sinó tot el contrari. Deixar que entri allò nou, incorporar-ho, permetre que arribi a formar part del que som.


  Hilde va apartar amb suavitat la mà.


  —Per això has estat anant a l’altra banda tots aquests dies? Què hi ha allà que ens pugui ajudar, Marc? Si hi ha res, hauries de dir-ho a Seth. Ell ho ha de saber.


  —Per què li ho he de dir? Perquè corri a destruir-ho? Tu no saps de què és capaç. Ha mort una humana i ha deixat mig mort un altre. A mi m’ha portat aquí a la força. Va enviar-hi un home disfressat de Gàrgola.


  —Fa servir les seves armes perquè ha de fer-ho. Té una responsabilitat amb tots nosaltres.


  —Té una responsabilitat perquè tu i els altres eterns no voleu assumir la vostra.


  El pacífic somriure d’Hilde se li va esborrar lentament del rostre.


  —No explicaré a Seth el que m’acabés de dir. Faré això per tu. Però sigui el que sigui el que has deixat a l’altra banda, Marc, més val que ho oblidis. Com més aviat millor… És millor que miris cap endavant i passis pàgina, perquè de tota manera no la tornaràs a veure.
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  Era un matí com qualsevol altre de novembre. Davant de la Casa Amatller passava de tant en tant un vianant encongit de fred de camí a la parada d’autobús, i els cotxes lliscaven com ombres descolorides per davant de la façana. La Lisa i el Toni es van aturar a la vorera del davant sense saber gaire bé què fer. Havien deixat el cotxe en un pàrquing d’allà a la vora.


  Va començar de seguida, tot i que el Toni a l’inici no se’n va adonar. La façana, amb els seus innombrables medallons daurats i els delicats guarniments de vidre i ceràmica, era un text xifrat. No obstant això, la Lisa el podia llegir com si estigués escrit en el seu propi idioma. I és que, d’alguna manera que amb prou feines podia comprendre, aquell llenguatge de símbols i formes geomètriques era també el seu idioma. Formava part d’ella, el portava a dins.


  La lectura de la façana començava a la A gegant del balcó, que destacava com una capitular d’or en un còdex antic. Des de la A, la Lisa va anar recorrent en ziga-zaga les decoracions que cobrien l’edifici. I a mesura que progressava, la casa anava canviant davant els seus ulls, juntament amb tot el que l’envoltava. Molt aviat van deixar de ser visibles les voreres i la cinta d’asfalt de la calçada. Tot havia estat substituït per un blau profund i engalanat d’estrelles d’or.


  Sense por, la Lisa es va endinsar en aquell cel pintat. Les seves passes traçaven el camí. Rere seu, el seu pare mirava cap amunt amb els ulls desencaixats. La Lisa va trigar uns minuts a adonar-se que avançaven sobre la façana de la Casa Amatller, que ara s’estenia sota els seus peus com un estrany tauler horitzontal.


  Una saviesa antiga, tan antiga com la mateixa ciutat, la impulsava a seguir endavant. En trepitjar un dels medallons daurats del tauler, tota la façana es va enfonsar, i es va transformar en una escala que davallava a una profunditat vertiginosa. Van començar a baixar, la Lisa al davant i el Toni al seu darrere, tot cridant-la. Malgrat l’escassa distància que els separava, la Lisa gairebé no sentia els crits del seu pare. Només sabia que no hi havia de parar atenció, que si s’aturava o intentava girar-se per oferir-li alguna explicació sobre allò, tot el que hi havia al seu voltant es dissoldria com si formés part d’un somni. Sentia que estava travessant un pont molt fràgil entre dos mons, i que en qualsevol moment, si no anava amb compte, el pont es trencaria, i els llançaria a tots dos a un buit pitjor que la mort.


  No s’hi podia arriscar. Encara que captava el to aterrit del seu pare, havia de continuar. A la mà notava el contacte càlid i reconfortant d’Iris, que li recordava que el Marc era a l’altra banda, potser en perill, esperant-la.


  L’escala per la qual davallaven no semblava tenir fi. De vegades, en mirar cap avall, la Lisa no tenia gaire clar si els graons baixaven o pujaven. Van arribar a un tram en què la baixada era tan fatigosa com si estiguessin pujant. Les parets de l’escala semblaven una prolongació de la façana de la Casa Amatller, amb delicades rajoles i àmplies finestres gòtiques que s’obrien en una negror infinita.


  En algun moment els murs van desaparèixer i es van trobar baixant a través d’un bosc. La Lisa va captar una aroma de magnòlies, i va sentir una brisa fresca que li acariciava el rostre.


  Al darrere seu, el Toni havia callat, però sentia les seves passes molt a prop.


  Gairebé feia calor. Un brunzit d’insectes amagats a les branques dels arbres omplia l’aire. Les escales eren ara de pedra rosegada pel temps i la humitat, i continuaven baixant. La selva que els envoltava es tornava cada cop més fosca. Tot d’una, la Lisa va arribar a l’últim esglaó. Més enllà només hi havia terra tova i arrels.


  En trepitjar la terra, aquesta es va tornar dura i gris, com lava petrificada. I una vegada més, tot va canviar. La façana de la Casa Amatller es tornava a alçar en la seva posició original, just al darrere de la Lisa i el Toni. Només que ara semblava més alta… i l’envoltava una boira espessa.


  La Lisa va comprendre, gràcies a aquella saviesa antiga que de cop guiava els seus pensaments, que aquella boira no era només boira: era el no-res. Més enllà de la Casa de la Primera Lletra s’estenia un buit infinit.


  —Lisa, això és de bojos —va dir el Toni, mirant angoixat cap a la densa broma—. Hem de tornar.


  —No. No podem tornar encara. No te n’adones, papa? El que acabem de fer… Ningú més, ni en aquesta banda ni en l’altra, no podria fer-ho.


  —No sé de què em parles, no entenc res. Tot això és un malson, oi? Només és un malson.


  —Pensa el que vulguis. Però no podem girar cura, ara no. Totes les respostes són aquí.


  —Respostes? Quines respostes?


  La Lisa va agafar el seu pare de la mà.


  —Per què va morir la mama. I sobretot, qui sóc jo. Tot això que ha passat és per mi, papa. Tot és per mi… Només que fins ara no ho sabia.


  —Filla, anem-nos-en, si us plau. Això no pot ser real. Lisa…


  —És real. Tot i que no és la realitat a la qual estem acostumats, sinó una altra de diferent.


  —És l’infern.


  La Lisa va somriure.


  —No. No és l’infern. Ni el cel. És el que nosaltres hem creat. Però està malalt. És un món malalt.


  La Lisa va avançar cap a la fosca entrada de la Casa Amatller. Dins, tot estava sumit en una penombra esquitxada de resplendors tremoloses. Espelmes. Espelmes alineades a terra tot formant un camí serpentejant. Només l’havien de seguir per arribar fins al cor de la casa.


  A mesura que avançaven, el terra i el sostre van desaparèixer. Únicament van quedar les flames tremoloses assenyalant el camí en la negror. Un camí que portava fins a una tomba de marbre blanc amb una estàtua jacent a sobre. L’escultura representava una dona amb els cabells solts sobre les espatlles i una llarga túnica de pedra. La Lisa s’hi va inclinar i hi va reconèixer els trets de l’amiga de la seva mare que havia vist en aquella fotografia. La Danna.


  —Qui és aquesta dona? —va preguntar el Toni—. S’assembla a tu.


  Només aleshores va comprendre la Lisa que coneixia la resposta a aquella pregunta, que la sabia des de feia molt temps. Una cosa en el seu interior s’havia negat a reconèixer-ho, però ara, davant l’escultura de marbre de la Danna, aquella resistència havia desaparegut de cop i aflorava només la veritat.


  —És la meva mare, papa —va murmurar a mitja veu—. La meva mare biològica.


  Va haver de dir-ho en veu alta per captar tot el significat d’aquelles paraules. Des de la primera vegada que el Marc li havia parlat de la Danna, ella havia intuït la veritat. El mateix Marc havia intentat fer-li-ho entendre de mil maneres diferents, però mai no s’havia atrevit a dir-li-ho directament.


  De sobte tot estava clar. Totes dues dones embarassades alhora. L’amiga que, així que va donar a llum, desapareixia misteriosament. I després, quan es veia pròxima a la mort, enviava el seu fill adoptiu a buscar l’altra, la filla vertadera.


  Per què ho hauria fet?


  La Lisa va mirar hipnotitzada el perfil ferm i alhora delicat de la Danna. Per què havia lliurat la seva filla a canvi del fill d’una altra dona? Per què havia ordit un pla tan complicat, utilitzant tantes persones, destrossant tantes vides?


  Ho hauria de preguntar al Marc. Ell ho devia saber.


  Però per fer-ho, primer necessitava trobar-lo. I si volia trobar-lo, abans havia de trobar la manera de lluitar contra aquella broma que aïllava la Casa de la Primera Lletra. Podia fer-ho. Acabava de comprovar l’extensió dels seus poders. Aquests li havien permès teixir l’escala entre la ciutat humana i la ciutat oculta. Un pont a través de la memòria, l’espai i el temps.


  Si havia estat capaç d’arribar fins allà, no es podia rendir ara. Havia de reconstruir el teixit d’aquella altra ciutat, desfeta des de la mort de la Danna.


  Ella n’era l’hereva. I per tant, l’única que podia fer-ho.


  Guiada per una força interior que la inundava d’una incomprensible serenor, la Lisa va allargar la mà fins a tocar els dits de marbre de l’estàtua. Una escalfor agradable li va envair el pit, i va sentir una veu en el seu interior.


  —Busca dins teu. El que trobis dins, creixerà fora.


  Va tancar els ulls. Va sentir de nou la veu del seu pare, urgent, cada cop més embogida i angoixada. No obstant això, no podia prestar-li atenció, perquè necessitava escoltar la remor gairebé imperceptible que sonava més enllà de la casa, com una música llunyana.


  S’havia de deixar conduir per aquella remor…


  A la mà, Iris li cremava ara com un carbó encès. Va obrir el puny i la va deixar escapar. La petita criatura va voleiar al voltant de la Danna i després va tornar a la Lisa, tot posant-se-li a l’espatlla.


  —Tinc por —va dir—. Ens hem perdut.


  —No, no et preocupis. Crec que sé com arribar fins al Marc.


  —Coneixes el camí?


  La Lisa va fer un gest negatiu amb el cap.


  —El camí no existeix —va murmurar—. L’hem d’inventar. Som-hi, papa. No et passarà res, t’ho prometo. Jo et protegiré.


  Van sortir de la casa i, sense pensar-s’ho dues vegades, la Lisa va començar a caminar cap a la boira. Va ser en endinsar-s’hi quan la noia es va adonar que aquell no-res estava fet de colors, crits, paraules i música. No era un buit, sinó un caos de sensacions i records que l’assaltaven tots alhora, amenaçant d’embogir-la. Va notar que la mà del seu pare s’havia desprès de la seva i el va buscar al seu voltant amb la mirada. El Toni s’havia tapat les orelles i cridava com un salvatge, com si hagués perdut l’enteniment.


  Ell també ho estava sentint…


  Va recordar la veu que havia sentit en tocar els dits de marbre de la Danna. Havia de buscar el camí dins d’ella mateixa, havia de trobar algun significat enmig d’aquell caos, un pensament que li servís de brúixola i li permetés avançar sense perdre’s.


  Va pensar en el Marc, en el que havia sentit al seu costat aquella tarda d’hivern, al Tibidabo. I va saber que aquest era el pensament que li faria trobar el rumb. Volia tornar a veure el Marc. Necessitava trobar-lo.


  De la boira va començar a desprendre’s una pluja fina de lletres d’or. Quan les lletres entraven en contacte amb el terra, creaven pedres, asfalt, voreres i edificis. Al començament només eren ombres que a poc a poc, al contacte de noves lletres d’or, anaven adquirint solidesa. I com més plovia, més tènue es tornava la broma… fins que es va dispersar per complet.


  El Toni, per fi, havia callat, però la seva mirada era la d’un boig. La Lisa el va observar amb una fiblada de dolor. Per què s’havia entossudit a arrossegar-lo fins allà? Si ella hagués sabut el que sabia ara…


  Els ulls del Toni estaven fixos en un grup de criatures que dansaven a la llum de la lluna. La Lisa també es va quedar contemplant-los, fascinada. Eren en una plaça d’aspecte medieval, amb cases blanques i una església mig derruïda entorn d’una àmplia superfície empedrada, on se celebrava la festa. Els monstres ballaven lentament, com si existissin en un temps diferent del dels mortals.


  Hi havia homes amb cap de llop i llops amb cap d’homes, serpents d’or amb ulls de noia i bèsties irrecognoscibles barreja d’uns quants animals alhora. Hi havia una anciana coberta de plomes de paó i un diable de potes vermelles i rostre tan bell com el d’un àngel. Però si alguna cosa tenien en comú tots aquells éssers era la humanitat de les seves veus i els seus riures. Ningú, en veure’ls, no dubtaria dels seus estrets vincles amb els mortals. Al capdavall, ells els havien creat…


  Llavors es va fixar en el pesant llop gris que es dirigia al seu encontre.


  Malgrat la distància, la Lisa va captar l’odi de la seva mirada, un odi que en el fons només era por.


  —Agafeu-los —li va sentir dir.


  Els dansaires es van dispersar instantàniament i es van girar a mirar-los. A les urpes d’alguns hi havia pals, espases. Els volien atrapar.


  —Te n’has d’anar, Lisa —li va dir Iris a l’orella—. A tu no podran fer-te mal, però a ell sí.


  —I el Marc? —es va sentir preguntar la Lisa, aterrida—. L’he de trobar. He vingut a buscar-lo.


  —Jo el buscaré. Sempre pots tornar, ara ja saps com fer-ho. Lisa…


  Els tenia a sobre. Els monstres els havien envoltat pertot arreu. Estaven espantats, i volien respostes. Respostes que ella no podia donar-los… Encara.


  La Lisa va tenir una idea.


  —Té —va dir, donant a Iris el mòbil del Marc—. El pots sostenir? Si us plau, vola a buscar-lo.


  En aquell instant, un crit esqueixat del Toni va atreure la seva atenció. Seth havia plantat una de les garres sobre el braç del seu pare. La Lisa va haver d’empènyer el monstre amb totes les seves forces per deslliurar el Toni. Quan finalment ho va aconseguir, va estirar d’ell i va pensar en l’escala per la qual havien arribat fins allà des de l’altra banda.


  Un vent fred va agitar els cabells i el suau pèl gris del rostre de Seth. I després aquell vent va començar a arrencar lletres d’or i escames de totes aquelles criatures estranyes. Lletres que s’anaven fonent les unes amb les altres per compondre una espessa boira daurada en què la plaça i els edificis s’anaven ensorrant…


  Més tard, mentre els traslladaven en una ambulància des de la vorera de la Casa Amatller fins a l’hospital més proper, la Lisa va intentar reconstruir el que havia succeït a partir d’aquell instant. Ella i el Toni havien corregut a través de la boira, tot ensopegant, caient de vegades. En algun moment, la Lisa s’havia adonat que el Toni estava ferit. Un esquinç a l’altura de l’espatlla li havia amarat la camisa de sang. Van continuar avançant enmig de la broma d’or fins que va aconseguir asserenar-se prou per imaginar les escales que havien de conduir-los de tornada al seu món. Aquesta vegada els va tocar pujar. Quants graons? Centenars, milers. Van pujar i pujar fins que van caure esgotats, fins que van perdre la noció del temps.


  El següent que va saber va ser que un parell d’individus amb petos fluorescents l’estaven posant sobre una llitera.


  —I el meu pare? —va aconseguir preguntar—. Està bé?


  Un dels homes li va agafar la mà, com si volgués reconfortar-la.


  —No. Bé no —va dir—. Però no et preocupis, es recuperarà.
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  El Marc es va despertar amb un gust amarg a la boca i va mirar al sostre. Encara era a l’habitació de la volta blava, i la llum del sol es filtrava a doll per les finestres. La remor de la festa de la nit anterior havia donat pas a un silenci profund, només pertorbat pel cant ocasional d’algun ocell.


  El noi es va fregar els ulls, encara somnolent, i es va llevar del llit.


  Recordava perfectament la conversa de la vigília amb Hilde. Si n’havia tret alguna cosa clara, era que Seth no el considerava un enemic prou perillós per vigilar-lo de prop, la qual cosa significava que es podia moure amb certa llibertat… Una llibertat que estava disposat a aprofitar. El primer que havia de fer era abandonar aquella casa i buscar Gàrgola, el seu amic.


  Igual que la nit anterior, es va trobar la porta de la seva habitació oberta. Amb les sabates a la mà, per no córrer el risc de fer soroll, va lliscar pel llarg passadís fins a les escales principals i les va baixar tan ràpidament com li va ser possible. Un cop al vestíbul de la casa, es va aturar un moment a escoltar: no se sentia res… De puntetes, es va dirigir a la porta gran de l’entrada i va descórrer el forrellat. Va sortir a les escales de marbre de la façana i, sense tancar la porta, es va posar les sabates i va començar a córrer pel caminet de grava que travessava el jardí.


  Al carrer encara es veien paperets de color a terra, restes de la festa del dia anterior. D’algunes finestres penjaven garlandes verdes, i hi havia clavells trepitjats per terra. El Marc es va ajupir per agafar-ne un i el va observar pensarós. Les celebracions, quan s’acabaven, sempre deixaven una estela de ruïna i brutícia que l’entristia.


  Va caminar sense rumb pels carrers, passant sense esforç d’una plaça medieval a un carreró de l’època romana, d’un jardí romàntic del segle XIX a un mercat d’animals i verdures del Renaixement. Els rostres de les persones que s’anava creuant li eren familiars, però no gaire. Vivien tots a la mateixa ciutat, però existien en plans diferents. La majoria d’aquells homes i dones es trobaven atrapats en bucles d’uns quants dies, vivint les seves eternes existències circulars. Només uns pocs eren eterns i eren allà des de la creació de la ciutat: el Marc en va descobrir dos parlant sota un arc medieval, o més aviat discutint, si s’havia de jutjar per les seves veus acalorades. Portaven costoses capes de llana fosca orlades de pell, i un d’ells es cobria el cap amb un birret de vellut. En veure el Marc, van callar. El Marc els va saludar amb la mà, i estava a punt de passar de llarg quan un d’ells el va cridar.


  —Ep, noi, tu coneixes la ciutat dels mortals. Com és la màgia d’allà? És més poderosa que la nostra?


  El Marc es va dirigir cap a ells, sorprès per la pregunta.


  —La màgia d’allà? —va repetir—. Allà no hi ha màgia. Cap humà no pot fer màgia vertadera.


  —Doncs una n’ha fet. Es va colar aquí des de l’altra banda, i això que les portes estaven tancades. Deu ser una fetillera amb poders immensos.


  —O potser és una serva del dimoni —va opinar l’home del birret negre—. El dimoni ha de ser al darrere de tot això.


  —No entenc res. Qui era? Què va fer?


  —La casa de la teva mare, jove. La Casa de la Primera Lletra. S’havia fos en la broma, l’havíem perdut per sempre. Però aquella mortal va teixir un camí per tornar a connectar-la al nostre món.


  —Com hauria fet la teva mare, Marc —va afegir l’altre—. Te n’adones? Té els mateixos poders que la Danna, sense ser un dels nostres. És una mortal, una humana de l’altra banda… Podria aniquilar-nos si volgués.


  El Marc els va mirar amb els ulls molt oberts.


  —Lisa —va murmurar—. Ha estat aquí? Quan? Qui més l’ha vist?


  —Molta gent, noi. Es va colar a la festa. Venia acompanyada d’un altre mortal, com si volgués desafiar-nos. Just quan celebràvem que les portes s’havien tancat per sempre… Seth està que treu foc pels queixals, ha enviat tots els seus guardians a vigilar les portes.


  —I ella on és? —va preguntar el Marc, sacsejant un dels homes sense adonar-se del que feia—. L’han capturat? Han capturat la Lisa?


  L’individu es va desfer d’ell i es va allisar el gipó, tot molest.


  —S’ha escapat. Seth no ha pogut aturar-la. Què passa, que la coneixes? És amiga teva?


  Però el Marc ja havia començat a córrer, i si va sentir la pregunta no es va aturar a respondre-la.


  La Lisa havia trobat una entrada diferent de les portes del Drac. Era clar, si algú podia fer-ho era ella. Però els dos eterns havien dit que un altre mortal l’acompanyava. Qui devia ser? El seu pare, potser?


  Havia estat una bogeria per part de la Lisa involucrar-hi un humà corrent. Seth mai no li ho perdonaria.


  Va decidir intentar arribar fins a la Casa de la Primera Lletra per comprovar fins a quin punt eren certes les afirmacions dels dos mercaders. Si havien dit la veritat, si la Lisa havia aconseguit reconstruir els camins esborrats entre la casa i la resta de la ciutat, significaria que la Danna tenia raó. Els dots d’una eterna criada entre humans centuplicaven el seu poder per comprendre els camins de la imaginació. Era el millor dels dos mons reunit en una persona… la Lisa.


  Ella devia ser la més sorpresa en comprovar el que era capaç de fer. Ara, finalment, sabia qui era en realitat. Com s’ho hauria pres?


  Necessitava desesperadament trobar-la. Si havia aconseguit escapar a l’altre món, era perquè havia trobat una escletxa per on fugir, una fissura que encara comunicava les dues realitats. Havia de trobar l’escletxa abans que ho fes Seth; era la seva última oportunitat per veure la Lisa, per explicar-li, ara que ella per fi coneixia la veritat, el somni de la Danna, allò que la seva mare ambicionava per a ella.


  Va començar a caminar en direcció a la Casa de la Primera Lletra sense saber el que es trobaria. Molt aviat va descobrir que l’obra de la Lisa superava amb escreix tot allò que hauria pogut imaginar-se. La ciutat havia crescut, tot incorporant edificis i carrers que mai no havien estat allà abans, ni probablement tampoc en cap altre indret més enllà de la imaginació de la mateixa Lisa: escales de vidre que pujaven i baixaven, façanes corbes d’acer cobertes aquí i allà per pantalles que emetien lluents patrons de colors, una alta piràmide de vidre blau envoltada d’un jardí de palmeres, barrejades amb altres construccions d’aspecte modernista, amb façanes de rajoles vidrades de colors verd-i-blaus que recordaven les escates d’un llangardaix…


  Havia existit una Barcelona així alguna vegada, o existiria en el futur? Què hauria pensat la Lisa mentre s’endinsava en la ciutat oculta per haver generat aquella varietat d’espais i volums? El Marc caminava mirant-ho tot bocabadat, mentre una fiblada d’angoixa creixia en el seu interior. Contemplar allò li produïa el mateix neguit que solia sentir quan havia d’enfrontar-se a la grandesa de la Danna. Havia estat una mare meravellosa, però sempre hi havia hagut una barrera entre ells: la barrera dels seus increïbles poders, que feia que el Marc de vegades se sentís massa petit i insignificant al seu costat. I ara li passava el mateix amb la Lisa. Què podia oferir ell a algú capaç de crear tanta bellesa al seu voltant? Què podia donar-li que valgués una milionèsima part del que ella era capaç de crear sense cap ajuda?


  Va sentir un brunzit darrere seu i es va girar. Era Iris. Havia crescut des de l’última vegada que l’havia vist, i les ales se li movien d’una manera sorprenentment natural, com si en comptes d’estar fetes d’or i vidre fossin les ales d’una libèl·lula viva. Portava un objecte als braços que el Marc va reconèixer de seguida. Iris el va deixar en una de les seves mans i va esbufegar, esgotada.


  —Encara sort. No hauria pogut seguir per massa temps, aquesta cosa pesa massa… La Lisa em va demanar que te l’entregués.


  —Vas venir amb ella? On és? Explica-m’ho tot, si us plau. Vull veure-la… Necessito anar a veure-la com més aviat millor.


  —Va ser increïble, Marc —va dir la veueta de la fada molt a prop de la seva orella—. L’hauries d’haver vist. La Danna se n’hauria sentit orgullosa. Pot fer-ho… Pot fer més fins i tot del que la Danna sospitava.


  —I què diuen per aquí? Què diuen d’això, del que ha creat? Seth deu estar totalment desconcertat, oi?


  Iris va mirar a dreta i esquerra amb els petits safirs dels seus ulls.


  —Està furiós. Té por. I el pitjor és que està encomanant aquesta por als altres. Va ser una sort que els donés temps a escapar-se… El pare estava ferit.


  —Toni…


  El Marc va bellugar el cap amb tristesa. Mai no seria capaç de pensar en aquell home que tant desconfiava d’ell com en el seu pare. La Danna li havia dit que en algun moment hauria de revelar-li la veritat, però no desitjava fer-ho. Si havia pogut sobreviure sense un pare fins aquell dia, podia continuar igual. A més, del Toni no podia esperar res… Ell mai no el veuria com un fill.


  —He d’anar a veure la Lisa ara mateix —va dir—. Ara que ha esbrinat el que és capaç de fer, estarà plena de dubtes, de preguntes… Té dret a conèixer la veritat.


  —Ja sap la veritat —va murmurar Iris amb un somriure trist—. No li va ser difícil deduir-la. Ella pertany a aquest indret; és com si cada pedra i cada rostre li parlessin. No necessita més explicacions.


  —Tot i així, he de veure-la. Potser sabrà qui és i tot el que pot fer, però no qui és Seth. No sap a qui s’enfronta. I si volem que es compleixi la voluntat de la Danna, he de preparar-la.


  La fada va sospirar.


  —D’acord. Vaig travessar el pont invisible de la Casa de la Primera Lletra, crec que no em costarà gaire feina trobar el camí. Si vols…


  No va tenir temps d’acabar la frase. Davant seu, avançant coordinadament com si d’una desfilada militar es tractés, van veure una de les patrulles de Seth. Eren dotze monstres en total en tres fileres de quatre, tots amb armadures d’escates negres i elms de ferro. Al darrere hi havia el mateix Seth, abillat amb una senzilla túnica blanca.


  El Marc va pensar per un moment en la possibilitat de sortir corrents, però es va adonar que no era bona idea. Els guardians de Seth el caçarien en un sospir, i l’únic que aconseguiria seria irritar el seu cap.


  Així doncs, va esperar que la patrulla s’acostés i formés un anell al seu voltant, que Seth va travessar per plantar-se davant el noi.


  —Has fet bé de no intentar escapar. No ho hauries aconseguit. M’afiguro que ja estàs al corrent del que ha passat.


  El Marc va assentir. No valia la pena mentir, no aconseguiria res.


  —La Lisa ha estat aquí. Ha reconstruït el camí entre la Casa de la Primera Lletra i la resta de la ciutat.


  —Per fi entenc per què t’interessava tant la noia. Va ser la Danna qui et va guiar fins a ella?


  —Sí —va respondre el Marc, amb cautela.


  No sabia quant hauria endevinat Seth, ni com interpretava l’exhibició de poder que la Lisa havia desplegat a la ciutat oculta. En tot cas, no volia donar-li’n cap pista, ni ajudar-lo a arribar a cap conclusió sobre ella.


  —Ara ja saps per què la buscava. Has vist el que pot fer. Pot salvar la ciutat. Si li oferim la nostra col·laboració…


  La mirada ferotge de l’home-llop va fer que s’aturés.


  —Oferir-li la nostra col·laboració? Per a què, perquè ens mati? Ets boig. Ets boig si penses que posaré la ciutat en mans d’una humana.


  —No és una humana. És una eterna, que no te n’has adonat? Una eterna que ha crescut entre els mortals, que ha desenvolupat la seva mateixa curiositat i fascinació per tot allò nou. Per això és capaç de fer coses que ni tan sols la mateixa Danna podia fer. És la seva filla, Seth.


  El llop va assentir. No semblava gaire sorprès.


  —Això explica la gran quantitat de coses absurdes que va fer la teva mare en els últims anys. Si hagués sabut el que tramava, hi hauria intervingut molt abans. Com va poder perdre el cap d’aquesta manera! Per culpa seva, estem arran de l’abisme.


  —Quin abisme? De què parles? —va preguntar el Marc sense comprendre—. La Lisa és un dels nostres, ens ajudarà.


  —No. La Lisa no és un dels nostres ni ho serà mai. Aquesta noia ha crescut com una humana i sempre se sentirà humana. Creus que renunciarà a la seva vida a l’altra banda per quedar-se aquí? El que la Danna ha creat és un monstre que, si no actuem de pressa, ens destruirà.


  —Per què ho faria, això? És una bona persona. No faria mal ni a una mosca.


  —No entens res. Per a ella, som menys reals que una mosca. No som res, no valem res. No dic que intenti destruir-nos deliberadament. El que dic és que mai no tindrà en compte les nostres necessitats. Ha descobert el seu poder, i l’usarà estúpidament. Si no li ho impedim, portarà aquí altres mortals, com ha fet aquest cop. Serà una mena de passatemps per a ells.


  —Estàs equivocat, Seth. Ella mai no ho faria, això. Tu no la coneixes. No la coneixes com la conec jo. Deixa que hi parli, que li expliqui les teves pors. Es comprometrà a complir el que li demanem, ja ho veuràs.


  Seth el va mirar amb els seus vells ulls groguencs. La brisa agitava el sedós pelatge gris del seu rostre. Va somriure, tot ensenyant els ullals.


  —Esteu molt units, oi? Els meus servents de l’altra banda m’ho van dir. Van dir que éreu això que allà en diuen nòvios. Ella t’estima? T’estima com tu l’estimes a ella?


  —Jo… No ho sé —va balbucejar el Marc—. No, no crec.


  —Hi ha una manera de comprovar-ho. Vull que vingui aquí, però no la puc portar jo mateix. És massa poderosa. Necessito que vingui per la seva pròpia voluntat. Els meus serfs humans poden servir-nos de missatgers. Potser si li diuen que ets el meu presoner i que la teva vida corre perill, accedirà a tenir una xerrada amb mi.


  El Marc va mirar Seth fixament, mentre els músculs del coll se li tensaven fins a posar-se completament rígids.


  —No ho pots fer, això. No necessites fer-ho. Si vols parlar amb ella, fixa una entrevista justa, sense xantatges ni amenaces. En un lloc neutral.


  —I quin lloc neutral seria? Tots els llocs li pertanyen, en aquest món i en el seu. Que no ho veus? Va amb massa avantatge. Així no es pot negociar. Hem de trobar la manera d’equilibrar la balança. I tu em serviràs per fer-ho.


  El Marc va captar la mirada que Seth va dirigir a un dels seus lloctinents. Era com si ho tinguessin tot planejat des d’un començament. Immediatament, quatre guardians el van subjectar pels braços i les espatlles, mentre els altres formaven una escolta al seu voltant. Seth va ordenar que es posessin en marxa.


  —On em porteu? —va preguntar el noi.


  —A un indret on el temps comença de nou cada tres dies. On la teva vida es convertirà en un cicle etern sense principi ni fi… Mostrarem a aquesta jove la teva presó i el que és la teva existència dins aquest infern. Després…, bé, potser després d’això ella voldrà negociar.


  


  
    [image: BCN]


    [image: Capítol 29]

  


  El passadís de l’hospital feia olor de desinfectant i del peix bullit que estaven servint als pacients per dinar. La Lisa havia vist passar un moment abans el carret amb les safates. A més del peix, cadascuna portava un plat fons amb un puré ataronjat i una poma d’aspecte molt poc apetitós. En algunes safates, en comptes de poma, hi havia un flam.


  A l’habitació del Toni no hi van entrar. Per a què? Encara no havia recuperat la consciència.


  Un principi d’infart: això va ser el que els metges van dir a la Lisa. Li van assegurar que es posaria bé, però que hauria de canviar d’estil de vida i cuidar-se molt en endavant. Li van preguntar si havia tingut algun episodi anterior de problemes cardíacs. Que ella sabés, no, va ser tot el que la Lisa va poder respondre’ls. Era possible que el Toni hagués tingut algun problema d’aquella mena anteriorment i que no ho hagués explicat ni a ella ni a la seva mare.


  Els metges també li van fer moltes preguntes sobre la ferida de l’espatlla. Volien saber amb quina mena d’arma l’havien atacat. L’esquinç suggeria una arma blanca de fulla neta i ben afilada, però l’angle d’atac era estrany. Calia reconstruir exactament com havia estat l’agressió.


  A totes aquelles preguntes, la Lisa contestava dient el primer que li venia al cap. Havia improvisat tantes mentides al llarg del matí que li era impossible recordar-les totes. Tard o d’hora cauria en alguna contradicció, n’estava segura. Però això no era el que més la preocupava en aquell moment. El que la preocupava era el seu pare, allà estirat, blanc com el paper i tan vulnerable que feina tenia a reconèixer-lo. Ella era la culpable de tot… i no tenia força per carregar amb allò.


  A més, no es trobava bé. A l’inici, enmig del pànic per l’atac que havia tingut el seu pare, va pensar que es devia a la confusió del moment. El cap li feia mal com si li estiguessin clavant agulles al clatell i als polsos, tenia ganes de vomitar i li costava concentrar-se en el que passava al seu voltant.


  Es va dir que havia de tranquil·litzar-se, que només així tornaria a la normalitat…


  No obstant això, havien passat quatre hores i la sensació de desorientació empitjorava. A estones creia que encara seguia a l’altra banda, enmig de la boira daurada que envoltava la Casa de la Primera Lletra. O intentant arrencar el Toni de les urpes de Seth i els seus guardians. Els veia davant seu, amb tanta claredat com si realment fossin allà. I quan per fi aconseguia tornar a la realitat, era com si tot el que veia al seu voltant estigués descolorit i lleument desdibuixat. Com si no fos del tot autèntic… Què li passava?


  Per empitjorar les coses, quan va sortir al passadís mentre els metges examinaven el Toni, va veure arribar la seva àvia Carme. Venia gairebé corrent, amb una lleugeresa sorprenent per a una persona de la seva edat. Era veritat que ella sempre havia aconseguit mantenir-se en forma. Malgrat els cabells blancs (arreglats a la perruqueria, això sí), la seva figura esvelta, envolupada en un abric negre entallat, podria haver passat per la d’una joveneta.


  —Filla —va ser el primer que va dir, després d’abraçar-la amb aquella barreja de distància i calidesa que caracteritzava tots els seus gestos—. Com ha estat? La dona que m’ha trucat no m’ha sabut explicar res.


  —Doncs… no sé gaire bé com va passar. Ens van atacar. Un carterista… Crec que al papa li han clavat una navalla. Va ser tot tan ràpid que jo ni tan sols me’n vaig adonar.


  Era més o menys la mateixa versió que havia explicat als metges i al policia de paisà que l’havia interrogat a primera hora del matí.


  —Sento no haver pogut venir abans. Era a l’spa, hi vaig cada dijous amb unes amigues. Sempre apago el telèfon. Quan l’he encès, he vist que tenia un missatge de veu. Normalment mai no els escolto, encara sort que aquesta vegada sí. T’he trucat de seguida, però no me l’has agafat. I després he trucat a l’hospital i m’han dit que encara no l’havien pujat a planta. Que no podien passar la trucada… Com està?


  —Diuen que està estable i que ja ha passat el pitjor. Ara l’han de tenir en observació. Encara no s’ha despertat.


  La Carme va assentir amb expressió compungida. El Toni no li havia caigut mai bé, però al cap de tants anys de relació, era lògic que el que li passés al seu exgendre no li fos indiferent. A més, qualsevol cosa que li passés al Toni afectava també la seva néta. I la seva néta sí que li importava, malgrat que no sempre trobava la manera de demostrar-li-ho.


  —Des de quina hora sou aquí? —va preguntar—. Has menjat?


  —No sé quina hora era quan hem arribat. De tota manera, no tinc gana.


  La Carme va mirar la seva néta amb la cella arrugada.


  —Mira, nena, això és molt difícil per a tu, però si de debò vols ajudar, has de ser raonable. El Toni ja té força problemes. Vols convertir-te en un més? Vols que els metges t’hagin d’atendre també a tu? Algunes persones necessiten ser sempre el centre d’atenció, però sé perfectament que tu no ets així.


  —Si ho saps, aquest discurs sobra, àvia —va replicar la Lisa en to cansat.


  —Et parlo així perquè sé que ets madura i que quan se’t fan veure les coses, reacciones com s’ha de reaccionar. No pots estar sense menjar, filla. Ni pots quedar-te aquí tot el dia, en un passadís. Això no ajuda en res. Seria el primer que et diria el Toni si pogués parlar.


  —No estic tota l’estona al passadís. Ara sóc aquí perquè l’estan examinant els metges. A més, per no menjar un dia no em passarà res. No cal muntar un drama…


  —Jo no estic muntant cap drama, Lisa. Només t’estic dient que t’has de cuidar. Has dit que el Toni està adormit, oi? Molt bé, doncs aprofitem ara que està tranquil i véns a menjar amb mi a un restaurant que hi ha aquí al davant. La cafeteria de l’hospital és un desastre, i gens barata, a més. Ho sé bé… M’hi vaig passar aquí moltes hores quan van ingressar l’avi. Quina hora és, les quatre? Una mica tard, però el maître em coneix. Ens atendran.


  —Escolta, àvia, t’ho agreixo, però no aniré enlloc, d’acord? No em mouré d’aquí fins que el papa es desperti.


  La Carme va sostenir la mirada de la Lisa durant uns segons, fins que es va convèncer que parlava seriosament.


  —Molt bé —va sospirar—. Llavors, et portaré alguna cosa. Què vols, un sandvitx? Amb unes patates i una ampolla d’aigua. O potser t’estimes més un batut de xocolata.


  —No, l’aigua va bé. I una xocolatina també, si no t’importa.


  El somriure de la Carme li va accentuar un instant les arrugues.


  —Aquesta és la meva nena. Farcida de maduixa, oi? Com en els vells temps.


  —Si en tenen…


  El detall de la xocolatina va reconfortar una mica l’anciana, que se’n va anar cap als ascensors amb tanta rapidesa com si hagués de complir una missió de capital importància.


  La Lisa va sospirar, alleujada. D’una banda, s’alegrava que la seva àvia fos allà, perquè ella estava acostumada a tractar amb metges i infermeres i sabria com treure’ls informació en cas que fos necessari. Però de l’altra, amb la Carme al seu costat, la Lisa ni tan sols tindria llibertat per intentar posar en ordre les seves idees i reflexionar sobre el que havia passat. A més, es veuria obligada a apilar més mentides sobre les que ja havia dit… I això era una cosa que la repugnava.


  La porta de l’habitació del Toni es va obrir en aquell instant, i en van sortir un parell d’infermers amb el carret de les cures.


  Al darrere en van sortir els metges. Un era el cardiòleg, i l’altre, un home barbut d’aspecte brutal, que segons semblava era forense i estava especialitzat en ferides provocades per arma blanca.


  —Com està? —va preguntar la Lisa, abordant-los.


  —El doctor Rosales t’ho explicarà —va fer el cardiòleg consultant el rellotge—. Jo tinc pressa, em queden encara tres pacients en aquesta planta.


  Mentre l’altre metge s’allunyava, la Lisa va interrogar amb la mirada el tal Rosales. Sense la bata blanca, el paio segurament hauria tingut més aspecte de llenyataire que de metge. La seva manera de parlar era tan aspra com el seu aspecte.


  —Es troba estable dins de la gravetat. L’últim que necessita ara mateix és que el molestin.


  —Ningú no el molestarà, no es preocupi.


  —Ho deia per tu. Deus tenir una casa, oi? I segons he sentit, al teu pare li sobren els diners. No podeu pagar algú que es quedi a cuidar-lo? Serà millor que tenir una noia inexperta que estigui trucant a les infermeres cada cinc minuts.


  —Jo no truco a les infermeres cada cinc minuts, vostè està mal informat. I que jo sàpiga, les normes de l’hospital permeten que un familiar es quedi tot el temps que vulgui amb el pacient. Aquí no molesto ningú, és una habitació individual.


  El Rosales va arronsar les espatlles.


  —Per mi, fes el que vulguis. No és el meu problema. Ah, el que sí que t’he de dir és que hi ha un altre pacient que ha preguntat per tu. Unes quantes vegades. No sé com s’ha assabentat que ets aquí i insisteix a veure’t.


  —A mi? —va preguntar la Lisa, estranyada—. En quina habitació s’està?


  —Planta sis, habitació 625. Si pots anar a veure’l, li farà bé. Està molt nerviós.


  El metge va girar cua per allunyar-se pel passadís, i va deixar la Lisa allà palplantada i totalment esbalaïda. Fins i tot ella entenia que aquell comportament en un metge no era normal.


  —Ei, esperi. No em dirà res més del meu pare? Quan despertarà? Quan podrà anar-se’n a casa?


  L’individu es va aturar i va esperar amb cara de fàstic que la Lisa l’agafés.


  —Ara mateix està sedat. Trigarà almenys dues hores a despertar-se. I això d’anar-se’n a casa, depèn de com evolucioni. Pel cap baix, estarà ingressat tres o quatre dies en observació. Ha tingut un infart, no pas un refredat. No sé si te n’adones, de la diferència.


  —I de la ferida no me’n diu res? És la seva especialitat, oi? Com la té, és greu?


  El Rosales la va mirar amb una ombra de somriure a la cara.


  —De debò vols que et parli de la ferida? Després de les mentides que has dit a la policia? Una arma blanca…, ja. I jo sóc Batman d’incògnit. No et preocupis, és profunda però és un tall net, no hi ha cap risc d’infecció. I per l’assumpte de la policia, tranquil·la… No penso dir res.


  La Lisa el va mirar sense saber què dir mentre l’home s’allunyava en direcció als ascensors del personal. Bé, era d’esperar que un especialista s’adonés que havia mentit sobre la ferida. L’estrany era que no hagués mostrat cap interès per treure-li la veritat… Què es devia imaginar que havia passat? Per què no li havia preguntat res? Segurament era un d’aquells individus que es dedicaven a la medicina com es podrien haver dedicat a vendre assegurances. No li interessaven els pacients ni sentia cap curiositat. Devia estar pensant únicament a sortir de l’hospital com més aviat millor per mirar un partit de futbol o beure’s unes cerveses amb els amics.


  També era molt estrany el que li havia dit sobre l’altre pacient. Li hauria d’haver demanat detalls sobre ell: com era?, quina edat tenia?, per què estava ingressat? Li hauria d’haver tret una mica d’informació, però s’havia quedat tan perplexa que ni tan sols havia arribat a pensar-hi.


  Habitació 625, havia dit el metge. La Lisa va mirar els ascensors. La seva àvia trigaria almenys un quart d’hora a tornar. I coneixent-la, de segur que havia sortit de l’hospital a buscar la maleïda xocolatina de maduixa en alguna pastisseria d’allà a la vora, la qual cosa volia dir que tenia una mica de temps. Quan la Carme tornés, seria més complicat escapar-se a fer aquella visita. Abans es veuria obligada a respondre un munt de preguntes.


  Sense pensar-s’ho més, la Lisa va córrer cap a les escales. Eren al cinquè, només havia de pujar un pis. Un cop més, va buscar els rètols que indicaven la distribució de les habitacions. El passadís que hi havia just damunt del del seu pare allotjava les que anaven del número u al setze. On eren les altres?


  El taulell d’informació era buit, així que es va endinsar a l’atzar per l’altre passadís. Allà les portes de les habitacions estaven tancades, i no hi havia visitants xerrant fora. D’una de les cambres va sortir un gemec de dolor. Un gemec tan dèbil i angoixat, que la Lisa es va estremir. Quina mena de pacients hi havia en aquella zona? Va sentir ganes de sortir corrents, però no ho va fer. Dues portes més, i arribaria a la 625. Cada passa que feia augmentava el seu neguit. I si era el Marc qui era allà? I si, d’alguna manera, se les havia enginyat per escapar-se i l’estava buscant?


  Va tustar a la porta amb dos tímids copets; ningú no va respondre. Després de repetir la trucada i d’esperar uns segons més, es va decidir a pressionar el pany. La porta va cedir amb suavitat, i la Lisa va entrar a l’habitació. Era gairebé idèntica a la del seu pare, però el llit del pacient estava envoltat de molts més aparells i instruments electrònics. I pel que feia al pacient en qüestió… Tenia tants embenatges que pràcticament era impossible veure-li la cara.


  —Marc? —va murmurar la Lisa, amb veu tremolosa—. Marc, ets tu?


  Cap resposta. En realitat, la persona que jeia en aquell llit semblava inconscient. La Lisa va donar un cop d’ull als monitors que envoltaven el malalt. Una mascareta connectada a una bombona d’oxigen li cobria la cara. Es va acostar a mirar aquell rostre amb el cor bategant-li a tota velocitat. No, no era ell. No era el Marc… Però aquell rostre li era vagament familiar. On l’havia vist? Va tractar de fer memòria. No era gaire bona reconeixent la gent, en general. De vegades, quan mirava una pel·lícula, confonia un actor amb un altre i es feia un embolic. Però aquella cara… Estava segura que l’havia vist no gaire temps enrere, però on?


  Si l’home hagués tingut els ulls oberts, li hauria resultat més fàcil. Els ulls eren el tret en què més es fixava.


  Es va quedar una bona estona observant aquell individu desconegut, absorta. Com era possible que hagués preguntat per ella? Semblava en coma. Era impossible que s’hagués assabentat que ella era allà, i més encara que hagués expressat el seu desig de veure-la.


  Potser s’havia confós d’habitació…


  Estava a punt de comprovar el número de la porta quan tot d’una es va adonar de qui era. L’havia vist al Tibidabo, aquella tarda que va passar amb el Marc. Ell li va dir després que era un espia, un paio de Barcelona Oculta.


  De manera que no era un error. L’individu volia veure-la. O ell, o algú relacionat amb ell, però qui?


  Just en aquell moment es va obrir la porta i va entrar el Rosales acompanyat d’una auxiliar de clínica amb la cabellera solta i aspecte poc polit.


  —Aquest és el pacient que em volia veure? —va preguntar la Lisa—. Si no pot parlar, com… Eh, què fa?


  A un gest del metge, l’auxiliar l’havia agafat i la subjectava amb tots dos braços contra l’esquena. La Lisa va forcejar per intentar desarrapar-se’n, però la dona era molt forta.


  —Estigues quieta —li va dir amb brusquedat—. Si et mous, serà pitjor…


  Tot seguit el que va veure la Lisa va ser el Rosales amb una xeringa a la mà. Un instant després, la tenia clavada al coll. Va sentir un dolor agut, i després, res…, tret del soroll del seu propi cos en xocar contra el terra, seguit d’un silenci absolut i d’una profunda foscor.
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  Dos guardians van custodiar el Marc fins el que estava a punt de convertir-se en la seva nova llar: Arij, a qui tothom anomenava el Tigre, i Greel, el lloctinent de Berald. Segons semblava, Seth considerava que componien una escorta més que suficient per vigilar un presoner tan dèbil com ell.


  La gruixuda pell de Greel, que recordava la d’un elefant, hauria resistit fins i tot l’atac d’una espasa; estava clar que el Marc no era un rival per a ell. I pel que feia a Arij, la seva velocitat era tan coneguda a la ciutat com la mortífera agilitat de les seves urpes. El Marc gairebé es va alegrar que li encadenessin les mans i els peus per portar-lo fins a la presó. Si l’haguessin deixat lliure, s’hauria sentit obligat a intentar fugir, i amb aquells monstres vigilant-lo, el resultat segur que no hauria estat bo.


  A l’inici no tenia ni idea d’on es dirigien. Va ser només quan estaven arribant a l’alta porta enreixada quan ho va comprendre. Li va fer un salt el cor i va reconèixer la construcció, tot i que només recordava haver-la visitat una vegada a la vida. Era la desapareguda Ciutadella de Barcelona, la vella fortalesa en forma d’estrella que el rei Felip V va ordenar construir al segle XVIII per subjugar la ciutat després de reprimir la rebel·lió dels seus habitants. Els barcelonins sempre l’havien odiat, i amb el pas dels anys van aconseguir que l’enderroquessin. No obstant això, a la ciutat màgica encara hi havia un bucle de temps en què la Ciutadella continuava existint. I en aquest bucle era on pensava tancar-lo Seth… per sempre.


  El suau pelatge ratllat d’Arij es va eriçar quan van traspassar el llindar, i en els ulls de Greel va aparèixer una ombra de por. Òbviament, als guardians no els agradava la missió que els havien assignat. Entrar en un lloc maleït com aquell suposava un risc, perquè hi havia la possibilitat que el bucle es tanqués sobre ells abans que l’abandonessin. No passava sovint, però se n’havien donat casos… Potser tots dos monstres havien sentit aquelles històries, i potser per això estaven desitjant acabar com més aviat millor la tasca que els havien recomanat.


  —Em deixareu tancat aquí? —va voler saber el Marc, intentant dominar la tremolor de la seva veu—. No ho podeu fer. Aquest edifici està buit.


  —Doncs jo he sentit que hi ha fantasmes —va dir Arij en to jocós—. Millor, així et faran companyia.


  —Aquí no hi ha res, ni menjar ni aigua. Em moriré de gana… Això és el que vol Seth?


  —No —va replicar Greel de mala gana—. Les seves ordres són que et mantinguem amb vida. Et portarem regularment menjar i aigua.


  —Mira’n el costat bo —va intervenir Arij amb un somriure cruel—. El bucle fa setanta-dues hores exactes. Tres dies… Al cap de tres dies, tot tornarà a començar per a tu. No tindràs temps d’avorrir-te. Cada tres dies tot serà una novetat.


  —Tampoc no tindré temps per adaptar-me. Hauré d’estar vivint una vegada i una altra la desesperació de veure’m pres en un lloc desconegut. És la pitjor tortura que es pugui imaginar.


  Greel va arronsar les espatlles.


  —No et queixis —va grunyir—. Millor això que estar mort.


  —Sí —Arij va mirar el noi sense dissimular el menyspreu que li inspirava—. Si no fos pel respecte que tenien alguns a la teva mare, Seth hauria ordenat la teva mort. I hauries d’estar-li agraït.


  —La mort és millor que això —va murmurar el Marc—. Qualsevol cosa és millor que això.


  Arij va començar a riure, i Greel va posar cara d’enuig. D’aquells paios no es podia esperar cap mena de pietat, era evident.


  —Em permetran rebre visites? —va preguntar el noi després d’un silenci llarg.


  Havien travessat un pati i estaven pujant a una de les torres per unes escales molt estretes.


  —I qui creus que et voldrà visitar? —es va burlar Arij—. Tu ja no ets ningú aquí. A més, mai no has estat dels nostres… I els eterns tampoc no et miren com un igual.


  —La dama Hilde potser ve a veure’l —va observar Greel somrient amb sarcasme—. És una dona molt compassiva. Potser vol fer-te companyia en les teves llargues hores de captiveri…


  —Segurament n’estaria encantada, però Berald no la deixarà. La vigila de prop, i si veu cap moviment que no li agradi… Bé, potser l’envia aquí a fer-te companyia. T’agradaria, oi?


  El Marc ni tal sols es va molestar a respondre la malintencionada pregunta d’Arij. Estava massa ocupat fixant-se en cada detall del camí que havien recorregut: volia memoritzar on hi havia cada obertura al mur, cada porta… Si trobava alguna cosa en què escriure, intentaria fer un mapa. Així, quan despertés al cap de tres dies, es trobaria el mapa i no se sentiria perdut.


  Llavors va notar que no li havien pres el mòbil. Hi podria escriure i dibuixar fins i tot el mapa. Tenia una aplicació per dibuixar amb el dit. El problema era que, tard o d’hora, se li acabaria la bateria.


  Van pujar dos pisos més i van arribar a una sala que havia estat condicionada com un apartament modern. Hi havia un llit, un sofà i una taula de menjador amb alguns pots de conserva i uns quants quaderns. També hi havia una prestatgeria amb llibres. Res d’electricitat, per desgràcia… Hauria estat demanar massa.


  —Aquí estaràs còmode —va dir Greel—. Però si t’avorreixes d’estar tancat, et pots moure amb llibertat per tota la fortalesa.


  —De debò?


  Arij va arronsar les espatlles.


  —No et facis il·lusions, no tens cap possibilitat d’escapar. L’única sortida del bucle temporal és a través de la porta enreixada de l’entrada, i no es tornarà a obrir mai més per a tu.


  Greel es va abocar per la finestra i es va quedar mirant les muralles de la fortificació amb expressió buida.


  —Som-hi —va dir Arij—. Aquí ja hem acabat, no perdem més temps.


  Tots dos guardians es van dirigir cap a la porta.


  —Digueu-li, a Seth, que vull parlar amb ell. Digueu-li que hauria d’escoltar-me. Conec la Lisa millor que ningú. Li puc explicar què ha passat, li faré entendre que ella no és cap perill.


  Greel i Arij es van mirar.


  —La noia està a punt de morir —va dir Arij—. Seth ha enviat una ordre als seus servents de l’altra banda. És millor que la matin allà. En aquest costat és molt poderosa.


  —Seth t’ha dit això? —va preguntar el Marc amb els ulls molt oberts—. Ha de retirar l’ordre. No sap res sobre la Lisa, no sap del que és capaç. Li convé més tenir-la d’aliada que d’enemiga.


  —Si mor, ja no serà la seva enemiga —va observar Greel amb una lògica aclaparadora.


  —Si us plau, digueu a Seth que em vingui a veure. Una vegada, només una vegada. Us ho suplico. Ha de deixar en pau la filla de la Danna… És la filla de la Danna, no ho sabíeu? —va afegir, en veure la cara de sorpresa dels dos monstres—. L’únic que vull és que la deixi en pau. Després, si ho desitja, em pot mantenir aquí tancat i llençar la clau de la porta per les clavegueres.


  —No et cansis, noi —va fer Greel, gairebé amb llàstima—. Seth no és dels que canvien d’opinió. Si li donem el teu missatge, només aconseguirem que es posi furiós amb nosaltres.


  —Intenteu-ho, si us plau. Què voleu a canvi? Hi ha d’haver alguna cosa que desitgeu, que us faci il·lusió.


  —I ens la donaràs tu? Au, va, home… Només ets un presoner, un humà sense poders ni dons especials de cap mena —va afirmar Arij en to de menyspreu.


  —Però ella sí que és poderosa. Si m’ajudeu a salvar-li la vida, el vostre gest no caurà en sac foradat. Se us recompensarà.


  Arij va moure el cap, somrient amb perplexitat.


  —El tanquen de per vida i no se li acut altra cosa que pensar en aquesta Lisa —va dir Arij—. Això sí que és estar enamorat.


  —No parlis com un humà —va grunyir Greel—. Em posa nerviós.


  I així, discutint i sense molestar-se tan sols a respondre el seu últim prec, totes dues criatures van començar a baixar les escales i van deixar el Marc sol a la seva masmorra sense barrots.


  Per un moment, el noi va pensar a seguir-los, però de què li hauria servit? Seth tenia mitjans més que suficients per retenir-lo allà a la força. Fins i tot suposant que aconseguís burlar Greel i Arij, trigarien molt poc a tornar a atrapar-lo. No tindria temps de travessar a l’altra banda.


  La partida s’havia acabat, i ell havia perdut. Va pensar en la Danna, i en com s’odiava a si mateix per no haver pogut complir la promesa que li havia fet. Tot havia sortit malament. En comptes de mantenir la Lisa sana i estàlvia, pràcticament l’havia arrossegat a un final tan tràgic com el de la Mònica. I el pitjor era que no podia fer res per ajudar-la.


  O sí que podia?


  Va treure el mòbil de la butxaca dels pantalons i es va quedar mirant-lo, indecís. S’havia adonat que el tenia una mica abans de travessar la portalada de la Ciutadella, en notar un pes a la banda esquerra dels pantalons. Fins aquell moment, es pensava que l’havia perdut… Recordava haver regirat dins les butxaques poc després de parlar amb Hilde, i l’aparell no havia aparegut per enlloc.


  —És preferible que l’avisis com més aviat millor —va dir una veueta coneguda darrere seu—. Digues a la Lisa que aquells individus de Barcelona Oculta han anat a buscar-la, perquè estigui preparada.


  —Iris, ets aquí!


  La fada de vidre es balancejava suaument sobre un pot de vidre ple de pastanagues bullides.


  —No devies pensar que et deixaria tot sol. La Danna no m’ho hauria perdonat.


  —Pots travessar la reixa de la porta gran! No estàs empresonada aquí com jo. Em pots portar notícies de fora! —al Marc se li va il·luminar el rostre—. Almenys m’assabentaré del que està passant.


  Iris va assentir.


  —La pròxima vegada que vinguin els guardians els seguiré. Esbrinaré on guarden la clau d’aquella reixa. Potser aconsegueixo trobar-la i portar-te-la.


  —Seria fantàstic. Però ara el més urgent és avisar la Lisa —va dir el Marc, encenent la pantalla del seu mòbil—. Li trucaré… Li truco ara mateix.


  El Marc va seleccionar el número de la Lisa a l’agenda del telèfon i va marcar. No era la primera vegada que contactava amb ella des del costat màgic, i esperava que la Ciutadella, en aquell aspecte, no fos gaire diferent de la resta de la ciutat. D’alguna manera que no aconseguia entendre, la cobertura telefònica traspassava les fronteres de l’espai i del temps i podia connectar totes dues bandes de la realitat. Tant de bo funcionés aquesta vegada!


  Va sonar el to d’espera sis vegades seguides. I després va saltar el contestador: «Ara mateix no et puc atendre, però em pots deixar un missatge després del senyal».


  El Marc es va quedar escoltant un moment més, desorientat. Després va penjar apressadament.


  —No respon —va murmurar.


  —Torna a intentar-ho —va dir Iris—. Potser no ha tingut temps d’arribar abans que salti el contestador.


  El Marc va repetir la trucada, i va tornar a passar el mateix. De nou va penjar precipitadament en sentir el to de gravació dels missatges de veu.


  —Per què no l’agafa? Tu creus que… li deu haver passat alguna cosa?


  Iris se li va posar a l’espatlla i va aletejar, nerviosa.


  —Prova una vegada més. Ella em va demanar que et lliurés el telèfon com fos, de segur que espera una trucada teva.


  —No. Ha passat alguna cosa —va dir el Marc, sentint que se li feia un nus al coll—. Si estigués bé, l’agafaria.


  —El seu pare estava ferit quan van fugir. Potser el deu estar cuidant i per això no sent la trucada. Si no et respon, per què no li deixes un missatge i li expliques que l’estan buscant? Tard o d’hora el sentirà.


  El Marc va assentir i va inspirar profundament mentre repetia una vegada i una altra la trucada.


  De nou els sis tons d’espera seguits de la resposta del contestador. Aquest cop, el Marc va prendre alè per estar preparat quan el senyal li indiqués que podia deixar un missatge de veu.


  —Lisa, sóc jo, el Marc. Escolta’m bé. Seth ha enviat gent de Barcelona Oculta per matar-te. Has de tenir els ulls ben oberts. No confiïs en ningú, i quan vegis alguna cosa estranya, avisa la policia. No són més que humans, a l’altra banda Seth no els pot ser de gaire ajuda. Si vas amb compte, no podran fer-te cap mal. Ah, i passi el que passi no t’arrisquis a tornar aquí. No de moment. Si més endavant les coses es calmen, ja t’avisaré. Ho intentaré, almenys. Ara mateix estic en una situació una mica complicada i no em puc moure amb llibertat, però no et preocupis, tot sortirà bé. Sobretot cuida’t, no suportaria que…


  El to del final del missatge va interrompre el Marc a mitja frase.


  —… Que et passés res dolent —va concloure en veu baixa, tot i que sabia que la Lisa mai no sentiria aquell final—. Necessito saber que estàs bé. Ara mateix ets l’únic que tinc, l’únic que m’importa. Lisa, t’estimo…


  Ni tan sols recordava haver pensat aquelles paraules. Però ja estava: ho havia dit. Ja no havia de continuar esforçant-se a ocultar els seus sentiments.


  Al cap i a la fi, ella no se n’assabentaria mai. Molt aviat se li acabaria la bateria del mòbil, i no podrien tornar a comunicar-se.


  Probablement fos el millor per a ella…


  El Marc va sentir una estranya sensació d’alleujament i, al mateix temps, unes ganes immenses de plorar.
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  —Ja ha tornat en si —va dir una veu de dona molt a prop del llit on jeia la Lisa—. Fa un instant tenia els ulls oberts, ho he vist. Ara dissimula.


  —Tot i que comença a despertar-se, tardarà una bona estona a reaccionar —li va respondre un home al qual la Lisa va identificar de seguida amb el doctor Rosales—. De tota manera, si cal li poso una altra injecció. N’hem de parlar amb tranquil·litat.


  La Lisa va intentar controlar la respiració i va restar molt quieta mentre escoltava amb atenció el diàleg que hi havia a la vora del seu llit. Hauria donat qualsevol cosa per saber qui eren les persones que estaven amb el Rosales, però no es va atrevir a obrir un altre cop els ulls. Un moment enrere, havia vist en la penombra tres siluetes dretes i una quarta arrepapada en una butaca, il·luminada per un llum de taula.


  —No hem de parlar de res —va dir una veu de dona diferent, més greu i ronca que la primera—. Això és jugar amb foc. Només havies de fer una cosa, maleït siga, i no t’ha donat la gana de fer-la. Quina diferència hi havia entre injectar-li una cosa i injectar-li’n una altra? Però no, tu sempre vas per lliure.


  —Sempre parla qui menys ha de parlar —va dir l’altra dona—. No t’assabentes de res, Teresa. Això és el més gros que ens ha passat des que vam fundar l’associació. I vols que ho deixem passar així, sense més?


  —Vull que fem el que ens hem compromès a fer —va dir la que responia al nom de Teresa amb veu cridanera—. El teu marit s’ha tornat boig, Raquel. Digue-li-ho tu. Tot i que ja sé que en general no et fa massa cas. Havies de matar-la, Rosales, matar-la. És el que ens van ordenar, i tu saps de qui estem parlant.


  —Millor que tu —va respondre el Rosales amb rudesa—. Precisament perquè sé amb qui tractem és pel que dic que això s’ha de meditar amb calma. Pensant-ho bé: en tots aquests anys, és l’únic cop que ens han demanat una cosa important. El missatge ho deia amb claredat: no volen que ella torni a entrar allà. Li tenen por. Us adoneu del que dic? Li tenen por… I abans d’eliminar-la, no estaria de més esbrinar per què.


  —Tu no hi toques —va gemegar la Teresa, cada cop més nerviosa—. Parlem de Seth, el Senyor de l’Obscur. De debò que el vols desafiar?


  —Vull negociar, ja t’ho he dit —va replicar l’altre, impacient—. Fins ara, mai no hem aconseguit res d’ell. Sempre ens està exigint petits serveis, o com en aquest cas, no tan petit. I a canvi què ens dóna? Res! Li hem demanat proves, li hem demanat experiències. I ell respon amb promeses vagues que mai no compleix. Doncs s’ha acabat: per fi haurà de complir.


  —A veure si ho entenc: vols fer-li xantatge? Amb mi no hi comptis. Abans la mato jo amb les meves mans…


  La Lisa va notar que algú es llançava a sobre seu i li posava les mans al voltant del coll. Va intentar alliberar-se’n, desesperada. Durant un parell d’angoixants segons, va sentir que s’asfixiava. Va intentar demanar socors, però la veu no li sortia.


  Per sort entre el Rosales i la seva esposa van aconseguir reduir l’esbojarrada Teresa. Quan van apartar-la, la Lisa es va reincorporar i va respirar profundament un parell de vegades per agafar aire. La dona que acabava d’atacar-la era la mateixa Teresa que l’havia abordat al parc el dia de la mort de la Mònica. Ara, però, se la veia més alterada. Amb els seus llargs cabells grisos que li queien en flocs humits de suor sobre el front i els ulls oberts com si hagués vist un fantasma, semblava que acabés d’escapar-se d’una unitat psiquiàtrica.


  La Lisa va calibrar el nivell d’hostilitat vers ella que reflectien aquells rostres. El més hostil de tots era el del Rosales, que suposadament estava intercedint a favor seu per mantenir-la amb vida. En veure aquella expressió, era fàcil deduir que no ho feia per compassió, sinó perquè volia utilitzar-la. El Rosales tenia un pla… tot i que semblava incapaç d’explicar-ne els detalls als altres.


  L’altre home, el que estava assegut sota la llum de la làmpada, observava l’escena com si la cosa no li afectés. Era un individu desnerit i prim, que duia un vestit marró que li quedava massa gran i una corbata a joc. Tenia els cabells mal tallats, i somreia amb suficiència. Era evident que es creia superior a tots els altres.


  —Tu què en penses, Cèsar? —va preguntar la Teresa—. Va, mulla’t, digues que penses que això és una bogeria, com jo.


  —Encara no he arribat a una conclusió —va respondre el paio en un to impertinent—. I no accepto suggeriments de ningú sobre el que he de fer o no. Et recordo que, aquí, jo sóc el cap.


  —Molt bé, doncs si ets el cap, demostra-ho —va replicar l’altra sense acovardir-se—. Digue’ns què hem de fer, ara que el Rosales ho ha espatllat tot.


  —No s’ha espatllat res, de moment —va respondre el Cèsar en to tranquil—. Som a temps de matar la noia, si cal. Però abans vull escoltar el pla del Rosales fins al final.


  El metge va escurar-se el coll.


  —El meu pla és molt senzill —va dir, mirant la Teresa com si volgués assassinar-la—. En comptes d’entregar-los la noia morta, diem a Seth que la tenim, i que només la hi lliurarem si ens deixa travessar la Porta del Drac.


  —A tots? —va preguntar la seva dona, evidentment espantada.


  —A mi això tant m’és. A qui vulgui. Jo per descomptat vull anar-hi. Tenim una oportunitat d’or a les nostres mans. Fa anys que ens escalfem el cap per esbrinar com obrir aquestes portes. Hem servit Seth amb l’esperança que un dia ens permetés travessar-les, però a hores d’ara ja el coneixem prou per saber que mai no ens ho permetrà. Tret que l’obliguem a fer-ho. Li agradi o no, haurà de negociar.


  A la Teresa se li va escapar un riure histèric.


  —Negociar —va repetir—. Negociar! No es negocia amb el diable!


  Allà va ser on la Lisa va veure la seva oportunitat d’intervenir. A propòsit, va emetre una suau riallada.


  Tots, fins i tot l’home que era a la butaca, hi van clavar els ulls.


  —El diable? —va fer la Lisa mirant la Teresa a la cara—. Això és el que penseu, que Seth és el diable?


  —Calla —va dir la dona del Rosales—. Ningú no t’ha donat permís per parlar.


  —No, deixa que parli —va dir el Rosales, fent un pas cap al llit—. Que digui el que hagi de dir. Per què t’has rigut, eh, mocosa? Que et burles de nosaltres?


  —No; és que m’ha fet gràcia, això és tot. Si el coneguéssiu com jo el conec… Creieu-me, l’heu sobrevalorat.


  La Lisa estava dient una fanfarronada, i només esperava que els paios de l’associació estiguessin prou nerviosos amb el que tenien entre mans per no adonar-se’n.


  —El que no hem sobrevalorat, sens dubte, és l’interès que Seth té per tu —va dir l’home que es deia Cèsar des de la butaca—. Et vol morta… i ja ha exigit que es faci com més aviat millor.


  —Ho sé. He sentit tot el que acabeu de dir. I també he sentit el que li demanarà el Rosales a canvi d’entregar-me. Però jo tinc una proposta millor per a vosaltres. Molt, moltíssim millor.


  —Tu no estàs en condicions de proposar res —va fer la Raquel en to burleta—. Ets la nostra presonera, i ningú no t’ha demanat permís per parlar. Així que…


  —Calla —la va interrompre el Cèsar—. Vull escoltar-la. Quina és la teva proposta, noia?


  —Ell…, el Rosales, vol demanar a Seth que li deixi creuar la Porta del Drac a canvi d’entregar-me. Què creieu que farà Seth quan us tingui a l’altra banda? Aquell és el seu món, té centenars de guardians sota les seves ordres. Us deixarà entrar-hi, és possible…, però mai no us en deixarà sortir.


  —No t’entregarem fins que estiguem fora, sans i estalvis —va dir el Rosales—. És qüestió de saber negociar.


  —Seth no és el diable, però tampoc no és idiota —va dir la Lisa, cobrant valor a mesura que parlava—. El que vols demanar-li va en contra del que ell sempre ha volgut, que és mantenir les dues bandes completament separades l’una de l’altra. Per això m’odia tant… Per això em vol destruir.


  —Tu no vols això? —va preguntar la Raquel, oblidant el to desdenyós que havia fet servir fins aleshores.


  La Lisa va arronsar les espatlles. Li feia molt de mal el cap i li costava ordenar les idees, però havia de continuar… Havia de portar la seva argumentació fins al final.


  —Tant és el que jo vulgui —va dir—. L’important és el que jo puc fer, i això és el que a Seth li fa por. Puc entrar en el seu món quan i com em doni la gana, sense que ell ni cap dels seus no m’ho pugui impedir. I puc portar a qui vulgui amb mi… Veieu on intento anar a parar?


  El Rosales va assentir. Els ulls li van resplendir com si estigués a punt de somriure, però els seus llavis no van arribar a canviar d’expressió.


  —Tu ens hi podries portar.


  —No una vegada —va dir la Lisa—. No una sola vegada, totes les que vulgueu. I Seth no us ho podrà impedir.


  Es va fer un silenci tens a l’habitació. Devien ser en un pis antic, potser un hostal de cinquena categoria. El paper pintat de les parets estava passat de moda i en alguns indrets queia a estripalls. Els mobles eren barats, xapats en negre… Feia olor de menjar casolà i d’humitat.


  La Teresa va començar a riure nerviosament.


  —No em digueu que us ho esteu pensant. No podem desafiar Seth. És el nostre Senyor, el Senyor de l’Obscur.


  La Lisa va forçar una nova riallada sarcàstica.


  —Fins i tot Seth es trencaria de riure si et sentís —va dir—. Penseu una mica: em tindria tanta por si no sabés que, a l’altra banda, no té res a fer contra mi?


  El Rosales i el Cèsar van bescanviar una mirada.


  —Es podria intentar —va murmurar el Rosales—. Tu què en dius, jefe?


  El tal Cèsar es va quedar uns segons mirant la Lisa amb un somriure serè.


  —Val la pena donar-li una oportunitat. Si prova d’enganyar-nos, sempre ens queda el pla B.


  —I si se’ns escapa? —va preguntar la Teresa—. És que no veieu que és el que trama?


  El Rosales la va desafiar amb els ulls.


  —Mira-la a ella i mira’m a mi. Creus que té cap possibilitat?


  La Teresa va estar a punt de respondre una cosa, però finalment va renunciar a fer-ho. Havia comprès que no els faria canviar d’opinió, de manera que es va sumir en un silenci esquerp.


  —Quan? —va dir el Rosales, mirant el Cèsar.


  L’altre va consultar maquinalment el seu rellotge.


  —No ho sé… Quan vulgueu. Ara?


  Va mirar la Lisa amb expressió inquisitiva. Sense dubte, l’estava posant a prova.


  —Pot ser ara, si voleu. Però abans heu de deixar-me tornar un moment a l’hospital, a veure com està el meu pare.


  —Si és un acudit, no té cap gràcia —va dir el Rosales, fent un pas més cap al llit amb expressió amenaçadora—. Tu d’aquí no surts… si no és per portar-nos on ens has de portar.


  —No faig broma —es va atrevir a dir la Lisa, dominant amb prou feines la tremolor de la veu—. La meva àvia és a l’hospital, m’ha d’estar buscant. Si no li dic res, si no li dono cap excusa, trucarà a la policia, segur. A més, necessito saber si el meu pare s’ha despertat, si està bé.


  —Jo et diré si s’ha despertat —va dir el Rosales—. Treballo a l’hospital, deixa’m que faci un parell de trucades i t’ho dic.


  —No. No me’n fio. Hi vull trucar jo. Vull parlar amb la meva àvia.


  La Lisa va captar el lleu gest d’assentiment del Cèsar.


  —Deixeu-li un telèfon —va fer.


  —El meu. Necessito el meu mòbil —va exigir la noia mirant el Rosales—. Hi tinc el número de l’àvia gravat, no me’l sé de memòria.


  —És una trampa —va cridar la Teresa—. Trama alguna cosa, que no ho veieu?


  —Si us plau, Teresa, només és un maleït mòbil, no un míssil nuclear. Deixeu-l’hi un moment, va —ordenà el Cèsar—. Si intentes res, jo mateix et mato, ho entens? —va afegir, traient un revòlver d’una butxaca interior de la jaqueta i dipositant-lo negligentment sobre el braç de la butaca—. Així que no intentis res.


  La Raquel va rebuscar en una bandolera que havia deixat penjada en una cadira fins que va trobar el mòbil. El va allargar a la Lisa sense mirar-lo.


  —Una trucada —va dir el Rosales—. Sense jocs.


  La Lisa va assentir i va lliscar la pestanya que activava el telèfon. Immediatament va veure a la pantalla l’avís que tenia un missatge de veu. Del Marc…


  En comptes de buscar a l’agenda el número de la seva àvia, va prémer per escoltar el missatge i es va posar l’aparell a l’orella. La veu del Marc sonava llunyana, matussera i angoixada. Li havia trucat des de l’altra banda per intentar salvar-li la vida.


  —No et respon? —va preguntar el Rosales—. Llavors, penja.


  —Només un altre intent —va pregar la Lisa.


  No havia pogut escoltar el final del missatge, però el que havia sentit l’havia deixat molt preocupada. El Marc estava en dificultats, tot i que al missatge intentava evitar parlar-ne. Deia que no es podia moure amb llibertat. Devia ser presoner de Seth?…


  Sense pensar-s’ho dues vegades va marcar el número del noi. Va esperar i esperar, sentia un pes creixent a la boca de l’estómac. No responia. Per què no responia?


  Lentament, la noia va abaixar el mòbil, va despenjar i, després d’esborrar de pressa el missatge de veu, va buscar a l’agenda el número de la seva àvia.


  —Què fas? Intentes trucar a algú més? —va preguntar la Teresa.


  —Només provaré un altre número. Com que amb aquest no respon…


  —Treu-li el mòbil —va ordenar el Cèsar sense perdre la calma—. Dóna-me’l. Bé, s’han acabat els jocs.


  El cap del grup va travessar l’estret espai que el separava de la finestra sense apressar-se i la va obrir. Tot seguit, amb totes les mirades fixes en ell, va llançar el telèfon al buit.


  —Ja està —va dir somrient—. Un problema menys… I ara, noia, anem a creuar la Porta del Drac.
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  El taxi es va aturar davant de la Casa Amatller i el Rosales va pagar al conductor mentre la seva dona i la Lisa en baixaven. Un altre vehicle es va aturar justament darrere seu, conduït pel xofer privat del Cèsar. El mateix Cèsar va baixar al cap d’un moment del seient del copilot, mentre Teresa Sunyer emergia per una porta del darrere.


  Era ja més de mitjanit, i afortunadament tot estava tranquil al carrer. La Lisa havia tingut serioses dificultats per convèncer aquella colla de fanàtics que esperessin fins aquella hora per fer el trànsit a l’altra banda de la ciutat sense que ningú ho presenciés. Finalment ho havia aconseguit… i també, gràcies al suport del Cèsar, havia aconseguit que el Rosales truqués a l’hospital i localitzés la seva àvia a través de la recepcionista de la cinquena planta.


  Quan la Carme va sentir la veu de la seva néta a l’altra banda, la seva reacció va ser d’enuig. Havia passat molts nervis i esperava que aparegués, li havia trucat unes quantes vegades, i també a la seva amiga Esther… Es notava que la pobra dona havia passat una mala estona. Per tranquil·litzar-la, la Lisa li va explicar que se n’havia anat a casa perquè es trobava malament i necessitava estirar-se una estona. La Carme es va quedar una mica desconcertada, però no va sospitar que li estigués mentint. Després de demanar-li perdó per haver-la esbroncat, es va oferir immediatament a anar a cuidar-la. La Lisa li va pregar que es quedés al costat del Toni, per tal que hi hagués algú amb ell quan es despertés.


  I això havia estat tot. Per aquell costat, de moment no s’havia de preocupar. Segons semblava, el Toni evolucionava bé. De tota manera, no semblava que anés a recuperar la consciència de seguida, així que tenia un marge per intentar solucionar l’altre assumpte. Si és que tenia solució… Com més hi pensava, més desbarrat li semblava l’embolic en què s’estava ficant.


  Però… quina alternativa tenia? Aquells individus estaven sonats; l’haurien mort si no s’hagués ofert a obrir-los les portes de la ciutat oculta. Amb aquella estratègia, almenys havia guanyat una mica de temps. El problema era que no tenia ni idea del que passaria amb els seus acompanyants un cop arribessin a la ciutat oculta. Sabia que el que estaven a punt de fer era molt perillós. Seth s’encendria d’indignació quan esbrinés que havia arrossegat fins allà els seus còmplices de la ciutat humana. Intentaria castigar-los per la seva traïció, segurament.


  —Esteu segurs que voleu fer-ho? —va preguntar mirant el Cèsar.


  El taxi ja se n’havia anat, i l’altre cotxe acabava d’arrencar. Molt aviat s’allunyaria d’allà també per la calçada semideserta.


  —Estàs intentant algun truc? —va preguntar la Raquel en to agressiu—. Si és un truc ens les pagaràs. No ens deus haver fet venir aquí per no res…


  La Lisa va arronsar les espatlles. Si a aquells bojos no els importava el risc, a ella tampoc. A més, un parell d’hores abans havien considerat fermament la possibilitat de matar-la. No es mereixien que es preocupés per la seva seguretat.


  —Bé, i ara què? —va voler saber el Rosales, tens—. Què hem de fer?


  —Vosaltres, res. Només seguiu-me. Això sí, passi el que passi no us aparteu de mi. Podria ser perillós.


  Teresa Sunyer va començar a protestar entre dents, però la Lisa va decidir ignorar-la. Com que ho havien de fer, preferia que fos com més aviat millor.


  Inspirant profundament, va tancar els ulls i va estirar els braços cap endavant. Aquesta vegada tot va fluir naturalment des del començament. La seva ment semblava saber, sense que ella hagués de fer cap esforç, quins passos havia de donar. Primer de tot, concentració. Després, visualització. Per acabar, immersió completa en l’escena que s’havia imaginat…


  En només uns segons (o almenys aquella va ser la seva impressió), la Lisa es va tornar a trobar sobre la façana de la Casa Amatller, ara engrandida i convertida en un terra pel qual es podia caminar. En aquella ocasió, els canvis que es produïen al seu voltant li van semblar més ràpids i vertiginosos que la primera vegada. Va passar d’avançar per un jardí de pedra i ceràmica vidriada a trobar-se en un bosc dels mateixos materials, com si els medallons daurats de la Casa Amatller haguessin germinat i crescut fins a formar arbres d’or i fusta sobre un terra de mosaic. Era tan bonic que per un moment es va oblidar de continuar caminant i es va aturar a mirar aquelles plantes impossibles, fascinada. Fins que un esgarip histèric la va treure de la seva abstracció.


  —Són serps? Treu-me-les de sobre, vull sortir d’aquí!


  Era la veu de la Teresa. La Lisa la va buscar amb la mirada fins que va trobar la seva ombra a terra, però a la dona no se la veia per enlloc. L’havia perdut?


  Potser el trànsit no era igual per a tothom. Potser cadascú veia una cosa, i era possible que les seves visions els anessin separant cada vegada més. L’altra vegada, el Toni i ella havien arribat plegats a l’altra banda, però al seu pare el coneixia bé. En canvi, ara no sabia pràcticament res de les persones que l’acompanyaven. I no la unia amb ells cap vincle… Potser per això, el pas a través de la porta invisible estava sent tan diferent. Tot i així, passats uns minuts va poder entreveure molt a prop seu la figura alta i tosca del Rosales. Tenia el rostre esbarrellat.


  —He perdut la meva dona —repetia—. On és la meva dona?


  —Sóc aquí, aquí, que no em veus? Aquí.


  Però era evident que l’altre no la veia ni la sentia. La Lisa, en canvi, els podia veure a tots dos amb claredat, avançant a escasses passes d’ella, cada un d’ells aïllat en la seva pròpia bombolla d’angoixa.


  «Això és un error», va murmurar dins seu.


  —No. No ho és —el Cèsar, el líder del grup, es trobava tot d’una al seu costat, caminant tranquil·lament—. Són gent confusa i poc evolucionada, no és estrany que se sentin perduts. Però no ens podem quedar a esperar-los, seria massa arriscat, oi? Continuem.


  Van seguir, doncs. De tota manera, encara que hagués volgut ajudar aquella gent, la Lisa no hauria sabut com fer-ho. I en qualsevol cas, passats alguns minuts va tornar a sentir la presència del Rosales i de la seva esposa a escassos metres, però només en distingia les ombres.


  De Teresa Sunyer no se’n veia ni rastre. Se n’hauria d’haver preocupat, però l’únic que sentia era una exaltació profunda per ser allà, per haver estat capaç d’utilitzar el seu poder un cop més per travessar el llindar entre tots dos mons. Aquell poder… Sentia que, com més el feia servir, més còmoda se sentia. No solament còmoda: se sentia segura, protegida… Era com si un escut màgic la mantingués salvada de qualsevol amenaça, incloent-hi la dels seus pintorescos companys de viatge.


  Avançaven a través d’un laberint de carrers embolcallats per estripalls de boira; de tant en tant emergia de la broma una torre de maons que resplendien al sol, o una façana modernista vagament familiar, o la frondosa capçada d’un castanyer d’índies. La Lisa percebia, rere el vel humit i blanquinós de la boira, aromes coneguts que li portaven vells records: l’olor de iode i sal de la costa, l’aroma hivernal d’unes castanyes torrades, o un perfum subtil i luxós, com si algú acabés d’obrir un flascó de Chanel Número 5 molt a prop seu… I era tot molt estrany, perquè entre els fragments de la ciutat que brollaven de la broma i aquelles aromes no semblava que hi hagués cap connexió.


  Potser tot era a la seva ment, potser només eren al·lucinacions. Però eren més reals que qualsevol vivència del món real. Reals i extremament reconfortants.


  En algun moment, mentre caminava gairebé flotant sobre un terra empedrat, la Lisa va notar a prop la presència dels primers monstres. Abans fins i tot de veure’ls, va captar la remor continguda de les seves respiracions. Venia d’alguns portals, dels vestíbuls foscos de certes cases. Com si espiessin els nouvinguts a l’empara de la penombra.


  La Lisa es va obligar a continuar treballant amb el cap ben alt. Per damunt de tot, havia de dominar la por. Si deixava entreveure la inseguretat que sentia, ho perdria tot. Volia que aquelles criatures de l’altra banda la veiessin bé, que s’adonessin que no els defugia perquè no els tenia cap por.


  No obstant això, quan va sentir un crit desgraciat darrere seu, no va poder evitar una esgarrifança i es va girar a mirar.


  El Rosales agitava els braços al voltant del cap, tan frenètic i nerviós com si estigués intentant espantar una vespa. El seu rostre reflectia un terror profund, i tenia la mirada perduda.


  —Raquel? Raquel, on ets? —repetia una vegada i una altra—. Se l’han emportat…


  La Lisa va reprendre la marxa; l’altre home, el Cèsar, avançava davant seu tan cautelós com si estigués travessant un camp de mines. Ell també havia vist els monstres i defugia mirar-los cara a cara. Per això mantenia el cap cot, segurament.


  De mica en mica, els guardians havien anat sortint dels seus amagatalls, i ara els observaven sense amagar-se, plens de curiositat. Alguns tenien cap de rèptil, d’altres d’ocell, i uns pocs recordaven pel seu aspecte la figura d’un felí o d’un llop salvatge. Era difícil no prestar-los atenció, perquè la barreja de trets humans i animal que s’hi apreciava era fascinant.


  Tot d’una, una ràfega de vent glaçat va dissipar la boira, i la Lisa va descobrir tres figures altes que els esperaven immòbils enmig d’una gran plaça empedrada. La figura de la dreta pertanyia a una dona abillada amb un senzilla túnica blanca. Al seu costat, al centre, es trobava un individu amb rostre de llop i esquena lleument encorbada. Seth… El jove alt que es mantenia immòbil al seu costat, de trets humans però brutals, devia ser el seu fill.


  Aquell trio de siluetes amenaçadores va fer que la Lisa es plantegés girar cua i retrocedir de nou cap a la porta entre tots dos mons. No es podia enfrontar a ells, no tenia cap possibilitat de guanyar-los. Es trobava en el seu territori… I malgrat la distància, podia percebre com l’odiaven.


  Però llavors va recordar el Marc. Havia d’ajudar-lo. No havia arribat tan lluny per donar-se per vençuda, sense tan sols haver intentat jugar les seves cartes. Perquè tenia unes cartes per jugar. Al cap i a la fi, era la filla de la Danna.


  Una de les poques coses que sabia sobre la ciutat màgica era que, durant uns quants segles, la Danna s’havia encarregat de protegir-la dels perills de l’exterior. De segur que el seu poble no ho hauria oblidat. I aquells monstres, per més inhumans que semblessin, formaven part del seu poble. Se’ls havia de guanyar, aconseguir que es posessin de part seva. Almenys, ho havia d’intentar. I per això, el més important era que ningú no notés la seva por.


  Amb pas decidit, va cobrir la distància que la separava de Seth i els seus acòlits. Vist de prop, el llop era més inquietant encara que des de lluny. L’expressió intel·ligent i cruel dels seus ulls no podia ser més humana. Però estava alterat. Amb prou feines podia dominar la tremolor colèrica de les seves mandíbules.


  —Com t’atreveixes? —va preguntar, envoltant la noia amb la seva mirada aterridora—. Insensata… Has firmat la teva sentència de mort.


  La Lisa tremolava. Sota el seu abric negre, les cames li feien figa i amenaçaven de plegar-se-li com si fossin de goma. Però ningú no havia d’adonar-se’n. Se les havia d’apanyar per somriure… i ho va fer.


  —Tinc dret a entrar aquí quan vulgui —va dir, alçant molt la veu perquè les criatures que els envoltaven a una distància respectuosa no es perdessin cap paraula del seu discurs—. Sóc la filla de la Danna, no ho has dit a la teva gent? Per què els ho has amagat? No hi tenies cap dret.


  Una remor confusa va recórrer la multitud de figures semihumanes. Una remor que es va anar propagant lentament des de la primera filera cap a les d’enrere, temorosa i incrèdula.


  —Ni jo mateix no ho sabia fins fa molt poc —va replicar Seth arrufant les seves poblades celles, que destacaven com monticles blancs enmig del pèl gris del rostre—. Com volies que els ho digués? Si la Danna va decidir guardar aquest secret i mentir al seu poble, no és culpa meva.


  —Ella no va mentir. Va ocultar la meva existència per protegir-me, perquè tenia por que tu i els altres com tu intentéssiu matar-me, com has fet fa a penes unes hores.


  Una nova remor va recórrer la multitud, aquest cop menys respectuosa.


  Seth va somriure amb incomoditat.


  —Matar-te jo? Eres a l’altra banda, a l’altra ciutat, i, si res saps de nosaltres, sens dubte és que als de la meva classe no els és possible franquejar les portes.


  —Per això tens gent que et serveix. Humans disposats a fer qualsevol cosa per tu. Ells em van segrestar —va dir la Lisa amb veu ronca—. Tenien ordre de matar-me, però jo els vaig convèncer que no ho fessin. Volies eliminar-me abans que travessés les portes perquè saps que aquí sóc més poderosa que tu.


  El fill de Seth va fer una passa cap a la Lisa i va alçar un puny amenaçador a la l’altura del seu rostre, però el seu pare el va aturar tot agafant-lo per un braç.


  —Així no, no cal —va xiuxiuejar entre dents, i després va somriure, tot girant-se cap a les criatures que els observaven—. És veritat que és la filla de la Danna —va afirmar en veu molt alta, perquè tots el poguessin sentir—. I és veritat que els seus poders són, en alguns aspectes, superiors als meus. Fixeu-vos, si no, en el que ha fet. Molts de vosaltres éreu amb mi quan, d’una en una, vam anar tancant les portes del Drac. Sabeu que en són, de perilloses, aquestes portes… Però ella és poderosa, i ha sabut trobar una entrada al nostre món malgrat que les portes estiguessin tancades. Pot teixir camins en el temps, com feia la seva mare. Només que no està disposada a fer servir aquest poder en benefici dels nostres, sinó en el seu propi. Mireu-la bé: s’ha criat com una humana. Creieu que ha vingut aquí perquè el preocupa el vostre futur i el de la nostra ciutat? A ella no li importem. Ha vingut només per capritx… i per portar-los a ells.


  En el moment en què va pronunciar aquestes paraules, es van fer visibles les figures dels quatre membres de Barcelona Oculta que havien acompanyat la Lisa en el seu trànsit. Tots tenien les mans lligades a l’esquena i la boca emmordassada, tret de Teresa Sunyer, que jeia a terra, inconscient i amb la roba tota estripada. El rictus crispat als seus llavis no presagiava res de bo. Potser era morta.


  La Lisa va contemplar els presoners amb una barreja d’horror i llàstima. Fins i tot el tranquil Cèsar havia perdut tot el seu aplom i ploriquejava suaument rere la mordassa. Com se les havia apanyat Seth per capturar-los mentre parlava amb ella? La Lisa no havia vist res… Tot i que la veritat era que no havia estat gaire atenta.


  —No…, no intentis tergiversar les coses —va balbucejar, mirant Seth—. Són els teus amics, no els meus.


  —Els meus amics? —Seth va somriure amb fredor mentre la seva mirada passava d’un presoner a un altre—. Jo em limitava a deixar-los les meves ordres per escrit en alguna de les portes, i ells, com idiotes, les complien. M’han servit durant algun temps, és cert…, però jo mai no els hauria portat aquí, mai no hauria posat en perill els meus per ells. En canvi, tu sí que ho has fet, perquè res del que ens passi a nosaltres no t’importa. Així et vas guanyar la seva confiança, oi? Els vas prometre una mena de gira turística per la nostra ciutat. Doncs la nostra ciutat no és cap d’aquests ridículs parcs temàtics. No es ven ni es lloga, és massa delicada… i fràgil… Creu-me, la teva mare se sentiria avergonyida.


  Sense esperar resposta, Seth es va separar una mica del seu fill Berald per acostar-se als curiosos que els observaven.


  —Això és el que podeu esperar si confíeu en ella: hordes d’humans envaint el nostre territori com turistes, destruint el que tant ens ha costat aixecar. No permeteu que us cegui l’amor que sentiu per la seva mare. Aquesta dona no és com ella. No és una de les nostres.


  Un millar de veus va semblar que s’alçaven al mateix temps en resposta a les paraules del líder.


  —Però és la filla de la Danna…


  —Què faràs amb ella?


  —És un perill… Deixem que se’n vagi!


  La Lisa va notar que se li feia un nus a la boca de l’estómac. El seu destí estava ara en mans d’aquelles pintoresques criatures. Havia perdut la partida… Havia intentat guanyar-se-les, convèncer-les que confiessin en ella, però no ho havia aconseguit.


  —No se n’anirà —va dir Seth en to solemne—. No se’n pot anar, seria massa arriscat per a nosaltres. Es quedarà, no hi ha altre remei. Però no patiu per ella —va afegir, tot relaxant una mica el to i deixant que una ombra de somriure li dansés als llavis—. La noia no sofrirà cap mal… Al cap i a la fi, és la filla de la Danna, com bé dieu.
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  —D’acord, què vols? —va preguntar la Lisa, mentre s’asseia en un coixí sobre la catifa al davant de Seth.


  Havia estat conduïda sota la protecció d’una pintoresca escorta de soldats amb rostres d’ocell de presa fins al palau del seu cap. Un cop allà, l’escorta s’havia retirat i l’havia deixat a soles amb el vell llop.


  El saló on es trobaven no tenia sostre ni parets, només grossos barrots de ferro forjat que s’unien dalt de tot formant una mena de gàbia immensa. Era com ser dins d’un gabial gegant, d’aquells que es poden veure sovint als parcs zoològics. Encimbellats sobre els barrots, hi havia grans ocells d’ales lluents, verdes, vermelles o blaves, amb becs i afilades urpes que recordaven més aviat l’aspecte d’una àguila. De tant en tant, un d’aquells monstres alats passava planant sobre el cap de la Lisa.


  Assegut davant de la seva «convidada», Seth no semblava tenir cap pressa per començar la conversa. Amb gest serè, va agafar la tetera de la safata que algú havia deixat sobre la catifa i va vessar un raig de te vermell en un got de vidre amb el cantell daurat.


  —Beu-te això —va dir, allargant-lo a la Lisa—. T’ajudarà a relaxar-te.


  —No necessito relaxar-me —va dir la noia, tot i que a desgana va agafar el got—. A més, no em fio de tu.


  Seth va somriure amb aire sorneguer.


  —Creus que està enverinat? No siguis beneita, noia. Si volgués matar-te, tindria mil maneres més ràpides de fer-ho.


  —Això és el que no entenc. Has guanyat la partida, els has convençut a tots que sóc un perill per a ells. Per què no has aprofitat el teu triomf per matar-me?


  Els ulls astuts de Seth van sostenir un instant la mirada de la Lisa.


  —Perquè et necessito —va dir en to tranquil—. Tu pots fer coses que ningú més no pot fer aquí. Ni tan sols Hilde.


  —Era la dona que t’acompanyava abans?


  —Sí. És una de les eternes més antigues, i posseeix alguns dels dons de la Danna. Però els seus poders no poden comparar-se amb els teus, és clar.


  —I per què necessites els meus poders? Tu odies tot el que ve de l’altra banda, i això m’inclou a mi.


  —T’equivoques. Tu pertanys a aquesta ciutat, ets part d’això, tant com en sóc jo. El problema és que la Danna no va saber fer-t’ho entendre. És possible que decidís que et criessis a l’altra banda per protegir-te, però quan va saber que la mort s’acostava va haver de fer-te venir.


  —Llavors, em dónes la raó. Reconeixes que en sóc l’hereva legítima.


  Seth va assentir molt seriós.


  —Per descomptat. Però això no significa el que tu penses.


  —I què és el que jo penso? —va preguntar la Lisa, després de beure un glop del seu te.


  Els rodeigs de Seth començaven a impacientar-la, però no estava disposada a deixar que notés el seu nerviosisme.


  El llop es va servir un got de te per a ell abans de respondre.


  —Sembla que penses que ets lliure d’anar i venir per on et roti. Creus que has heretat una mena de regne on tu series la sobirana totpoderosa. No és així, noia. Els dons que has rebut han d’estar al servei del teu poble. És a dir, al nostre servei. Algú ha de garantir que compleixis les teves obligacions.


  —I aquest algú ets tu, m’imagino.


  Seth va assentir.


  —És així. Tens la responsabilitat de complir amb el teu deure. I això significa que s’han acabat les excursions de plaer, estimada. Ets aquí per quedar-te… No tornaràs a l’altra banda.


  La Lisa va tancar un instant els ulls mentre tractava de posar ordre als seus pensaments.


  —Si això és el que vols de mi, per què has enviat aquesta gent a matar-me?


  Seth va arronsar les espatlles.


  —La meva prioritat és mantenir les portes tancades, i tu semblaves entossudida a obrir-les. Quan vaig prendre aquesta decisió, tot era molt diferent. Jo no sabia aleshores de què eres capaç, ho he vist ara. He vist com has reparat, només amb el poder de la teva imaginació, tot un sector de la ciutat que ens pensàvem que havíem perdut per sempre. Això és el que m’ha fet canviar d’opinió.


  —Només això?


  —És més que suficient. Tot i que, si vols que et sigui franc, ara que tothom s’ha assabentat que ets filla de la Danna, és improbable que trobi cap guerrer que és vulgui enfrontar a tu.


  —I aquesta pobra gent de Barcelona Oculta…? No són guerrers, precisament —va observar la Lisa amb una punxada de remordiment en pensar com els havia arrossegat fins allà.


  —Va ser una jugada molt intel·ligent per part teva portar-los. A l’altra banda, no tenies cap oportunitat contra ells. En fi, reconec la teva victòria en aquest punt. No et preocupis… No tornaré a provar-ho.


  —I què passarà amb ells? Han de tornar com més aviat millor.


  —No tornaran —va dir Seth, entretancant els seus freds ulls d’acer—. Es quedaran aquí… No posis aquesta cara. Tu els vas portar, la culpa és teva.


  —Hi ha d’haver alguna manera de tornar-los a l’altra banda sense que sigui un perill. No pots arrabassar-los la memòria?


  Seth va alçar les celles amb menyspreu.


  —No m’interessen aquests trucs de màgia barata. La ciutat és gran, trobarem un bucle segur per a ells. No t’hi amoïnis, no són els primers humans que s’hi troben. Ha succeït centenars de vegades.


  La Lisa va moure el cap, plena de ràbia i impotència. No li agradava aquella gent, i no podia oblidar que unes quantes hores abans havien estat a punt de matar-la. Però, tot i així, no es mereixien un destí tan espantós com el que Seth els tenia reservat.


  I pel que feia a ella… La idea de quedar-se atrapada per sempre en aquella ciutat fantasmal era massa ridícula perquè se la prengués seriosament. Ni Seth ni ningú no li impedirien sortir-ne. La seva vida era a l’altra banda, amb la família, amb els seus amics. El seu pare encara es trobava a l’hospital, i la necessitava. Havia d’acabar amb aquell malson com més aviat millor. Si Seth volia tancar les portes un cop ella fos fora, que les tanqués. No era el seu problema, no el més urgent.


  —T’oblides del Marc —va fer el llop, com si li hagués llegit els pensaments—. Li has agafat afecte, no és veritat? A més, li deus una compensació. Tu has tingut la vida que ell hauria d’haver tingut. Vas créixer amb els teus pares, que en realitat eren els seus. I mentrestant, ell va haver d’adaptar-se a una existència limitada en un món al qual no pertanyia. Va ser molt cruel per part de la Danna.


  —Ella…, ella l’estimava com una mare —va murmurar la Lisa, pensarosa.


  —Sí. Però el va utilitzar, de la mateixa manera que et va utilitzar a tu, i a tots. No la culpo: tenia una estratègia, i he de confessar que no era dolenta. Si l’hagués sabut abans, potser hauria pogut impedir que tot això passés, però és massa tard. Tu ets aquí, i tothom sap que ets aquí. Tens l’energia que a la Danna li faltava al final, tota la màgia i el poder dels seus primers anys. I la posaràs al nostre servei… per salvar el Marc, perquè ell no mereix la mort.


  De manera que aquesta era la jugada oculta de Seth. Sabia que el Marc li importava, que no seria capaç d’abandonar-lo a la seva sort.


  La Lisa va notar un dolorós nus al coll.


  —On és? —va preguntar—. Què li has fet?


  —Res… Encara. És a la Ciutadella, un sòlid edifici ben ancorat en el passat. És la presó perfecta… No fan falta forrellats ni cadenats per assegurar-se que no pugui sortir.


  —No ho entenc —va murmurar la Lisa, resistint-se a imaginar el que significaven les paraules de Seth—. La Ciutadella ja no existeix, va ser destruïda.


  —Aquí, en aquesta banda, no va passar de la mateixa manera. Diguem que l’edifici va quedar aïllat en el seu propi anell temporal.


  —I allà és on tens el Marc? D’acord, digue’m què vols que faci i ho faré —va dir la Lisa, ja sense intentar ocultar la seva angoixa—. A canvi m’has de prometre que l’alliberaràs… Me n’has de donar la teva paraula.


  —La paraula d’un monstre. Això val molt en el teu món? No, no t’enganyaré, noia. No es tracta d’una cosa concreta que jo vull que facis. El que jo vull és que et quedis aquí. Per sempre.


  —No em puc quedar —va fer la Lisa en veu baixa—. El meu pare acaba de tenir un infart, és a l’hospital. Em necessita.


  —No és el teu pare, en realitat. I tampoc no és cert que et necessiti. S’acostumarà a viure sense tu, igual que ha acceptat viure sense la teva mare.


  —És cruel que ara em recordis això. Tu la vas matar.


  —Per això cal que t’ho recordi. Perquè no oblidis qui sóc, i del que sóc capaç.


  La Lisa hauria volgut bufetejar-lo, obligar-lo a tancar aquells ulls clars i despietats. Però no es va atrevir a fer-ho. Només hauria servit per complicar les coses.


  —Suposem…, suposem que acceptés la teva oferta i em quedés aquí. Què passaria aleshores? Alliberaries el Marc?


  —Em temo que seria impossible. No puc renunciar al meu únic avantatge sobre tu. Diguem que el mantindria a la seva presó temporal… com a ostatge. Però no el mataria, que és el que faré si decideixes anar-te’n. I et permetria visitar-lo… sempre que ho volguessis.


  La Lisa va deixar escapar una riallada plena de rancúnia.


  —Ets molt generós —va murmurar, clavant-li uns ulls que gairebé semblava que cremaven, de la ràbia que sentia.


  —Ho sé —Seth va somriure, com si no hagués captat la ironia de les seves paraules—. Però ets la filla de la Danna, mereixes un tracte especial. El que et proposo és raonable i just. Ningú no ha de morir, ni tan sols aquells titelles de Barcelona Oculta.


  —Els deixaràs amb vida?


  Seth va arronsar les espatlles amb menyspreu.


  —Per què no? A mi tant me fa que visquin o que morin. Els donarem el seu petit tros d’eternitat. Volien conèixer-nos? Doncs ens coneixeran… I tant que ens coneixeran! Tindran temps de sobres per fer-ho.


  —Els tancaràs en un altre d’aquests bucles…


  —Així és com viuen els mortals que han arribat fins a vosaltres. No t’has de preocupar per ells, no pateixen. Viuen una vegada i una altra les seves estúpides històries circulars. És divertit, vist des de fora.


  —A mi no m’ho sembla.


  Amb una mà tremolosa, la Lisa es va portar el got de vidre als llavis i en va escurar el te que hi quedava. Tractava d’entendre com s’havia deixat atrapar en una trampa tan grossera. Era més poderosa que Seth, i tots dos ho sabien. Si volia, trobaria una manera de trencar l’anell del temps en què el Marc estava tancat i aconseguiria alliberar-lo. Però Seth sempre trobaria alguna manera d’atrapar-lo un altre cop, d’utilitzar el pobre Marc per fer-li xantatge.


  Era capaç de matar-lo, com havia matat la seva mare.


  Això, si no ho havia fet ja…


  —Abans d’acceptar cap tracte, demostra’m que dius la veritat —se li va acudir, mirant el monstre amb expressió desafiadora—. Vull veure el Marc amb els meus propis ulls, vull assegurar-me que és viu. Després negociarem.


  —No hi ha res a negociar. Però d’acord, si vols veure el Marc, el veuràs. Al capdavall, segurament és el millor. No entendràs què representa viure atrapat a la Ciutadella fins que el vegis amb els teus propis ulls.


  —Llavors, acceptes? Em portaràs fins a ell?


  —Sí, amb dues condicions. L’una és que en cap moment no et quedaràs amb ell a soles. Sé del que ets capaç i no vull sorpreses, estaràs acompanyada pels meus guàrdies i no et perdran de vista ni un instant.


  —I l’altra condició?


  —Jura que no te n’aniràs —va exigir Seth, aixecant-se de la catifa i mirant-la des de dalt amb les celles arrufades—. Si no ho fas, el mataré allà mateix, davant teu. Jura…


  —D’acord, ho juro —va dir la Lisa ràpidament.


  Potser més tard se’n penediria, però en aquell moment quina altra cosa podia fer? Necessitava veure el Marc. I sobretot, necessitava guanyar temps. Temps per pensar, per prendre decisions. Hi havia d’haver alguna manera d’escapar d’aquell malson, i estava decidida a trobar-la… fos quin fos el preu que n’hagués de pagar.
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  De manera que així era una presó de temps. La Lisa va aspirar l’aire fred de la Ciutadella amb aprensió. No feia olor de res, ni tenia cap qualitat especial. Era aire normal i corrent, com el de qualsevol altre lloc. Potser menys contaminat que el de la ciutat humana, això sí… Qui li havia de dir que un dia trobaria a faltar aquella contaminació?


  Seth caminava al seu costat, i una escorta de quatre guardians amb rostres d’ocell de presa els acompanyava. Mentre travessaven el pati empedrat de la fortalesa, el llop va assenyalar una de les torres.


  —És allà —va dir—. Potser el trobarem adormit. Aquí dins és fàcil perdre la noció del temps i oblidar quan és de dia i quan és de nit.


  —Hi ha dies i nits?


  —Tres dies i tres nits, per ser exactes. Tres dies i tres nits que es repeteixen eternament per al teu amic. No és tan dur com sembla, perquè cada tres dies ell viu un nou començament, i creu estar vivint les hores següents a l’instant en què el vam tancar. No té temps de desesperar-se, ho entens? Cada tres dies tot torna a començar.


  —Això és… monstruós…


  Seth va riure suaument entre els seus afilats ullals.


  —Cada vegada que el visitis serà la primera vegada per a ell. Curiós, oi? Allò bo és que tens tota la llibertat del món per fer-li les promeses que vulguis, encara que després no puguis complir-les. No les recordarà… i segurament seran un gran consol per a ell.


  La Lisa es va estremir de cap a peus. No volia prometre res al Marc que no pogués complir, però, d’altra banda, Seth tenia raó. Si li deia que aviat el trauria d’allà, si li donava una esperança, el captiveri se li faria més fàcil. Tot el que havia de fer era renovar aquella esperança cada tres dies amb noves promeses. Així el Marc no cauria en la desesperació.


  No obstant això, ella no podria suportar-ho. A més, no estava disposada a deixar que Seth se sortís amb la seva. Quan en tingués l’ocasió, acabaria amb aquell captiveri. Podia fer-ho…, podia unir la Ciutadella amb la resta de la ciutat màgica, reconstruir els ponts de temps en ruïnes que mantenien tancat aquell bucle temporal. Podia fer-ho, n’estava segura…, però encara ignorava com.


  Mentre pujava per l’escala de la torre darrere de Seth, la Lisa es va deixar portar per un pensament força absurd: i si demanava a Seth que també la tanqués a ella, que els deixés a tots dos junts allà, a la Ciutadella? Tindria molt de temps per estar amb el Marc. Viurien una vida estranya, en un cercle continu de tres dies que es repetirien eternament. Però estaria amb ell. Tot el temps, sense interrupcions… Potser valdria la pena.


  És clar que Seth mai no ho acceptaria. Ell sabia que podia obrir l’anell de temps si ho desitjava, i no era tan ximple per córrer aquell risc. No: Seth sabia molt bé que, per manipular-la, necessitava mantenir-la separada del Marc. La utilitzaria per fer-li xantatge, per amenaçar-la de treure-li la vida si ella incomplia les seves ordres o es negava a col·laborar amb ell.


  Els forrellats de la masmorra del Marc no estaven tancats. Per a què? Encara que hagués intentat escapar, no hauria pogut fer-ho. Els murs de temps que el separaven de la resta de la ciutat eren infranquejables per a ell.


  La porta es va obrir amb un dèbil xerric, i Seth hi va entrar juntament amb dos dels seus soldats. La Lisa va passar rere seu, seguida dels altres dos guàrdies de l’escorta.


  El Marc era enmig de l’habitació, dret. Quan Seth el va saludar, va fer una reverència burleta. Estava més prim que l’última vegada que s’havien vist, i el seu aspecte era una mica demacrat.


  —Tens mala cara, príncep —va dir Seth amb sorna—. Que potser la teva consciència no et deixa dormir?


  —Dormo com un nadó —va replicar el Marc mirant la Lisa amb una intensitat estranya—. Per què l’has portat aquí? Ella no hi té res a veure, no la fiquis en això.


  —Ha vingut a nosaltres per la seva pròpia voluntat. Sospito que ho va fer perquè estava preocupada per tu. No t’amoïnis per ella, Marc, hem estat fent negocis… És una noia assenyada, i crec que ens portarem bé.


  El Marc va avançar tres passes cap a la Lisa, fins que un dels guardians li va creuar una llança davant el pit per impedir-li continuar.


  —Has de tornar a casa —va dir en to terminant sense apartar els ulls de la noia—. Com més aviat millor. M’has de prometre que tornaràs a casa, si us plau. Aquest món no és per a tu.


  —Malauradament, aquests consells arriben massa tard —va observar Seth—. Li ho hauries d’haver dit abans… En fi, ja no té remei.


  Els ulls del Marc no s’apartaven de la Lisa. Per què semblava tan serè i, alhora, tan trist? La Lisa va notar que se li feia un nus al coll. Era perquè havia perdut l’esperança, perquè s’havia rendit.


  —Llavors, no ha passat tant temps —va murmurar el noi, amb un somriure dèbil als seus llavis pàl·lids—. Anit vaig tenir un malson. Venies a veure’m, Lisa… Però eres una velleta, i jo també; tot d’una, em veia a mi mateix convertit en un vell. I el curiós era que, fins aquell moment, no me n’havia adonat. Per a mi cada tres dies tot torna a començar, i tot i que sé què és aquesta presó, el que no puc saber és quants cicles de tres dies he viscut ni quant temps fa que estic tancat.


  —Encara no s’han complert els tres dies, Marc —va murmurar la Lisa, lluitant per contenir les llàgrimes—. No et preocupis, si us plau…, et trauré d’aquí.


  Va sentir l’impuls d’abraçar-lo, però quan anava a envoltar-li el coll amb els braços, un dels guardians la va agafar i la va fer enrere sense miraments.


  —Res de contacte físic —va dir Seth en to sorneguer—. De moment, ho prohibeixo. Potser més endavant, si us porteu bé…


  —No t’has de fiar de les seves promeses, Lisa —va dir el Marc en un to sobtadament agitat—. T’oferirà coses, et dirà que m’alliberarà si fas això o allò altre, però no és veritat. L’únic que vol és matar-te.


  —Això era abans, príncep —va dir Seth, plàcidament—. Des de la nostra última entrevista, les coses han canviat molt allà fora. Ara podria dir-se que aquesta noia i jo ens hem convertit en aliats.


  —Doncs si és així, ja no necessites mantenir-me tancat aquí, oi? Has vingut a alliberar-me?


  Seth va riure de grat.


  —Saps que no, noi. Però ella volia veure’t i l’he portat aquí. Continuarà venint mentre duri la nostra aliança. Amb el temps, quan tots ens acostumem a la nova situació, potser arribaré a concedir-vos certa privacitat. Per temps limitat, això sí… No vull que la Lisa caigui en la temptació de provar algun dels seus trucs aquí a la Ciutadella.


  La Lisa va mirar amb odi el vell monstre. Mai no havia sentit una ràbia semblant, i el pitjor era que no podia permetre’s exterioritzar-la… Era massa perillós.


  —No acceptis les seves condicions —va dir el Marc ignorant Seth—. No has d’acceptar-les per res.


  —Ja ho he fet.


  El Marc va arrugar el front com si acabessin de colpejar-lo. La Lisa hauria volgut estalviar-li aquell dolor, però necessitava que Seth es relaxés, que es convencés a si mateix que el seu pla funcionava.


  —Què t’ha demanat? —va preguntar el noi desviant la mirada cap al llop.


  —Que em quedi aquí. Que no torni a la ciutat humana.


  —Però la teva vida és allà. Hi tens el teu pare…


  —No és el meu pare, en realitat. Tot i que és dur viure sense ell… Sobretot, pensant en com deu estar d’amoïnat buscant-me.


  Seth va sospirar sorollosament per atreure la seva atenció. El seu rostre reflectia certa incomoditat.


  —Bé, per avui crec que ha estat suficient —va dir—. Tornarem, príncep. I si hi ha res que desitgis que et portem de fora, un llibre, tinta i paper, alguna menja que trobis a faltar…, només ho has de dir.


  —Ets molt generós —va replicar el Marc amb ironia—. No vull res, gràcies… Millor dit, sí. Vull donar una cosa a la Lisa. Un record…, puc? Significaria molt per a mi.


  —Quin record? —va preguntar Seth amb suspicàcia.


  —Doncs… aquest fermall d’allà —va dir el Marc, assenyalant la figura alada d’Iris com si la idea se li hagués acudit en aquell precís instant.


  La petita joia es trobava damunt d’una taula de roure, entre piles usades, velles fotografies i altres objectes aparentment inservibles.


  —Una de les joies de la teva mare? Ni tan sols sabia que la tenies. Suposo que la deus haver convertit en una clau d’aquelles que feies servir per traspassar les portes del Drac. Però les portes ara estan tancades, a la teva amiga no li servirà de res. A més, suposo que saps que ella no les necessita.


  —Ho sé. Si les necessités, no hauries de fer-li xantatge per retenir-la en aquesta banda.


  Seth va serrar els punys, reprimint a dures penes la seva fúria.


  —Ets un insolent. Creu-me, si no fos per ella no aguantaria ni un instant més les teves ximpleries.


  —Sento haver-te molestat —va dir el Marc, abaixant els ulls—. Pot quedar-se amb la joia?


  La Lisa va contenir la respiració mentre esperava la resposta de Seth. Aquest va dubtar, indecís. Tenia por que el Marc li estigués tendint una trampa, però no volia revelar les seves pors per no semblar un covard.


  —D’acord —va cedir per fi—. Dóna-la-hi, va, de pressa… Tinc coses a fer.


  La Lisa va agafar la petita figura alada d’Iris i va tancar els dits al seu voltant amb força. És clar, com no ho havia pensat abans? Iris podia servir-li per comunicar-se amb el Marc. Seth no tenia ni idea del que era aquella joia en realitat. Si ho hagués sabut, hauria fet miques les seves delicades ales d’or i vidre. L’hauria destruït sense cap mirament.


  —Tornaré —va murmurar la Lisa, mentre Seth l’agafava del braç amb força per conduir-la cap a la porta.


  —Gràcies —va dir el Marc—. Cuida’t molt…


  Aquest cop, els guardians van córrer tots els forrellats després de sortir. Semblava que no estaven disposats a arriscar-se que el Marc els seguís. Probablement algun d’ells tornaria més tard per obrir-li la porta de nou… quan la Lisa fos ja prou lluny.


  Quan va sortir de la torre, la Lisa va alçar la vista cap al cel. Tenia el mateix color gris de les pedres del pati. El color de la derrota, va pensar mirant de reüll Seth. Una fiblada de por li va oprimir el pit en pensar en el laberint on s’havia ficat. Encara podia trobar-ne la sortida, depenia només d’ella. En algun moment Seth deixaria de vigilar-la, i aleshores, només hauria d’aprofitar una distracció. Uns minuts d’angoixa, i seria fora.


  Però això suposava abandonar el Marc. Seth compliria la seva promesa, n’estava segura. El mataria. O potser es limitaria únicament a abandonar-lo a la seva sort dins d’aquella horrible fortalesa fins que es morís de gana. No pensava permetre-ho.


  A la mà, notava la lleu vibració del cos d’Iris contra la seva pell. Ella l’ajudaria. Però no es podia arriscar a despertar-la fins que estiguessin soles. I Seth no semblava disposat a deixar-la sense vigilància.


  Un carruatge de cavalls els esperava a l’altra banda del pont que unia la Ciutadella amb la resta de la ciutat. Seth la va ajudar a pujar-hi i va tancar rere seu la porteta de fusta. Pel que semblava, no l’acompanyaria.


  —T’hostatjaràs a casa de la dama Hilde —li va cridar el monstre des de sota—. No intentis res, et vigilo.


  El carruatge va arrancar amb una violenta sacsejada i es va posar en marxa. Les peülles dels cavalls feien un soroll metàl·lic en xocar contra les llambordes de la calçada. Sempre igual, sempre al mateix ritme…


  La Lisa va obrir la mà i va contemplar Iris, que va començar a estirar els seus petits braços d’or i agitar les seves rígides ales.


  —Quina sort —va fer la minúscula criatura—. Em començava a avorrir. M’alegro de tornar-te a veure. Tinc un missatge per a tu.


  —Un missatge? Del Marc?


  —El vaig avisar que el visitaries. Puc travessar el pont de la Ciutadella, saps? Sempre que vulgui.


  —Això és magnífic, Iris —va dir la Lisa, tot sentint renéixer l’esperança—. M’ajudaràs a comunicar-m’hi, oi?


  —No caldrà. El traurem d’allà. Ho faràs tu. Pots fer-ho, ets l’única que pot.


  —Tant de bo fos veritat. Almenys ho intentaré, t’ho prometo. Això era el que el Marc volia que em diguessis?


  —Sí. Ell coneix les criatures de Seth. Diu que, quan vegin de què ets capaç, faran el que els demanis. Seth no pot fer res contra tu si el seu poble es posa de part teva.


  —Però ja ho he intentat. Van veure el que podia fer i es van sentir amenaçats. Em tenen por.


  —Demostra’ls que els teus poders no són cap amenaça, sinó una benedicció. Mostra’ls de què ets capaç. Has de convèncer-los que faràs servir els teus dons per protegir-los i no per posar-los en perill. I si els promets alguna cosa, hauràs de complir la teva paraula. Hi estàs disposada?


  —Entesos. Ho intentaré… Qualsevol cosa per ajudar el Marc.
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  La Lisa va mirar al seu voltant. Es trobava en una plaça ampla i desconeguda, amb quatre arbres alts i vells al voltant d’una font. Un lloc tan convenient com qualsevol altre per posar en marxa el seu pla. En realitat, el punt de partida tant era.


  Va sospirar profundament i va tancar els ulls. Tot i que Iris encara era a la butxaca del seu abric, no s’havia sentit tan sola i espantada en la vida. El que estava a punt d’intentar era, probablement, una bogeria. No sabia quines conseqüències tindria per a la ciutat màgica, ni tampoc per a ella. L’únic que tenia clar era que havia d’esforçar-se tot el possible per provocar canvis espectaculars que impressionessin els eterns i els guardians de Seth.


  I per fer-ho, només havia d’imaginar-los…


  Va deixar que la seva ment volés d’un pensament a un altre fins a tranquil·litzar-se una mica, i després va concentrar la seva atenció en les llambordes del terra. Per alguna raó, li van fer recordar els mosaics romans que havia vist en el viatge a Tunísia, un parell d’anys enrere. Els detalls dels dissenys no els recordava, però podia reinventar-los al seu gust fent servir el poder de la ment. Es va imaginar una escena de dofins envoltada d’una sanefa geomètrica, i una altra amb ànecs i joncs. Gairebé alhora, la plaça va començar a canviar: les llambordes es van tornar mig transparents i hi va aparèixer una escletxa que feia ziga-zaga per la qual davallava una escala majestuosa.


  La Lisa va baixar corrents els graons de marbre, i com més descendia, més es concretava el paisatge urbà al seu voltant. Tot d’una, es va adonar que ja no era a la plaça d’aspecte medieval, sinó davant d’una muralla alta amb torres quadrades. Hi havia parades de pomes, nous, gallines i ceràmica a l’ombra d’aquells murs de pedra, paradetes amb tendals ratllats de colors brillants i primitives balances de ferro per pesar la mercaderia.


  Al començament, l’escena estava deserta. Va començar a caminar seguint la línia de la muralla, i acabava de girar cap a la dreta quan va veure els primers visitants d’aquell nou sector acabat d’afegir-se a la ciutat. Hi havia un parell de monstres de rostre animal, a més de tres homes i un parell de dones. I tots miraven al seu voltant amb la boca oberta.


  Aviat va arribar, sense saber com, a una mena de port antic. Tres vaixells s’hi acostaven majestuosos, i la Lisa es va quedar mirant, petrificada, les veles quadrades decorades amb àguiles immenses i la inscripció SPQR. Coneixia el significat d’aquella inscripció perquè la seva àvia l’hi havia explicat quan tenia només set o vuit anys. Senatus Populusque Romanus. El Senat i el poble de Roma. Galeres romanes. Tenien dos enormes ulls pintats a totes dues bandes de la proa, i de cadascun dels costats en brollava una filera de rems llargs i fins com les potes d’un insecte flotant.


  Estava tornant a la ciutat part dels tresors que havia perdut. I encara podia fer més.


  La Lisa va tancar els ulls i es va imaginar un temple d’estil clàssic, de forma rodona i columnes jòniques. Quan els va obrir, el temple s’alçava allà mateix, entre les cases… I els relleus multicolors dels frisos brillaven com si acabessin de pintar-los.


  Era com si entre la seva ment i la ciutat hi hagués una comunicació immediata. Com si la ciutat fos una part més del seu cos, igual que els seus braços o cames, i una ordre del seu cervell pogués obligar-la a moure’s, a canviar, a recuperar una funció llarg temps oblidada. Evocava un jardí i el jardí apareixia miraculosament en algun indret, però la Lisa sabia que el jardí no era un mer producte de la seva imaginació, sinó un indret oblidat que ella estava rescatant de la inexistència gràcies a un record que ni tan sols sabia que tenia. Ella era l’ànima de la ciutat, el seu arxiu, la seva memòria. I alhora ella seguia sent una noia de disset anys, tan fràgil i vulnerable com qualsevol altre ésser humà; una persona corrent plena de pors i dubtes…


  Com era possible?


  No tenia temps de buscar respostes, havia de continuar.


  Sobre l’ull dret se li havia instal·lat un dolor intens i persistent, al qual responia, com un eco, un dolor semblant a la base del clatell. Era igual que si una agulla invisible li estigués travessant el crani d’una banda a l’altra… Malgrat que cada pensament feia que el dolor empitjorés, no podia aturar-se. El seu cos avançava com el d’una somnàmbula, sense que ella tingués consciència de controlar els seus moviments. Anava d’un edifici a un altre, d’un carrer a un altre, i al seu pas els edificis es transformaven, apareixien i desapareixien murs, queien o creixien els arbres, tot a una velocitat tan vertiginosa com si es tractés d’un vídeo passat a càmera ràpida.


  Sentia la presència propera d’una multitud cada vegada més nombrosa, però ni tan sols els podia veure. En sentia les veus, les exclamacions de sorpresa o admiració. El seu esforç estava donant fruit, l’espectacle era impressionant. Era el que volia, que tots veiessin de què era capaç, que sabessin fins a quin punt era poderosa…, molt més poderosa que Seth.


  —Lisa —una veu cristal·lina va aconseguir obrir-se pas en el seu cap, una veu que només després d’uns segons va identificar com la d’Iris—. Lisa, prou, si us plau. Això podria ser perillós per a tu. És massa esforç… El cervell se’t podria col·lapsar.


  Va creure que notava un brunzit càlid a la mà, però la sensació li va desaparèixer de seguida. Va intentar respondre… Impossible. Una força desconeguda escombrava les paraules de la seva ment quan sorgien, com les onades esborren els dibuixos que els nens fan a la sorra. Estava sola i no es podia comunicar amb Iris, ni amb ningú. Només amb la ciutat… Mentre continués unida a la ciutat, al seu cervell no hi hauria espai per a res més. I encara que ho provés, a hores d’ara ja no estava gaire segura de saber com separar-se de la ciutat, com recuperar la seva independència i tallar-hi els vincles.


  Havia de continuar, encara que les forces li fallessin. Havia iniciat un huracà que ho estava canviant tot, i ella formaria part d’aquella tempesta fins que aquesta s’esgotés i consumís tota la seva energia.


  La Lisa va comprendre que no havia de lluitar contra les imatges que s’apoderaven de la seva imaginació, perseguint-se les unes a les altres com fotogrames d’una pel·lícula esbojarrada. Si s’hi resistia, correria un perill més gran. L’únic que podia fer era canalitzar aquelles imatges cap a la ciutat, permetre que cristal·litzessin al seu voltant en façanes i teulades, arcs, muralles i places.


  —Torna, Lisa —va insistir Iris dins el seu cap—. Ja n’hi ha prou. El teu cor no ho resistirà, és massa…


  Ho era. La Lisa hauria volgut aturar-se en una d’aquelles imatges que li travessaven la ment com cavalls desbocats, mirar al seu voltant i veure amb claredat com la imatge es tornava real, com transformava l’espai i cobrava vida. Però ja no veia pràcticament res tret d’un remolí confús de colors que li produïa una insuportable sensació de vertigen.


  Tot d’una, va caure a terra, extenuada. El cap li va impactar contra una superfície dura i aspra, i això ho va aturar tot.


  Va estar estirada amb els ulls tancats i les cames arronsades, esperant que el ritme del cor se li normalitzés. A la boca va percebre un desagradable sabor de ferro, de sang. L’havia notat alguna vegada quan era petita, després de córrer massa de pressa al parc, quan jugava a fet i amagar amb les amigues.


  S’ofegava. L’aire no li arribava, i quan intentava aspirar-lo li feia molt de mal el pit. Li va passar pel cap que potser s’estava morint. Havia forçat massa la màquina, i per més màgic que fos aquell univers on es trobava, el seu organisme era humà, i no podia traspassar certs límits.


  Va tenir un accés de tos, i alguna cosa va desencallar-li els pulmons. Al mateix temps, el brunzit que li inundava les orelles es va dissoldre en una superposició de veus individuals que parlaven i cridaven al seu voltant. No en va reconèixer cap. Els seus dits, entumits de fred, van palpar l’abric fins a lliscar-li dins la butxaca. Allà dins, Iris només era una joia inert i diminuta. No semblava conservar ni el més lleu vestigi de vida.


  —Ve Seth —va dir algú—. Obriu pas, que ve el cap…


  La Lisa va sentir moviment de teles i cossos al seu voltant, però no va obrir els ulls, ni va fer cap esforç per desenganxar el cap del terra. Necessitava descansar. Havia fet el que havia de fer, així que podia permetre’s uns quants minuts de repòs per recuperar les forces.


  Aleshores va sentir la veu del llop a cau d’orella.


  —Ha estat massa per a tu, petita? —va xiuxiuejar burleta—. Vaja, quina llàstima…


  Va comprendre que encara no havia guanyat. Si no reaccionava ràpidament, aquell desplegament seria inútil. Havia de demostrar que era viva i que havia fet tot allò a propòsit, si no volia que Seth s’aprofités de la situació per anotar-se un punt.


  Es va incorporar a poc a poc, lluitant contra el mal de cap, que li emboirava la vista.


  —Res no és massa per a mi, llop. Crec que ho acabo de demostrar.


  Un murmuri eixordador va acollir les seves paraules. Seth va sospirar, resignat.


  —Ets la filla de la Danna, sens dubte.


  Va esclatar un aplaudiment. A la Lisa li hauria agradat demanar-los que s’aturessin, que deixessin de martellejar-la amb aquell estrèpit que li fatigava el cervell, però en comptes d’això es va aixecar i va somriure a la multitud. Encara els veia borrosos, i gairebé se’n va alegrar. Estava massa cansada per processar més estímuls. Havia consumit totes les seves energies.
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  —Creus que has guanyat? No és veritat —va dir Seth, assegut en una butaca de vellut vermell a la vora del llit on es recuperava la Lisa—. Els has impressionat, ho admeto. Ara tothom sap de què ets capaç. I amb això, l’únic que has aconseguit és empitjorar la teva situació… No et deixaran marxar per res del món.


  La Lisa va mirar Seth amb curiositat. Sota el pelatge que li cobria el rostre se li notaven les parpelles inflades. Pel que semblava, no havia dormit gaire aquella nit. Els esdeveniments del dia anterior l’havien afectat més del que estava disposat a reconèixer.


  —La Danna ho hauria pogut fer? —va preguntar la noia.


  El seu to era serè, i no reflectia la més mínima incomoditat. Malgrat que se sentia dèbil després de la demostració de la vigília, es trobava bé. Una calma que no recordava haver experimentat mai s’havia ensenyorit d’ella. No estava preocupada, ni la turmentaven els dubtes pel que pogués fer Seth amb ella després del desafiament que li havia llançat. No entenia per què se sentia tan feliç, tan tranquil·la…, però era així.


  Seth va considerar un moment la seva pregunta abans de respondre.


  —La Danna? No, ni tan sols en els seus millors temps. Ella preservava la ciutat, la protegia del deteriorament. En els últims anys sí que es va veure obligada a reparar alguns vincles trencats, i amb això va recuperar algunes zones que acabàvem de perdre. Però a quin preu… Va envellir en un segle el que no havia envellit en els vint anteriors. No se li notava exteriorment, però el seu poder… En fi. Qui m’havia de dir que algun dia la trobaria a faltar.


  —Tu i jo no hem de ser enemics. Podem col·laborar. Sé que el teu enfrontament amb la Danna era degut a aquestes portes. Ella volia mantenir-les obertes…


  —Sí —Seth va bellugar el cap amb aire cansat—. Va ser un error. Si les haguéssim tancat abans, hauríem evitat la ruïna dels últims anys. I ella, potser, no s’hauria cansat tan de pressa… M’hauria d’haver escoltat.


  —Però ella ja no hi és. Ara hi sóc jo —va dir la Lisa, mirant el llop als ulls amb expressió seriosa—. I jo t’escolto.


  Per primera vegada, l’expressió del vell Seth va reflectir una profunda perplexitat.


  —Vols dir que hi estàs d’acord? A mantenir tancades les portes?


  —Sí. En part.


  El llop va sospirar, decebut.


  —No intentis jugar amb mi, nena. Els jocs de paraules dels humans mai no m’han agradat. No sé què et proposes, però no cauré en la trampa.


  —En quina trampa? No hi ha cap trampa. Estic d’acord en el fet que es tanquin les portes entre els dos mons, si creus que això pot protegir millor aquest costat. Pots ordenar que les tanquin totes… Tret d’una.


  —Deixar-ne una oberta és com no fer res —va grunyir Seth sense ocultar la seva exasperació—. Sé el que et proposes. Vols poder escapar d’aquí sempre que et doni la gana, però no ho permetré. Tot i que admeto que controlar els teus dons serà més difícil del que jo creia.


  —El que dius no és veritat. No vull aquesta porta per poder escapar d’aquí, sinó per poder tornar quan em necessiteu. No em quedaré, Seth… El meu lloc és a l’altra banda.


  Seth va deixar anar una riallada incrèdula.


  —Ho dius de debò? No pots estar tan boja com per creure que et deixarem escapar. Saps el que li passaria al teu amic si ho fas. Te n’has oblidat? Em va estranyar que, en la teva demostració d’ahir, no incloguessis la zona de la Ciutadella. Podries haver-lo alliberat i no ho vas fer… Potser no t’importa tant com jo creia.


  —Hi ha una cosa que encara no has entès, Seth. Aquella demostració… no la vaig fer només per convèncer el teu poble. També et volia convèncer a tu.


  —A mi? De què?


  —Que no podràs continuar prenent decisions tu tot sol. Necessites el meu poder per mantenir aquesta ciutat viva. I jo vull col·laborar amb tu. De bona fe… Per això no vaig voler alliberar el Marc ahir. No vull desafiar-te, vull que ens arribem a entendre.


  El llop es va regirar a la butaca, incòmode.


  —Ets llesta, ho reconec. D’acord, estic disposat a escoltar-te, és tot el que et puc prometre.


  La Lisa va assentir amb gravetat. Havia arribat el moment decisiu.


  —D’acord. El que vas veure ahir no va passar per casualitat. Abans et preguntava per les diferències entre els poders de la Danna i els meus. És evident que jo puc fer coses que ella no podia fer. Potser era el que la Danna buscava, perquè sabia que era l’única salvació per a la seva ciutat. Ella era una eterna que amb prou feines coneixia el món humà, tot i que ocasionalment s’aventurés a entrar-hi per renovar la seva energia i alimentar els seus dons. Jo, en canvi, sóc una eterna que ha crescut en el món dels mortals. Per a mi és natural alimentar-me de l’energia i de la creativitat de l’altra banda. Formo part d’aquella ciutat, la conec gairebé com em conec a mi mateixa. I és de la vitalitat d’aquella altra Barcelona de la qual es nodreixen els meus poders. No te n’adones? És la diferència entre la Danna i jo.


  —Creus que la teva mare ho sabia? Que per això et va obligar a créixer a l’altra banda?


  —No ho vaig entendre fins ahir, quan em vaig adonar del que era capaç —va confirmar la Lisa amb expressió somiadora—. Va ser tan fàcil, Seth… Malgrat l’esgotament, el mal de cap i el vertigen que sentia, va ser sorprenentment fàcil. No ho veus? Vaig poder fer el que vaig fer perquè la meva força ve de l’altra ciutat, on viuen i moren els éssers humans. Si em quedo aquí, aquest poder es marcirà. He de tornar al lloc al qual pertanyo, i venir només quan em necessiteu. Per això has de deixar-me una porta oberta.


  —I com sé que compliràs la teva promesa? Si et deixo marxar, com sé que tornaràs?


  —Tornaré perquè vull fer-ho. També aquest indret forma part de mi. El necessito, com vosaltres em necessiteu a mi. No m’has d’obligar a res, Seth. Faré el que sigui necessari per protegir aquesta ciutat… igual que va fer la meva mare.


  El llop la va estudiar en silenci amb els seus savis i freds ulls clars.


  —Sembles sincera —va dir—. De tota manera, tenim el noi. Encara que només sigui pel Marc, suposo que voldràs tornar.


  —No. El Marc ve amb mi. És la meva única condició. Si el Marc no ve, jo em quedaré aquí dins, i els meus poders s’aniran consumint lentament fins a desaparèixer.


  El llop va espetegar la llengua. En els seus ulls va resplendir un llambreig burleta.


  —Ho tens tot pensat, eh? I què passarà si no accepto? Al cap i a la fi, potser no és tan dolent que els teus poders es consumeixin. Potser és el que em convé.


  —Saps que no és veritat —va fer la Lisa, sostenint-li la mirada—. No et vull disputar el poder, Seth. No vull ocupar el lloc de la meva mare. Però, si m’obligues a quedar-me, saps tan bé com jo que al final és el que acabarà passant. El que més et convé és que jo me’n vagi amb el Marc, i que torni només de tant en tant a complir la meva labor. És el millor per a tu i el millor per a aquest lloc… No té sentit que continuïs desconfiant.


  El llop la va mirar de fit a fit uns segons. Després, va bellugar el cap, com si es donés per vençut.


  —Ets massa humana per a mi, noia. No puc seguir la lògica dels teus pensaments. És a dir, no veig en què et beneficia tot això. Sé que m’odies, per més que intentis convèncer-me del contrari. Jo vaig ordenar la mort de la teva mare adoptiva… Mai no m’ho podràs perdonar, així que… per què hauria de confiar en tu?


  —Si fos només humana, aquesta rancúnia pesaria més que qualsevol altra cosa, i tu tindries raó. No obstant això, ahir, quan vaig tornar al teu món tots aquests fragments que havia perdut, vaig descobrir que una part de mi pertany a aquesta ciutat i desitja fermament protegir-la. No puc triar només la rancúnia; encara que volgués, no ho podria fer. Sóc la filla de la Danna, ara ho sé, ho sento. I això significa que tornaré aquí una vegada i una altra passi el que passi… malgrat tot el que m’has fet.


  Seth va somriure desafiador sense apartar els ulls del rostre serè de la Lisa. Estava acostumat a treure conclusions amb rapidesa, al fil de les circumstàncies. Al cap i a la fi, un depredador no es pot aturar massa temps a pensar si la seva víctima potencial s’ha tornat massa perillosa per continuar perseguint-la. Ha de decidir de pressa.


  —Vols el Marc. D’acord. La meva gent veurà amb bons ulls que l’alliberi. Però potser, abans de decidir per ell, hauries de preguntar-li què vol. Potser no desitja acompanyar-te. La seva ciutat és aquesta, és on ha crescut. No sabria adaptar-se a aquest absurd món vostre.


  —És possible. Però almenys es mereix una oportunitat d’intentar-ho. De tota manera, tens raó. Que ho decideixi ell.


  —D’acord. I sobre les portes…, hauré de pensar detingudament quina d’elles suposa una amenaça menor, si roman oberta.


  —Sobre això, tinc una idea. No cal obrir de nou cap de les portes del Drac. En crearem una altra. Serà, més que una porta, un lloc intermedi entre aquesta ciutat i la Barcelona humana.


  —No és fàcil crear una Porta del Drac del no-res. Ni tan sols tu podràs aconseguir-ho.


  —Jo crec que sí. El lloc ja va funcionar com a porta una vegada. Vaig veure la fotografia de les meves dues mares juntes, la biològica i l’adoptiva. I per uns segons, vaig entrellucar aquesta banda… Amb el que sé ara, crec que puc aconseguir-ho.


  —Parles d’aquell pis que va comprar el teu pare. El Rosales m’ho va explicar. Aquell humà estúpid…


  —T’he de demanar que també a ells els permetis tornar amb mi.


  —Als paios de Barcelona Oculta? —Seth va alçar les espesses celles blanques—. No, Lisa, això és impossible. Es quedaran aquí. Si no puc retenir el Marc per coaccionar-te, almenys els podré fer servir a ells. Et començo a conèixer, i sé que, malgrat que t’han tractat malament, em bastaran per assegurar-me que tornis per aquí sempre que et necessitem. Moriran si em falles.


  —No moriran, no et preocupis. No per culpa meva. Tot i que, potser en vista del que els tens reservat, seria el millor per a ells.


  —Llavors, tot decidit. Suposo que ara voldràs anar a la Ciutadella…


  Per primera vegada en tota la conversa, la Lisa va sentir que perdia part del seu aplom.


  —Sí —va dir amb veu tremolosa—. Sí, anem-hi ara mateix… Estic desitjant veure el Marc.
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  —Marc, sóc la Lisa. Desperta’t, de pressa. Ens n’anem… Ens n’hem d’anar abans que Seth canviï d’opinió.


  El Marc va retirar la manta de llana aspra que li cobria la meitat del rostre i es va incorporar. Una espelma resplendia sobre l’atrotinada tauleta de nit. El seu foc blanc el va encegar durant uns instants, tot impedint-li distingir amb claredat els trets de la Lisa.


  —No ho entenc —va dir, asseient-se al llit.


  En posar els peus a terra, va sentir el fred humit de les rajoles de la Ciutadella. Per la finestra sense vidres que perforava el gruixut mur de la cel·la entrava la resplendor de les estrelles.


  —On són els guardians de Seth? No vénen amb tu? —va preguntar.


  —No. Estem sols. Tinc el permís de Seth. He arribat a un acord amb ell. Ens n’anem a l’altra banda, Marc, a la ciutat humana.


  La Lisa s’havia assegut als peus del llit. En la penombra, els seus ulls foscos es clavaven en ell envellutats, misteriosos. Físicament no s’assemblava a la Danna, però tenia aquella mateixa llum en la mirada: la llum de qui posseeix un món interior immens, inabastable…, un món ple de secrets que ella mateixa, de mica en mica, hauria d’anar descobrint.


  —Com has convençut Seth? —va preguntar el Marc.


  La Lisa el va observar en silenci mentre ell es posava la seva eterna samarreta negra, que era al respatller d’una cadira. El Marc va arribar a preguntar-se si havia sentit el que acabava de dir-li. Se sentia una mica cohibit allà, només amb ella, vestint-se sota la seva mirada atenta.


  Els seus ulls es van trobar, però la Lisa els va abaixar immediatament, com si hagués estat sorpresa fent una cosa dolenta.


  El Marc va somriure sense poder evitar-ho. La Lisa, l’adorable Lisa, se sentia culpable per la manera en què la mirava. I ell sabia per què… Hi havia més que curiositat en aquella mirada. Hi havia tot un remolí de sentiments.


  —Em sap greu; m’has preguntat per Seth, oi? —va fer ella, reaccionant finalment—. Doncs encara que et soni increïble, la veritat és que no m’ha resultat tan difícil convèncer-lo. Ara que ha vist de què sóc capaç, crec que ja no té tant interès a tenir-me per aquí. Sap que tard o d’hora acabaria disputant-li el poder.


  —Sí, però… per què t’ha deixat que vinguis a alliberar-me? Tenir-me presoner és la seva manera de seguir controlant-te.


  —S’ha adonat que ni tan sols així aconseguiria controlar-me —va replicar la Lisa amb senzillesa—. Sóc molt més poderosa que ell. Més poderosa que la Danna… I Seth mai no es va atrevir a enfrontar-se obertament amb ella. De tota manera, no estaré tranquil·la fins que sortim d’aquí, Marc. Ens hem d’afanyar. Aquest indret s’ensorra, ha començat a transformar-se. Va començar quan vaig obrir el bucle temporal per venir-te a buscar… Ni tan sols és una cosa que estigui fent a propòsit.


  —A la Danna també li passava algunes vegades. El vostre do és difícil de dominar. Ella feia segles que l’utilitzava, i tot i així, no sempre era capaç de controlar els efectes del seu poder.


  —Hauràs d’explicar-m’ho tot més a poc a poc quan estiguem a l’altra banda. Ara no hi ha temps… Estàs preparat?


  El Marc va acabar de lligar-se el cordó de la sabata dreta i es va aixecar. Va notar un aleteig suau al costat de l’orella i, un instant després, dos peus petits de metall se li van posar amb suavitat al dors de la mà.


  —Iris —va murmurar—. Ella també ve?


  —És clar que vinc —va respondre la diminuta criatura—. Sóc Iris, la missatgera, la que viatja entre els llocs i els temps. La Danna em va crear perquè no us deixés sols. Vosaltres dos sou el que ella estimava més.


  —A mi no em coneixia gairebé —va murmurar la Lisa, en to apagat.


  —Quasi tot el que va fer en els últims anys de la seva vida, ho va fer per tu —va replicar la petita joia amb la seva veu cristal·lina—. Va, no perdem més temps! La dama Hilde ens espera a la nova porta.


  —Hi ha una nova porta? —va preguntar el Marc, perplex—. Des de quan?


  —L’he creat jo, aquest mateix vespre —va respondre la Lisa—. Hilde m’hi ha ajudat. Però ni tan sols sabem si funciona.


  —I Seth ho sap?


  —Sí. La nova porta forma part del tracte. S’havia d’actuar de pressa, abans que aquell vell llop tingués temps de reflexionar i posar-nos una trampa. Així que som-hi; com més aviat sortim d’aquí millor. Hilde ens espera.


  El Marc va seguir la noia pels corredors humits i lúgubres de la Ciutadella. Es va adonar que, en alguns llocs, havien començat a ensorrar-se. Els enderrocs de les imponents construccions militars es barrejaven aquí i allà amb joves arbres de fulles fosques i troncs dreçats cap al cel. L’odiada fortalesa que tants barcelonins havien vist durant segles com un símbol d’opressió s’estava transformant a ulls vista en un parc inofensiu.


  Van caminar de pressa, gairebé corrent, per aquell laberint en què es confonien les pedres que anaven perdent terreny i les plantes que el guanyaven. Era com estar movent-se pels escenaris virtuals d’un videojoc: la sensació resultava vertiginosa… i feia que tot semblés irreal. Però no ho era.


  Iris volava just per davant de la Lisa, resplendint en la foscor com un fanalet flotant. Ella els guiava a través d’aquell embull de ruïnes i arbres que els envoltava com una teranyina d’ombres. En alguns moments, la teranyina es tornava tan espessa que semblava impossible continuar avançant. Però Iris sempre se les apanyava per trobar un passatge, per estret i inestable que fos.


  Tot d’una, en un moment donat, el Marc es va adonar que ho havien aconseguit. Eren fora de la Ciutadella, o del que en quedava encara. Caminaven per un carrer boirós en el qual a penes es distingien les façanes de les cases. El Marc no va reconèixer el lloc, no recordava haver passat mai per allà.


  —La ciutat ha canviat des que vaig arribar —va dir la Lisa en notar que s’aturava per mirar al seu voltant, perplex—. Ni tan sols sé d’on ha sortit. No em puc creure que jo tingui el do de… que només amb la meva imaginació hagi aconseguit rescatar fragments sencers d’un món perdut.


  —Com li hauria agradat a la teva mare veure tot això —va dir el Marc, somrient meravellat—. Ella estava segura que sabries fer-ho quan arribés el moment. I és veritat, tenia raó… Això vol dir que tot ha valgut la pena.


  Va sentir la mà ferma i prima de la Lisa en la seva.


  —Tot i així encara és d’hora per saber-ho —va observar, pensarosa—. Dependrà de nosaltres. De tu i de mi. Jo no ho puc fer tota sola, Marc… Et necessitaré. Et necessitaré tot el temps.


  —Però si tornem a la ciutat humana…, de tot això què se’n farà? Aquí necessiten els teus poders, Lisa. La Danna volia…


  —Sé el que la Danna volia, però ho farem a la meva manera —el va interrompre la noia—. Viurem a l’altra banda, i tornarem sempre que calgui per mantenir viu tot això. Junts.


  —Ja. I estàs segura de saber com fer-ho?


  La Lisa es va aturar i el va mirar als ulls.


  —Segura? No, no en tinc ni idea. Però n’aprendré. I tu m’hi ajudaràs. Mira, allà hi ha Hilde, per fi. Però i els altres? Està sola!


  La Lisa semblava decebuda.


  —Li vaig demanar que portés aquella pobra gent, els de Barcelona Oculta —va explicar.


  Es van acostar a Hilde, els cabells rossos de la qual resplendien en la nit boirosa com si tinguessin llum pròpia. El seu rostre irradiava la mateixa serenor de sempre, distant i freda.


  —Em sap greu, Berald no ha volgut alliberar-los —va explicar en un to d’una indiferència que contrastava amb la disculpa que acabava d’oferir per pura formalitat—. Ho farà la pròxima vegada, n’estic segura. No pateixis per ells, Lisa, estaran bé. I pel que fa a la porta… Puc sentir la seva profunditat aquí mateix, rere aquestes pedres —va indicar, assenyalant amb un delicat gest la façana d’un antic edifici de tres pisos.


  El Marc el va reconèixer a l’instant.


  —És la mateixa casa! —va exclamar, mirant la Lisa—. On és l’apartament que el teu pare volia regalar a la teva mare?! I aquesta serà la nova Porta del Drac?


  —Sí, només que en aquest cas no hi haurà cap drac. He creat aquesta porta pensant en les nostres mares, Marc. D’una banda, s’anomenarà la Porta de la Danna. De l’altra, la Porta de la Mònica. I entre les dues bandes, fent de pont, hi haurà aquesta fotografia que es van fer quan totes dues estaven embarassades i que he recuperat.


  El Marc va sentir als ulls la humitat calenta de les llàgrimes.


  —És bona idea —va dir en veu baixa—. A elles els hauria agradat.


  —Sí. I per elles, encara que només sigui per elles, ha de funcionar. Estàs a punt?


  El Marc va assentir. El va sorprendre que Hilde se li acostés per estampar-li un lleu petó a la galta.


  —La Danna ho va fer bé amb tu —va dir després, mirant la Lisa amb una cosa semblant a un somriure d’aprovació—. Funcionarà. L’important és que no oblidis la teva responsabilitat. Recorda que t’esperarem, que depenem de tu.


  —No ho oblidaré. Però ara ens n’hem d’anar. Marc…, em dónes la mà?


  El Marc va entrellaçar els dits amb els de la noia i va tancar els ulls. Esperava les sensacions habituals, les que havia experimentat cada cop que havia hagut de travessar el llindar entre tots dos mons. I no obstant això…


  Aquest cop no va haver-hi ni mal de cap, ni nàusees, ni aquella sensació d’esquinç en cadascuna de les vísceres. Només una agradable calidesa a la pell, i un suau pessigolleig… Com si el contacte de la mà de la Lisa hagués esborrat tota la resta.


  Un canvi en la intensitat de la llum li va fer comprendre que tot havia acabat. Va desenganxar les parpelles. Era en una habitació de l’apartament modernista rehabilitat que ja coneixia. Era de dia. El sol es filtrava a través de la cortina de mussolina blanca que cobria la finestra. I a la dreta, des d’una gran fotografia en blanc i negre penjada a la paret, la Danna i la Mònica el contemplaven somrient.


  Encara quedaven indicis de l’assalt que havia tingut lloc a la casa dies enrere: alguns mobles estaven trencats, una làmpada amb les tulipes esquinçades descansava sobre el llit desfet, i hi havia llibres escampats per terra. Però la Lisa somreia mirant-ho tot com si ho veiés per primera vegada. Com si fos perfecte.


  —Ho hem aconseguit, Marc —va murmurar, i un gran somriure va il·luminar-li la cara—. Ho hem aconseguit… Per fi hem arribat a casa.
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  La porta de l’apartament es va obrir amb un grinyol suau. La Lisa va trigar uns segons a decidir-se a entrar-hi. Després d’encendre el llum del rebedor, va buscar un lloc on deixar el paraigua mullat. Encara no estava familiaritzada amb el pis, i no recordava si hi havia o no un paraigüer.


  Finalment no en va trobar cap, de manera que va obrir el paraigua perquè s’eixugués i el va deixar a terra. Era negre, de pics d’un verd quasi fluorescent. Sobre les rajoles modernistes, semblava gairebé un objecte alienígena.


  Mentre avançava pel passadís, la noia es va treure l’abric. Va sentir un soroll de plats que procedien de la cuina i s’hi va adreçar.


  El Marc va somriure en veure-la entrar. Tenia una cullera de fusta a la mà, i en una paella, sobre la vitroceràmica, borbollava una salsa de color rosat. En un altre fogó hi havia una olla d’acer plena fins a la meitat d’aigua.


  —Espero que em quedi bé —va dir—. No hi tinc gaire pràctica.


  La Lisa li va tornar el somriure i va deixar l’abric sobre el respatller d’una cadira. Després es va asseure en una altra i, tot tancant els ulls, va sospirar, cansada.


  —Com està el teu pare? —va voler saber el Marc.


  —Avui tenia consulta amb el cardiòleg. Li ha dit que evoluciona molt bé, però no ha volgut donar-li l’alta encara. Ell està molt disgustat… Diu que està fart de sentir-se com un inútil, que necessita tornar a treballar.


  —I tu seguiràs vivint a casa seva, m’imagino…


  Abans que la Lisa pogués respondre, el Marc es va girar per remoure la salsa que bullia al foc i llançar els espaguetis a l’aigua, que ja bullia.


  —No puc deixar-lo sol, Marc. Ara menys que mai.


  —Ja ho sé.


  Van estar-se en silenci durant uns segons, tot sentint el bull de l’aigua.


  —Demà tinc una entrevista de feina —va dir el Marc de sobte—. A veure com va.


  La Lisa el va mirar sorpresa.


  —Una entrevista? On?


  —En una joieria que treballa amb peces antigues. Em faran una prova.


  —Ho faràs molt bé —va afirmar la Lisa amb tota convicció—. Els deixaràs impressionats.


  Es van mirar somrient. Els vincles que s’havien format entre ells eren tan forts, que de vegades ni tan sols necessitaven les paraules.


  —Estàs segura que al teu pare no li importa que em quedi a viure aquí? Serà una mica estrany…


  —No et preocupis per això, jo me n’encarrego. A més, no hi ha cap altra possibilitat. Hem de complir les promeses que vam fer.


  —Si em donen la feina, almenys podré pagar-li el lloguer.


  —Te la donaran, segur. I encara que no te la donin, amb el pare no hi haurà problemes. Sobretot quan s’assabenti que en realitat… és el teu pare.


  El Marc va bellugar el cap, incòmode.


  —No li ho hauries d’explicar, si més no per ara. Pensa en tot el que li ha passat últimament. S’està recuperant d’un infart… Seria massa.


  La Lisa va assentir, pensarosa.


  —Sí, potser tens raó. Potser hauria d’esperar una mica a veure com funciona tot això. Encara no sabem com serà la nostra relació amb l’altra banda, ni amb quanta freqüència caldrà anar-hi.


  —Això ho acabaràs decidint tu, segons com vagin evolucionant les coses.


  —Sí, suposo que sí.


  El Marc va consultar el rellotge de la paret abans de treure la pasta del foc i escórrer-la amb un colador a la pica.


  —És estrany, saps? —va comentar la Lisa—. Saber que mai no podràs viure com la resta de la gent, que mai no tornaràs a ser «normal».


  —Almenys tu continues vivint en el teu món de sempre, amb la gent de sempre. En canvi, jo… en aquesta banda només et tinc a tu.


  —Això canviarà aviat. T’adaptaràs bé, ja ho veuràs. Aquí les coses són més senzilles.


  —I a més, hi ets tu.


  —Això sempre.


  Van tornar a quedar-se en silenci, somrient com dos idiotes. L’olor de cremat que procedia del foc va fer reaccionar el Marc, que es va girar precipitadament per remenar la salsa.


  —Vaja, s’ha enganxat per sota. És el que passa quan et distreus, veus? Ha estat culpa teva.


  —Meva? Tu ets el cuiner… Aquestes coses passen també a la ciutat màgica?


  —És clar que passen. El menjar es crema, les sabates es trenquen, la gent s’enfada… En això totes dues bandes són iguals.


  —Em costa acceptar-ho. Vull dir… Pensa en tot el que puc fer quan sóc allà. Carrers estrets apareixen com del no-res, i estan plens de vida, d’històries… I no obstant això, no puc aconseguir una cosa tan senzilla com arreglar el gust d’un àpat que s’ha cremat. La màgia no és el que jo pensava!


  —La màgia només és un producte dels nostres pensaments. La Danna ho deia sempre. Els camins del temps són els camins de la imaginació.


  —Costa entendre-ho. I sobretot, em costa entendre per què la seva imaginació i la meva són més poderoses que les de la resta de la gent. És tot tan estrany… De cop, és com si ja no sabés gaire bé qui sóc. Com és possible que tot aquest temps hagi estat capaç de viure amb normalitat enmig de persones corrents, quan resulta que ni tan sols sóc humana?


  El Marc va alçar les celles, perplex.


  —Això és el que creus? Que no ets humana?


  —Bé…, se suposa que sóc una eterna, sigui el que sigui el que això signifiqui, oi?


  El Marc es va inclinar sobre ella i li va fer un petó als llavis.


  —Ai, Lisa —va murmurar-li a l’orella—. No has entès res. Ser eterna no significa que no siguis humana, ben al contrari… Significa que ets més humana que tots els altres.
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    JAVIER PELEGRÍN (Madrid, 1967) d’origen murcià, ha residit a Múrcia durant bona part de la seva vida. Es va llicenciar en Filologia Hispànica per la Universitat de Múrcia i va completar els seus estudis a París i Torí. Actualment, treballa com a professor d’ensenyament secundari a la província de Toledo. En coautoria amb Ana Alonso, ha publicat vuit títols juvenils a l’editorial Anaya, tots ells pertanyents a la sèrie de fantasia i ciència ficció «La clau del temps». L’any 2008, juntament amb Ana Alonso va rebre el Premi Vaixell de Vapor per la seva obra conjunta El Secret d’If, publicada a l’editorial SM. La seva obra més recent és Profecia, segon títol de la trilogia Tatuatge.


    ANA ALONSO (Terrassa, 1970) ha residit durant la major part de la seva vida a Lleó. Es va llicenciar en Ciències Biològiques per la Universitat de Lleó i va ampliar els seus estudis a Escòcia i París. Ha publicat vuit poemaris i, entre d’altres, ha rebut el Premi de Poesia Hiperión (2005) el Premi Ull Crític de Poesia (2006) i, recentment, el Premi Antonio Machado a Baeza (2007) i el Premi Alfons el Magnànim València de poesia en castellà (2008). Signa la seva obra poètica com Ana Isabel Conejo.


    Juntament amb Javier Pelegrín, és coautora de la sèrie de fantasia i ciència ficció «La clau del temps», publicada per l’editorial Anaya. També ha traduït alguns clàssics britànics i americans.


    El 2008 va resultar guardonada amb el Premi Vaixell de Vapor per la novel·la El Secret d’If, escrita en coautoria amb Javier Pelegrín. Els seus últims llibres publicats són Profecia (Editorial Viceversa, octubre 2010), Els instants perfectes (Oxford, octubre de 2010) i els sis títols inicials de la col·lecció «Pessic de sal» (Anaya, març de 2010).
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